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    Глава первая,

    в которой герой пытается греться в лучах чужой славы, но безуспешно
Поздняя осень — самое грустное время для гусара, который ищет амурных приключений. Иное дело весна, когда зов природы настойчиво повелевает дамам, в том числе неприступным, искать себе пару. Дамы слышат этот зов и почти не могут ему противиться.
Лето тоже имеет преимущества. Жаркая погода побуждает женщин снимать с себя как можно больше одежды, наполняет женские тела истомой, так что дело само идёт на лад. Вдобавок именно летом кусты и всякого рода заросли становятся особенно густыми, что тоже помогает в амурных делах.
Даже зимой дамы часто благосклонны, ведь лютый холод вызывает у них безотчётное желание согреться в чьих-нибудь жарких объятиях. А осень — будто передышка после весенних волнений и летних томлений. Дамы в это время пресыщены чувствами, а жажда тепла, вызываемая зимней стужей, в них ещё не пробудилась. Дамы отдыхают и ни к чему не стремятся.
Вот так серым ноябрьским днём рассуждал поручик Александр Аполлонович Ржевский, сидя в лучшем номере лучшей гостиницы города Твери.
Зелёные шёлковые обои, красные цветы на персидском ковре, а также бронзовые статуэтки полуобнажённых нимф невольно напоминали о весне и лете. Из-за этого роскошный интерьер номера не доставлял поручику удовольствия, а нагонял тоску. Даже блеск позолоты и гранёного хрусталя не мог отвлечь от грустных мыслей, пусть и принято считать, что роскошь поднимает настроение. Особенно если ты за неё не платишь.
В прошлый раз, посещая Тверь, Ржевский останавливался в куда более скромной гостинице. И с тех пор денежные дела поручика нисколько не улучшились, однако на этот раз всё оплатил милейший и добрейший Алексей Михайлович Бобрич.
— Даже не спорьте! — сказал он поручику. — Вы — шафер на свадьбе, поэтому поселим вас со всем возможным удобством.
В нынешнем ноябре сын Алексея Михайловича — Пётр Бобрич — должен был жениться. А невестой стала девица, с которой Ржевский находился в дружеских отношениях и даже, случалось, называл Тасенькой — не Таисией Ивановной, как велит вежливость.
Увы, со стороны эти отношения выглядели иначе. Вся Тверь прекрасно помнила, как в декабре прошлого года поручик, приехав в город на рождественский бал, встретил там Тасеньку и вскоре оказался почти помолвлен с ней, но неожиданно уехал. Можно сказать, сбежал.
Та история вызвала кривотолки в тверском обществе. Поэтому теперь, когда Тасенька готовилась выйти за младшего Бобрича, родители невесты и родители жениха единодушно решили, что свадьба должна состояться именно в Твери. Те же самые сплетники, которые с притворным сочувствием говорили о Тасеньке «бедняжка», должны были увидеть её триумф. Пускай разом прикусят язык! А чтобы их совсем добить, шафером со стороны жениха уговорили стать Ржевского.
Поручик поначалу воодушевился, но быстро понял, что ему на своей должности не развернуться. Даже мальчишник устроить нельзя. Это стало понятно, когда Ржевский вслед за семействами жениха и невесты перебрался в Тверь, чтобы участвовать в предсвадебных торжествах.
Почти сразу по приезде — во время званого ужина в тверском особняке Бобричей — поручик отвёл старшего Бобрича в тихий угол у окна и напомнил о «традиции, которую надо соблюсти», но одобрения не получил.
— У моего сына нет приятелей в Твери, — сказал Алексей Михайлович, — поэтому обойдёмся без мальчишника.
— А я разве не приятель? — спросил Ржевский.
— И что вы вдвоём будете делать?
— Поедем к цыганам. Гульнём там от души!
— Нет-нет-нет, — сразу запротестовал Алексей Михайлович. — Не забывайте, что цель этой свадьбы — пресечь сплетни, а не дать пищу для новых. Всё должно быть в рамках приличий.
Поручик почесал в затылке.
— Ну… Смотря что за рамки. Если они, как у нательной иконки, то в таких рамках только святой и удержится. А если это большая картина, которую называют «панна»…
— Панно.
— Ну пусть панно. Короче, в этих рамках мы с вашим сыном вполне могли бы удержаться. Так что же?
— Боюсь, что в данном случае рамки приличий чуть побольше, чем у нательной иконки, — сказал Алексей Михайлович, а Ржевский вздохнул:
— Вот чёрт! Меня сделали шафером, но не дают проявить мои способности!
Старший Бобрич примирительно произнёс:
— Проявите в другой раз. А пока постарайтесь быть тихим. При всяком значительном шаге спрашивайте себя, что об этом подумает общество. Лучше всего, чтобы никто ничего не подумал.
Ржевский снова вздохнул.
— Алексей Михайлович, но ведь свадьба должна чем-то запомниться! Если совсем не дать повода почесать языки, то общество через месяц забудет, кто на ком женился.
Однако Бобрич, человек неглупый, сразу угадал, почему поручик возражает:
— Александр Аполлонович, понимаю, что вы скучаете. Но принесите эту жертву если не ради моего сына, то ради его невесты.
— Ладно, — согласился поручик. — Ради Таисии Ивановны потерплю. Кстати, напомните мне, почему я не могу остановиться в вашем доме. Вот вы сказали, что заботитесь о моём удобстве. Но в гостинице мне неудобно.
— Почему? Это же лучшая гостиница.
— Именно поэтому, — сказал Ржевский. — Я как вспомню, насколько она дорогая, мне сразу неудобно. Неудобно перед вами. Лучше б я у вас в доме жил.
Бобрич принялся объяснять:
— Александр Аполлонович, у меня две дочери на выданье. Ваше проживание под одной крышей с ними — скандал.
— Но ведь в деревне я ночевал у вас в имении — и ничего.
— То — деревня, а это — город.
Ржевский продолжал спорить:
— Но ваш городской дом больше деревенского. Если я заночую в дальнем флигеле, это почти так же далеко от ваших дочерей, как в гостинице, где вы меня поселили. Подумайте, сколько денег сбережёте!
— В сравнении с прочими расходами на свадьбу это пустяки.
Поручик в который раз вздохнул.
— Мне, право, совестно. Вогнал вас в расходы, а пользы от меня нет. — Он задумался. — Тогда вот что. Научу вашего сына кое-чему: как, видя даму только со спины, безошибочно определять — красавица или нет. Такое мало кто умеет. Мне этот секрет от батюшки достался. Я до сих пор только сам пользовался и ни с кем не делился, но раз такое дело… Умение полезное! В жизни пригодится!
Старший Бобрич покачал головой.
— Ваше великодушие в отношении моего сына вряд ли понравится Таисии Ивановне.
— Ай! Что ж это я⁈ — спохватился Ржевский. — Алексей Михайлович, а хотите, вас научу?
— Я счастливо женат. Мне незачем.
— Да что ж такое! — воскликнул поручик. — Чем же мне вам услужить?
— Примерным поведением, — терпеливо втолковывал старший Бобрич. — Александр Аполлонович, мы все приехали в Тверь, чтобы пресечь старые сплетни и не дать пищу новым. Именно поэтому вы живёте в гостинице. И не просто в хорошей гостинице, а в самой лучшей. Пусть никто не посмеет сказать, что мы плохо устроили нашего шафера.
Ржевский не унимался:
— А вы знаете, что в этой гостинице есть танцевальный зал?
— Знаю.
— А вы знаете, что скрывается под словами «танцевальный зал»? — Не дожидаясь ответа, поручик продолжал: — Дамы там сидят во всякое время. Дескать, приглашения на танец ожидают. За один танец — пять рублей. Но если танцевать предполагается более часа, то…
— Значит, не ходите в зал, Александр Аполлонович, — спокойно и твёрдо произнёс Бобрич.
— Чтобы никто ничего не подумал?
— Именно так.
Поручик сидел в своём роскошном номере и не знал, чем себя занять. Всё время заботиться о том, чтобы никто ничего не подумал, это ужасно тяжело. И скучно.
К тому же пресловутый зал не давал Ржевскому покоя. Мелькнула мысль: «А что если не заходить, а просто постоять возле дверей? Никто ничего не подумает».
Рассудив так, поручик не стал медлить. По светлому просторному коридору, где всё блестело не хуже, чем в номере, он направился к цели, повторяя себе: «Взгляну краем глаза, чтобы никто ничего не подумал».
Танцевальный зал находился по соседству с обеденным, поэтому мимо широких, призывно раскрытых дверей, обрамлённых портьерами из вызывающе-алого бархата, сновали слуги с подносами.
Ржевский остановился и втянул ноздрями воздух. Кухонные запахи не могли перебить аромата французских духов, которые кружили голову и исподволь внушали мысль, что пять рублей за «танец» это сущие пустяки.
Суета мешала разглядывать красавиц, которые сидели у дальней стены танцевального зала и обмахивались веерами. Зато красавицы в этой суете заметили неподвижную фигуру поручика очень быстро. В отличие от приличных дам, они не думали притворяться, будто не замечают, и начали стрелять глазами.
Поручик вынужденно сделал несколько шагов в сторону, уходя из-под обстрела, и напомнил себе: «Надо, чтобы никто ничего не подумал». Но теперь, когда искусительницы не могли видеть Ржевского, он и сам их не видел. Оставаться в коридоре не было смысла. Краткий миг счастья миновал.
Поручик уже собрался вернуться в номер, как вдруг замер в удивлении. Из-за алой бархатной портьеры (той, что справа от дверей в зал) выглянула миловидная молодая женщина.
Портьеры, как водится, были схвачены шнурами, а за таким укрытием трудно спрятаться, но незнакомка обладала тонкой талией и своими формами как раз повторяла силуэт портьеры, сужающейся посредине.
Ржевский подумал, что ему привиделось, поэтому без церемоний подошёл к портьере и отодвинул её.
Послышался женский вскрик, после чего незнакомка, опомнившись, перешла на шёпот:
— Что вам нужно?
Судя по речи и манере одеваться, это была женщина благородного происхождения. Однако одежда дамы выглядела странно.
Такое милое личико и такая тонкая талия — достаточная причина, чтобы дама стремилась подчеркнуть природные достоинства достойным нарядом. Однако незнакомка была одета так, словно хотела, чтобы никто не обращал на неё внимания: серая шляпка, почти скрывавшая тёмно-русые волосы, серый жакет, серая юбка.
«Это всё осень, — решил Ржевский. — Дамы в осеннее время не хотят знакомиться».
Догадку подтверждал сердитый шёпот:
— Что вы делаете? Оставьте меня.
— А вы что здесь делаете? — спросил поручик, почти не надеясь, что разговор к чему-то приведёт.
Дама дёрнула портьеру на себя:
— Немедленно отойдите и притворитесь, что вы меня не видели.
— А! — догадался Ржевский. — Чтобы никто ничего не подумал?
Незнакомка на мгновение перестала сердиться и как будто хотела ответить: «Хорошо, что вы понимаете», но в итоге промолчала. Только фыркнула.
— А всё-таки, мадам, — не отставал Ржевский, — что вы здесь делаете? Мужа выслеживаете? Он, как видно, любит танцевать?
— Что? — дама искренне изумилась. — Муж? Танцевать? О чём вы?
Поручик вынужден был пояснить:
— Знаете, мадам, если б я увидел незнакомку в неприметном платье, которая прячется возле входа в обитель порока…
Дама насторожилась:
— Обитель чего?
Кажется, она оказалась в этой гостинице впервые и потому не успела выяснить назначение всех помещений.
Ржевский уточнил:
— Знаете, куда ведут двери, возле которых вы прячетесь?
— В танцевальный зал, — нерешительно ответила дама. — На дверях табличка. Там написано.
— Мадам, — поручик многозначительно крякнул, — это вход в… бордель. А табличка висит затем, чтобы у особ, которые ожидают приглашения на танец, не было неприятностей с полицией.
Дама заметно покраснела, тут же вышла из-за портьеры и опасливо покосилась на двери в танцевальный зал.
— Вы подумали, что я выслеживаю здесь мужа?
— Будем считать, что никто ничего не подумал, — примирительно сказал Ржевский. — Будем считать, что вы просто так тут стояли, а я мимо проходил.
На лице незнакомки промелькнуло что-то вроде благодарности и поручик, ободренный этим, произнёс:
— Позвольте представиться…
Однако дама тут же перебила:
— Нет, это лишнее. Благодарю, что просветили меня по поводу танцевального зала, но я не ищу здесь знакомств.
«Это всё осень, — опять подумал Ржевский. — Неудачное время для амурных дел». Но раз беседа с дамой завязалась, следовало продолжать.
— И всё же я представлюсь: Александр Аполлонович Ржевский.
— Зачем мне знать ваше имя? — спросила незнакомка и нахмурилась, явно не собираясь называть своё.
Ржевский не сдавался:
— Зачем? Чтобы я мог угостить вас горячим кофеем. День сегодня холодный, а я так понял, что у вас нет никого, кто мог бы согреть вас в жарких объятиях.
Поручик пристально посмотрел на даму. Конечно, зима ещё не наступила, но жажда тепла в этой прелестнице уже могла пробудиться.
— Так что же? — спросил он. — Хотите кофею?
Запоздало вспомнив просьбу Алексея Михайловича на счёт приличного поведения, Ржевский добавил:
— Кофей — это ведь самый невинный напиток. Никто ничего не подумает.
Дама наставительно заметила:
— Надо говорить «кофе». «Кофей» — это просторечие.
— А я — человек простой, — ответил Ржевский. — Вот, к примеру, если вижу красивую даму, то так ей и говорю: «Мадам, вы моя боль».
— Боль? — не поняла дама.
— «Боль» — это по-французски «красавица». Разве нет?
— «Красавица» это «бэль», а не «боль».
Ржевский задумался:
— Разве? Но согласитесь, созвучие неслучайно. Ведь когда красавица отказывает, это так больно! — Он состроил жалобную мину. — Может, всё-таки выпьем кофею?
— Кофе, — повторила незнакомка. — Неужели вы не чувствуете, что для русской речи «кофе» гораздо естественнее, чем «кофей»?
Ржевский не знал, что ответить, но дама, не замечая этого, воодушевлённо продолжала:
— Конечно, многие литераторы в своих сочинениях пишут «кофей», зато Пушкин пишет «кофе». Пушкин, — она мечтательно вздохнула, — это образец правильной русской речи, и на него надо равняться.
А вот теперь Ржевский знал, что ответить:
— Вспомнил!
— Что? — опять не поняла дама. Мечтательное выражение на её лице исчезло.
— Я вот сейчас вспомнил, что Пушкин всегда говорит «кофе». Всякий раз, когда мы с ним ходили в ресторацию и он заказ делал, то говорил «кофе». А слово «кофей» я от него ни разу не слышал.
Собеседница недоверчиво улыбнулась.
— То есть вы лично знакомы с Пушкиным?
— Да. — Ржевский пожал плечами. — А что такого?
— С самим Александром Сергеевичем Пушкиным?
— Да.
— Со знаменитым поэтом?
— Да.
— Не смешите! — Дама хмыкнула. — Если вы думали этим глупым обманом впечатлить меня, чтобы зазвать на кофей… — слово «кофей» было произнесено насмешливо, — то вам не удалось!
Она гордо вскинула голову и пошла прочь, а Ржевский разочарованно смотрел, как незнакомка направилась по коридору в противоположную сторону от обеденной залы и скрылась за поворотом.
Но ведь поручик не соврал! Он действительно был знаком с Пушкиным. Правда, они уже года три не виделись.
Помнится, знакомство с Пушкиным состоялось случайно. Произошло это в мае 1820 года. Ржевский тогда служил в Мариупольском гусарском полку и был отправлен по делу в Могилёв, в штаб армии.
Город встретил поручика приветливо. Улица не пылила. С Днепра, струившегося где-то рядом — за двухэтажными зданиями присутственных мест, налетал прохладный ветерок. Дамы на площади приветливо улыбались из-под белых кружевных зонтиков, не опасаясь ревности своих кавалеров в штатском. Оно и понятно! Ведь в городе, где расположен штаб армии, было так много офицеров, то есть искушений для дам, что штатским оставалось только смириться.
Увы, приветливость города закончилась на пороге штабной канцелярии. Решить дело Ржевскому не удалось. От него отмахнулись и посоветовали ехать в другой штаб — в Тульчин, а это путь неблизкий.
Перспективы, конечно, не радовали, и поручик, чтобы немного взбодриться, зашёл в местный офицерский клуб. Атмосфера в клубе, как и в городе, оказалась самая приятная — играли в карты, и Ржевский ради поддержания компании тоже сел.
Правду говорит пословица: кому везёт в любви, тому в карты не везёт. А Ржевский в любви (точнее, в амурных приключениях) был известный баловень судьбы, поэтому за столом даже не рассчитывал на удачу.
Поручик заранее приготовился из вежливости проиграть рублей десять, но разговор меж офицерами за карточным столом вёлся такой приятный, что за какие-то полчаса оказалась проиграна наибольшая часть денег, выданных Ржевскому на оплату почтовых лошадей.
Урон вышел существенный, ведь полковое начальство распорядилось, чтобы Ржевскому выдали денег с запасом — как раз на тот случай, если дело не решится в Могилёве и придётся ехать куда-то ещё.
Короче говоря, ехать в Тульчин поручику оказалось не на что. Хватило бы только, чтобы вернуться в расположение своего полка — в Херсонскую губернию. Но возвращаться, не решив дела, это же позор!
Меж тем день близился к вечеру. Следовало что-то придумать.
«Ну, Фортунушка, — мысленно обратился Ржевский к богине удачи, — в карты не помогла, так помоги мне найти доброго попутчика, чтобы до Тульчина подвёз».
Поручик отправился на почтовую станцию, на которой был несколько часов назад, когда только приехал в город. Уверенным шагом миновав широкий двор, Ржевский отворил дверь дома, где в ожидании лошадей коротали время проезжающие.
Как и следовало ожидать, в сенях за столом над бумагами склонился полноватый мужчина средних лет в зелёном мундире — уже знакомый поручику станционный смотритель. То ли Иван Иванович, то ли Иван Васильевич.
Несколько часов назад Ржевский, когда ещё не проигрался, весьма щедро расплатился на станции за лёгкую трапезу, а также за то, чтобы его слуга мог временно разместиться в ямщицкой вместе с дорожным чемоданом. Смотритель, конечно, это помнил, так что теперь поручик мог рассчитывать на помощь в своём деле.
Как только чиновник поднял глаза, Ржевский панибратски произнёс:
— Здравствуй, Иван.
— Здравствуйте, ваше благородие.
— А скажи-ка, любезный, есть ли здесь кто-нибудь, кто должен ехать на юг.
— Как не быть. — Смотритель пожал плечами. — Юг — такое место, что туда всегда кто-нибудь едет.
— И кто на этот раз?
Чиновник опустил взгляд в бумаги:
— Вот, к примеру, коллежский секретарь Пушкин.
— А едет он в своём экипаже или в почтовом?
— В своём. В карете.
Ржевский оживился:
— А сколько у этого Пушкина слуг?
— Всего один.
Ржевский тоже путешествовал с одним слугой, и это значило, что в карете окажется достаточно места.
— А как выглядит этот Пушкин?
— Ну… Для чего вам, ваше благородие? — вдруг спохватился смотритель.
— Познакомиться с ним хочу.
Смотритель, кажется, засомневался, но вспомнил о недавней щедрости Ржевского и решил услужить.
— Пушкин этот молод, юноша совсем. Росту невысокого. Кудряв до неприличия.
— До неприличия? Так бывает?
— Бывает. Есть такое слово — «буйный». А кудри господина Пушкина именно что буйные. И ладно бы он нигде не служил. Но ведь служит! С эдакими буйными кудрями! Я бы постеснялся так на службу ходить.
— А где он служит?
— В пашпорте указано — в коллегии иностранных дел. И скажу откровенно: я не удивлён, что господин Пушкин с эдаким буйством на голове не смог прижиться в Петербурге. Неспроста на юг отправлен — к новому месту службы.
— Что-то я не понимаю…
— Что тут понимать, ваше благородие! — всплеснул руками смотритель. — У кого на голове буйство, у того и в голове буйство. По всему видать — бунтовщик. Вот потому его и на юг.
— Да брось, — отмахнулся Ржевский, но смотритель не унимался:
— С таким буйным характером в бунтовщики прямая дорога, а характер у господина Пушкина буйный. Чуть что не по нраву — сразу глаза как уголья, пыхтит как самовар, словами плюётся, будто кипятком. Я это на себе изведал, когда сказал, что свежих лошадей тотчас дать не могу. Не связывайтесь лучше с этим Пушкиным, ваше благородие.
— Посмотрим, — неопределённо ответил Ржевский. — А где он сейчас?
— В комнате ужинает.
Ржевский прошёл из сеней в комнату, где в дальнем углу за одним из столов сидел юноша, одетый в красную крестьянскую рубаху. Но удивительнее одежды была причёска — тёмные кучерявые волосы, несмотря на длину, не хотели спускаться на плечи, а стремились в стороны и вверх.
«Да, кудряв», — подумал поручик. Меж тем, вопреки утверждению смотрителя, юноша не ужинал, а грыз гусиное перо, будто не замечая, что на столе множество куда более вкусных вещей.
Подойдя поближе, поручик увидел, что тарелка отставлена, а перед юношей лежат несколько листов бумаги, исчерканных и измятых. Очевидно, коллежский секретарь Пушкин баловался стихосложением.
Грызя перо, юный поэт мурлыкал что-то ритмичное, а затем, заметив Ржевского, рассеянно произнёс, будто против воли продолжая сочинять стихи:
— Гляжу, ко мне гусар подходит. Он крутит ус, глаза отводит.
Поручик, в самом деле, покрутил ус и глянул себе под ноги. Затем поднял голову.
— Вот снова посмотрел в упор, — рассеянно бормотал Пушкин. — Он что-то мне сказать желает. Надеждой полон его взор. Гусар всё медлит, выжидает… Дождусь ли слова от него? Иль не дождусь я ничего?
Поручик понял, что молчание затянулось. Он вежливо поклонился и представился. Юноша кивнул и представился в ответ:
— Александр Сергеевич Пушкин.
— Я слышал, вы на юг направляетесь, — сказал Ржевский.
— Скорее, злая судьба меня туда влечёт, — ответил Пушкин.
— А! — понимающе протянул Ржевский. — Значит, не по своей воле едете, а по служебной надобности.
Пушкин сощурился с подозрением.
— А зачем вы меня допрашиваете?
— Расспрашиваю, а не допрашиваю.
— Всё равно. Зачем?
— Честно? — Ржевский решил сразу раскрыть все карты: — В попутчики набиваюсь. Мне в ту же сторону надо, что и вам, но я прогонные деньги проиграл. Вот и ищу, кто бы меня подвёз в своём экипаже. А я взамен отблагодарю — от дорожной скуки избавлю. Мне все говорят, что попутчик я отличный.
Пушкин улыбнулся саркастически:
— А вот я — попутчик не лучший.
— Что так? — спросил Ржевский.
— Официально я направляюсь на юг по служебной надобности, а на самом деле — в ссылку. Я неблагонадёжен.
— Что же вы натворили?
— Слишком остро отточил поэтическое перо, — ответил Пушкин и указал на свободный табурет возле стола. — Да вы сядьте. — Он снова улыбнулся саркастически. — Конечно, если не боитесь… рядом с неблагонадёжным.
Ржевский сел. Может, другой и не решился бы, но поручик рассуждал по-своему. Он боялся не знакомства с неблагонадёжным, а того, что буйный нрав, о котором предупреждал смотритель, проявится в неподходящую минуту. Например, Пушкин согласится подвезти, но в дороге обидится из-за мелочи, разгорячится и что тогда? Стреляться с ним? А ведь Ржевскому следовало добраться до Тульчина, избегая подобных приключений.
В общем, история с неблагонадёжностью казалась только кстати. Тот, кого многие сторонятся, будет дорожить своим попутчиком и по пустякам ссориться не станет.
Однако приглашение сесть за стол ещё не означало, что Пушкин посадит Ржевского в свой экипаж, поэтому следовало продолжать беседу и закрепить знакомство.
О чём говорить, поручик не знал. Спросил первое, что пришло в голову:
— А в Петербурге нынче мода на буйные головы? То есть буйные кудри.
Пушкин досадливо тряхнул шевелюрой, которая вопреки всем законам стремилась вверх и в стороны, а не вниз, на плечи.
— Не обращайте внимания. Всё оттого, что в глуши не найти хорошего парикмахера. Вот в Петербурге я был похож на поэта, а не на барана. Вы же не думаете, что я эдаким бараном на службу ходил?
Вообще-то, Ржевский именно так и думал:
— А как же вы ходили?
— Были у меня струящиеся кудри до плеч. — Пушкин вдруг задумался и пробормотал: — Всегда восторженная речь и кудри тёмные до плеч. — Он торопливо макнул перо в чернильницу, а затем на полях мятого листа появилась пара строк.
«Поэт от рождения, — подумал Ржевский. — Небось, в малолетстве даже на горшок просился в рифму, а когда вырос и на службу поступил, то служебные бумаги пытался рифмовать».
Поэт тем временем поднял голову и продолжал:
— Увы, Петербург сейчас далеко, а за пределами Петербурга всякий парикмахер уверяет, что мои волосы невозможно уложить так, чтобы они не торчали. Предлагают остричь. Остричь! — гневно повторил Пушкин.
Ржевский озадаченно на него уставился; поэт пояснил:
— Остригают сумасшедших! Точнее, буйных. Я похож на буйного?
— Да… нет, не похожи, — ответил Ржевский.
— Как будто мало мне ссылки, так ещё и это…
— Да, — сочувственно протянул Ржевский. — Понимаю. Судьба шутит над вами жестоко.
— В кругу семей, в пирах счастливых… я гость унылый и чужой, — вдруг пробормотал Пушкин. — Певец любви, печальный странник… где ж отдохну, младой изгнанник? — Он опять принялся строчить что-то на своих мятых листках.
— А действительно. Где отдохнёте? — спросил Ржевский.
— Что? — не понял Пушкин.
— Отдыхают обычно в конце пути. Вы куда едете?
— В Екатеринослав.
— Прекрасно! Значит, можем ехать вместе до самого Киева. А оттуда я уж как-нибудь до Тульчина доберусь.
— Но я неблагонадёжен, — напомнил Пушкин. — Не боитесь со мной ехать?
— Что ж делать, если мне с вами по дороге! — Ржевский заговорщически улыбнулся и сдвинул свою куртку-ментик, всё это время прикрывавшую ему левое плечо. Теперь стало видно, что под мышкой левой руки зажата бутылка дорогого красного вина, даже не распечатанная.
Эту бутылку поручик прихватил в офицерском клубе, а теперь поставил Пушкину на стол и предложил:
— Выпьем за знакомство?
— Выпьем с горя! — согласился юноша. — Я забуду злую судьбу, а вы — свой карточный проигрыш.
Ржевский откупорил бутылку и обшарил взглядом стол:
— Есть тут бокал? Или хотя бы кружка?
Пушкин не ответил. Торопливо обмакнув перо в чернила, он пробормотал:
— Выпьем с горя. Где же кружка? Сердцу будет веселей. — На листе появилась ещё пара строк.
Вот так и состоялось знакомство, которое не оборвалось по окончании путешествия. Ржевский и Пушкин снова повстречались зимой в Киеве, хотя тот и другой оказались там случайно. Новая встреча послужила началом не просто приятельства, а дружбы.
Прошло ещё некоторое время, поручик вышел в отставку, а когда возвращался в своё имение под Тверью, сделал большой крюк — через Одессу. Решил снова повидаться с Пушкиным, который, хоть и менял места жительства, но продолжал пребывать «в ссылке».
С той последней встречи прошло три года.
Ржевский, потерпев неудачу при знакомстве с дамой, расхотел возвращаться в номер, поэтому проследовал в обеденную залу и огляделся в поисках свободного стола. Из-за неудачи, а также из-за необходимости постоянно заботиться о том, чтобы никто ничего не подумал, сделалось так тоскливо! «Надеюсь, никто ничего не подумает, если я выпью водки», — сказал себе поручик, но, как нарочно, свободного стола не нашлось.
И всё же Фортуна сжалилась над Ржевским. Ничем кроме вмешательства богини нельзя было объяснить то, что именно в минуту печали он вдруг заметил неподалёку знакомое буйство шевелюры. В дальнем углу за столом сидел человек весьма кудрявый, но волосы были не такими длинными, как прежде, поэтому их свойство торчать во все стороны стало менее очевидным. Зато в дополнение к укрощённому (точнее, укороченному) буйству появились бакенбарды, которые, если их не подстригать, могли буйствовать ничуть не хуже.
Подойдя ближе, Ржевский увидел, что на столе исходит горячим паром тарелка макарон с сыром. Рядом — яичница. Видимо, чтобы обед вышел сытнее. Но кудрявый человек вместо того, чтобы поглощать эти блюда, грыз гусиное перо. Посмотрев куда-то сквозь поручика, он задумчиво пробормотал:
— Знакомый образ мне явился. Ужели тот гусар лихой, который дружбу свёл со мной, когда я в ссылке находился? Отважно он презрел молву, изгоя другом называя. Мы предавались мотовству. Судьба нас разлучила злая.
Ржевский взмахнул руками в приветственном жесте, означавшем: «Ба! Кого я вижу!», а поэт продолжал бормотать:
— Да, это он — мой давний друг. Идёт ко мне и взмахом рук… Меня приветствует сердечно. Ах, как же время быстротечно!
— Пушкин! — крикнул Ржевский. — Ты? Чёрт кудрявый.
Поэт, наконец освободившись от власти муз, воскликнул:
— Ржевский! Друг мой милый!
Кинув перо возле измятого листка, поэт поспешно поднялся из-за стола. Друзья с чувством обнялись.
— Ржевский! — продолжал восклицать Пушкин, чуть отстраняясь от поручика и разглядывая его. — Вот не ожидал! Ты как здесь? Проездом?
— Нет, я здесь надолго застрял.
— Судебная тяжба?
— Свадьба.
Пушкин сощурился удивлённо:
— Жениться решил?
— Бог миловал. Я шафер на свадьбе.
— Что-то ты невесел для шафера.
— Так и есть. — Ржевский вздохнул. — Свадьба чинная, приличная. Скучаю. — Он помолчал мгновение и спросил уже веселее: — А ты-то здесь как?
— Вчера был в Москве. Завтра поеду к себе в деревню.
— Значит, проездом? А то, может, кутнём, как в старые времена?
— Можно, — задумчиво протянул Пушкин. — Хоть и надо мне теперь вести себя осмотрительно, не впутываться в истории.
— Что так? Ты по-прежнему в списке неблагонадёжных?
— Напротив, — шёпотом ответил Пушкин. — Но от этого только хуже.
— Не понял, — признался Ржевский.
Пушкин всё так же тихо произнёс:
— Разговор не для чужих ушей. — Он оглянулся. — Здесь ведь нет кабинетов, как в иных ресторанах? Тогда я, с твоего позволения, закончу обедать, а после побеседуем у меня в номере.
Друзья сели за стол. Пушкин стал торопливо поглощать макароны, закусывая яичницей, а Ржевский от нечего делать глянул на листок, где поэт совсем недавно что-то черкал.
— Это у тебя что? Стихи?
— Да, — с набитым ртом произнёс Пушкин. — Читай, если хочешь.
Поручик прочёл, хотя неразборчивый почерк всячески этому препятствовал.
— Ну как? — спросил Пушкин, продолжая жевать.
— Опять ты забыл мой давний совет. — Ржевский покачал головой. — Я же тебе говорил: сначала утоли страсть к женскому полу, а уж после садись стихи сочинять. Иначе выходит слишком эротично.
— Да? — удивился Пушкин, не переставая жевать.
— Вот у тебя стихи про что? — тоном строгого критика продолжал поручик.
— Про осень.
— Нет, это не про осень. — Ржевский снова покачал головой и процитировал: — «Лесов таинственная сень с печальным шумом обнажалась…» Обнажалась, — повторил он многозначительно. — А дальше у тебя что? «Ложился на поля туман…» Ложился, — повторил поручик. — А в конце что? «Стоял ноябрь уж у двора». Стоял! — воскликнул Ржевский и опасливо оглянулся по сторонам, поняв, что произнёс слово «стоял» слишком громко.
Кажется, никто не обратил внимания на возглас, поэтому поручик снова обернулся к Пушкину:
— Я уж молчу про «гусей крикливых караван», который «тянулся к югу». Твой караван явно не к югу тянулся, а к сени лесов, которая обнажалась. И вообще гуси чаще летают клином. А клин — это уж совсем эротичный предмет. Куда такое годится?
— Я думал в четвёртую главу «Онегина» добавить.
— А все прочтут и поймут, что у Пушкина давно не было…
Лицо поэта сделалось непроницаемым. Кажется, его слегка обидели последние слова. Положив вилку, он произнёс:
— Знаешь, Ржевский, я тоже давно хотел тебе сказать: сначала утоли страсть к женскому полу, а уж после садись чужие стихи читать. Тогда не будет мерещиться эротизм в каждой строчке.
Поручик мог бы вспылить, но вместо этого глубоко задумался.
— Да, — наконец сказал он. — Верно говорят, что поэт — это пророк и провидец, который читает в душах людей, как в газете.
— Это сейчас серьёзно или шутка? — спросил Пушкин.
— Серьёзно, — ответил Ржевский. — Я как есть говорю: провидец ты. Ведь мы с тобой только начали беседу, а ты уж догадался, что я три недели без женщин… скучаю.
Пушкин добродушно рассмеялся.
— Значит, ты не просто так предлагал кутнуть? Насущная потребность?
Ржевский молча кивнул.
— Цыганский табор тут есть поблизости? — спросил Пушкин.
— Конечно, есть! — воскликнул поручик. — И, как назло, никто со мной туда ехать не хочет.
— А что ж ты в одиночку не съездишь?
— Нет. — Ржевский помотал головой. — Одному в табор ездить это всё равно, что одному пить. Дурная привычка. — Он вдруг задумался. — Но ты так и не сказал, отчего тебе теперь приходится кутить с опаской.
Поэт сразу перешёл на шёпот:
— Я же предупреждал: разговор не для чужих ушей. Сейчас расплачусь по счёту, поговорим у меня в номере.
— Лучше в моём номере, — предложил поручик. — А то у меня самый дорогой номер в здешней гостинице и, как назло, нет никого, перед кем похвастаться.
При появлении Пушкина блеск самого дорогого номера лучшей тверской гостиницы сделался как будто ярче. Ржевскому даже подумалось, что роскошь облагает разумом. Она стремилась завлечь нового гостя, соблазнить его и искусить, неслышно нашёптывая: «В следующий раз остановишься здесь. На цену не смотри».
Посреди гостиной на столе светилась чистейшим янтарём бутылка рейнского вина. Ржевский нарочно заказал бутылку в номер, дабы беседа текла веселее. К тому же половой, принимавший заказ, божился, что это рейнское вино с берегов Рейна, а не из города Кашина Тверской губернии, где некий купец Терликов недавно наладил производство «рейнского».
Бутылка особенно старалась по части соблазнения гостя. Так и сверкала крутыми боками, а обёрнутая вокруг неё белая накрахмаленная салфетка казалась полуснятым платьем, прикрывавшим только ноги. Рядом яблоки на блюде залились румянцем притворного смущения. Пирожные кокетливо выглядывали из серебряной корзинки. Однако Пушкин не обращал на это кокетство никакого внимания. Оглядев обстановку, только и сказал:
— Значит, так здесь выглядит лучший номер. Двухкомнатный. Спальня отдельно от гостиной. Неплохо ты устроился! Кабы мне средства позволяли, я бы здесь остановился хоть разок… А впрочем, смотри-ка!
Пушкин указал на небольшую медную табличку на стене возле входа, которую поручик прежде не замечал. На табличке тонкими красивыми буквами была сделана надпись: «В сем нумере имел удовольствие останавливаться известный поэт Александр Пушкин».
— Выходит, я здесь жил, — подытожил поэт, а Ржевский с досадой подумал, что на этом месте должна быть надпись: «В сем нумере останавливался знаменитый поручик Александр Ржевский». Разве истина не лучше лжи?
«При случае предложу хозяину гостиницы табличку сменить», — решил поручик.
— Вот отсюда и молва, что я мот, — улыбнулся Пушкин.
— А на самом деле ты кто? — спросил Ржевский.
— Да, порой сорю деньгами, — согласился Пушкин. — Но если слушать держателей гостиниц и рестораций, то я только в самых дорогих номерах живу и самые дорогие яства вкушаю.
«А почему моё имя не используют для обогащения? — подумал Ржевский. — Чем я хуже?» Беседа становилась неприятной, поэтому он решил перевести её на другое:
— Ты что-то хотел рассказать.
Пушкин состроил таинственную мину. Подойдя к столу, где стояла бутылка, он отодвинул стул и вальяжно уселся.
Поручик тоже сел. На правах хлебосольного хозяина без лишних предисловий откупорил бутылку и разлил вино по бокалам, а Пушкин провозгласил тост:
— Помянем вольного поэта! Теперь нет его.
— Кого помянем? — нахмурился Ржевский, поставив бутылку на стол и даже не притронувшись к своему наполненному бокалу.
Пушкин вздохнул:
— Вольного поэта. Теперь я раб — должен все мои сочинения представлять на высочайшее одобрение. Самому государю.
— И давно ты раб?
— С сентября.
— Как же так вышло?
— Да как-то вдруг. Сижу я в своей деревне, как мне предписано. Веду себя примерно: вольнодумных стихов не пишу, к бунту не подстрекаю.
— И? — нетерпеливо спросил Ржевский.
Пушкин сделал несколько глотков рейнского, остался доволен вкусом и, поставив бокал, начал рассказывать:
— Числа, кажется, третьего поехал я к соседям в гости. Есть у меня соседка — Прасковья Осипова. Имя у неё простоватое, но сама она весьма утончённая особа. Довольно молода и мила. И дочери её тоже весьма милы. И племянницы. И падчерица.
— А! — Ржевский понимающе кивнул. — Они способствовали твоему порабощению? С женщинами всегда так.
Пушкин помотал головой:
— Нет-нет, дело не в них. Это я так, к слову. В общем, я чудесно провёл время, возвращаюсь под вечер, а у меня в имении ждёт жандармский офицер с предписанием, чтобы я скорейшим образом собирался в Москву.
— А он сказал, для чего тебе в Москву? — спросил поручик.
— Нет, — ответил Пушкин. — Сплошная тайна, как в романе. Поэтому я решил сжечь некоторые бумаги, если вдруг в моё отсутствие проведут в доме обыск. А на заре мы с офицером садимся в мой экипаж и мчимся в Псков в полном молчании. Там офицер передаёт меня с рук на руки фельдъегерю, который тоже ничего не объяснил. Лишь уверил, что беспокоиться не о чем, и даже позволил пообедать в псковском трактире, где мне подали щи с тараканами… ну да ладно. Мчимся дальше — в Москву. И опять в молчании. Одно успокаивало — если я мчусь в своём экипаже, значит, не арестант. Доехали до Москвы вдвое быстрее, чем обычные путешественники. А там оказалось, что меня требует к себе император Николай Павлович.
— Погоди, — задумался Ржевский. — Я слышал, как раз третьего числа в Москве случилась коронация. А тебя вечером третьего числа спешно затребовали в Москву. Зачем торопиться, если на коронацию всё равно не успеть?
— Не знаю, — сказал Пушкин. — Очевидно, такова природа власти. Бывает, власть забывает о нас на годы, а то вдруг: «Подать сюда сию же минуту!» Вот меня и подали императору, сразу по прибытии в Москву доставили во дворец. Даже переодеться не дали, а как есть — в дорожном сюртуке — препроводили в императорский кабинет. Государь беседовал со мной более часа.
— О чём?
— Поначалу о политике. А затем о поэзии, о музах. Но, как видно, когда речь зашла о музах, государь меня не слушал. Или слушал, но не поверил моим словам. Я пытался объяснить, что музы — своевольные создания. Я не могу знать, куда они меня повлекут. — Поэт задумался о чём-то, но в следующее мгновение снова посмотрел на Ржевского. — Государь взял с меня слово, что я больше не позволю музам вдохновлять меня на непристойные стихи. И что я больше не сочиню ничего против правительства.
— А! — Ржевский снова кивнул. — Поэтому ты зовёшь себя рабом?
Пушкин потупился.
— Я сам надел на себя оковы. Ведь государь два раза повторил: «Что же мне с вами делать, господин Пушкин? Не хочется губить в сибирских рудниках такой талант». В общем, я пообещал быть благонамеренным сочинителем, и тогда государь взял меня за руку, вывел из кабинета в общую залу и там как будто заново представил толпе придворных: «Господа, вот вам новый Пушкин. О прежнем забудем».
Ржевский вдруг вгляделся в собеседника пристально:
— А скажи-ка мне, братец, не сочиняешь ли ты сейчас.
— Разумеется, сочиняю. Вот на днях сочинил новое стихотворение…
— Я не об этом. — Поручик продолжал пристально смотреть на собеседника. — Ты историю про приём у императора не сочиняешь?
— С чего ты взял? — Пушкин снова взял в руки бокал и допил оставшееся там вино.
— Ты же сочинитель, Богом в макушку целованный, — пояснил поручик. — Любую фантазию расскажешь так, что поверить хочется! Помнишь, ты мне в Одессе рассказывал о своём приключении с дамой? Якобы гуляли вы по берегу моря, ты ей свои стихи читал, и она от этих стихов так взволновалась, что в ближайших кустах тебе отдалась.
— Не помню, — признался Пушкин. — Что за дама?
— Жена тамошнего губернатора. Лицом — ангел, а повадки, как у молодой кобылки. Мадам Вороная.
— Воронцова, — поправил Пушкин и мечтательно вздохнул. — Да, припоминаю. Елизавета Ксаверьевна… Лизетт…
— Я ж тогда твоей истории поверил! — признался Ржевский. — Даже сам взялся стихи сочинять.
— Зачем?
— Ну, раз они на женщин так действуют…
— Не всякие стихи, — возразил Пушкин.
— Хочешь сказать, что твои действуют? — спросил Ржевский и победно воскликнул: — А вот и нет! Мне сама эта кобылка Вороная…
— Воронцова.
— Короче, она мне рассказала, что на самом деле было.
— И как же тебе удалось завязать столь интимный разговор? — насторожился Пушкин и даже подался вперёд, глядя на собеседника.
— Там не только разговор был интимный, — ответил Ржевский. — Открыла она мне всё. Точнее — открылась вся. Буквально вся.
— Сочиняешь, — уверенно произнёс поэт. — Я бы знал.
— А ты тогда из Одессы отлучился по служебным делам, — язвительно ответил Ржевский, но затем добавил добродушно: — Вот и гадай теперь, сочинил я или нет.
— Сочинил, — со вздохом облегчения произнёс поэт, откинувшись на спинку стула.
— Может, и сочинил, — согласился Ржевский, — но только она мне всё рассказала. Шли вы с ней по берегу моря, она ноги промочила, поэтому пришлось ей разуться и чулки снять. Ты её за голую ножку хвать, но разгуляться не вышло! Ты этой ножкой по носу получил. Лягнула тебя кобылка. Вот и всё приключение.
Пушкин снова вздохнул и потёр нос, будто ещё хранивший память о прикосновении женской ножки.
— Ты сейчас на счёт государя не сочиняешь? — продолжал допытываться Ржевский.
— Можешь в Москве справиться, — сказал поэт. — История о том, как меня принимал император, теперь у всех на слуху. Так что в этот раз я нисколько не сочиняю. Прозябание моё в ссылках вдали от столиц окончено. После приёма у императора мне позволили ещё два с половиной месяца прожить в Москве. Я был обласкан обществом. Но расплата за эти удовольствия — потеря свободы. Государь объявил мне, что будет читать все мои новые сочинения и накладывать резолюцию, годятся ли они для печати. Теперь я раб. — Пушкин чуть подвинул к Ржевскому свой пустой бокал. — Ну что? Помянем мою свободу?
Поручик на правах хлебосольного хозяина вновь наполнил гостю бокал, но тут же провозгласил свой тост:
— Лучше выпьем за встречу. Поминки по свободе отложим до другого раза.
Бокалы зазвенели, ударяясь краями. Друзья выпили, но как только Ржевский потянулся за пирожным, чтобы закусить, то кое о чём вспомнил.
— Поминки по свободе… по свободе, — пробормотал он и хлопнул себя по лбу: — Чёрт! Я же совсем позабыл. Предсвадебные торжества! Вот где настоящие поминки по свободе. — Поручик глянул на каминную полку, на которой стояли часы в золотых завитушках. Стрелки показывали без двадцати три. — Мне надо ехать на званый обед.
— Что за обед? — нахмурился Пушкин. — В кои-то веки встретились два друга, а теперь из-за какого-то обеда…
— Можешь считать, что я тоже раб, — сказал Ржевский. — Я шафер со стороны жениха и должен следовать за ним всюду. Жених каждый день ездит в дом к невесте, а я с ним — для приличия. Вот и сегодня.
— Значит, мы с тобой не кутнём? — спросил Пушкин.
Ржевский испуганно замотал головой:
— Как это? Кутнём! Я на полчаса съезжу, произнесу два тоста, а затем скажу, что живот прихватило, и вернусь сюда. А чтобы ты не скучал, оставляю тебя наедине с этой красавицей. — Поручик указал на открытую бутылку, всё так же обёрнутую салфеткой, похожей на полуснятое платье.
Меж тем дверь в номер открылась. На пороге появился белобрысый слуга Ржевского — молодой Ванька.
— Где тебя носит? — строго спросил поручик. — Рысака запрягай. Мне же в гости ехать. Забыл?
— Всё готово, барин. — Ванька развёл руками.
— А что ж ты молчком ушёл запрягать?
— Так вот пришёл доложить.
— Докладывай.
— Всё готово, барин.
— Едем тогда. Перчатки мои где?
Пока Ржевский искал перчатки, Пушкин прихватил со стола «красавицу» и со словами «я не прощаюсь» отправился к себе в номер.
Стрелки на часах показывали уже без четверти три. Поручик боялся опоздать, поэтому не стал дожидаться, пока Ванька подаст коляску к главным дверям гостиницы. Быстрее было вместе со слугой выйти на задний двор и там, прямо возле конюшни, сесть в экипаж.
Во дворе царила обычная суета. В дальнем углу кто-то колол дрова. К дверям кухни некий мужик подогнал телегу с провизией, а двое поваров проверяли, всё ли привезено. Вот половой, издалека заметный по белому фартуку, вынес из дверей кухни поднос с небольшим дымящимся самоваром, фарфоровым чайником, чашками и какой-то снедью — очевидно, заказ в номер.
— В четырнадцатый? — спросил половой, на мгновение задержавшись возле коридорного лакея, который неизвестно зачем стоял во дворе.
— В пятнадцатый, — последовал небрежный ответ. — Смотри, не забудь по дороге! — А поручик, уже устраиваясь в экипаже, вдруг заметил возле лакея знакомую фигуру дамы в сером.
«Снова она! Это судьба», — подумал Ржевский, наблюдая, как та протянула лакею красненькую бумажку, ассигнацию, а взамен получила три мятых листка. Дама осмотрела каждый лист, вздохнула, страстно прижала листки к груди, а затем принялась аккуратно сворачивать трубкой. Наверное, собиралась убрать в сумочку-мешочек, висевшую на руке.
Ржевский хотел окликнуть даму и спросить, не надо ли подвезти, но Ванька уже цокнул языком и тронул поводья. Поручик вспомнил, что, вообще-то, опаздывает. «Ладно, в другой раз», — подумал он.


    Глава вторая,

    в которой выясняется, что русская литература подверглась страшной опасности
Воспеть ноябрь так, как это сделал Пушкин, у Ржевского, конечно, не получилось бы. И всё же поручик, сидя в коляске, которая бодро катила по улицам Твери, мыслил поэтическими образами. Ему казалось, что здания, стоя по разные стороны улицы, призывно смотрят друг на друга. Деревья казались до неприличия голыми. Колесо телеги, проехавшей мимо, скрипело так, будто повизгивало от страсти. «Тьфу ты! Опять мерещится всякое», — подумал поручик.
Наконец коляска подкатила к кованым воротам большого особняка, выкрашенного полинявшей голубой краской. Тасенькины родители наняли этот дом на нынешний осенне-зимний сезон. Обычно они проводили холодные месяцы в Москве или Петербурге, но раз уж было решено, что свадьба Тасеньки должна состояться именно в Твери, пришлось обосноваться здесь.
На крыльце, закутанный в осенний плащ, стоял Тасенькин жених — Петя Бобрич — и как раз готовился позвонить в дверной колокольчик.
— Подождите меня, Пётр Алексеевич! — крикнул Ржевский, на ходу выскакивая из коляски. — Вместе пойдём.
Петя прикусил нижнюю губу, отчего фамильное сходство Бобричей с бобрами стало особенно заметным.
— Где же вы были, Александр Аполлонович? Вам бы надо явиться раньше меня, а не позже.
Ржевский задумался:
— Вам, в самом деле, интересно, где я был? Могу рассказать, но на это уйдёт четыре минуты.
— Четыре минуты! — в ужасе воскликнул Петя Бобрич. — Мы и так на две минуты опаздываем.
— Тогда нечего спрашивать, где я был, — поручик пожал плечами и вслед за Петей поднялся по широким ступеням.
Гипсовые гиганты, прилепившиеся к стене справа и слева от двери, как всегда, смотрели пристально. Они лишь делали вид, что поддерживают балкон над парадными дверями, а на самом деле, склонив головы, разглядывали каждого посетителя и будто спрашивали: «Ну что? Опаздываете?»
Петя позвонил в дверной колокольчик.
— Вы всё шутите, Александр Аполлонович, а между тем вам известно, что хозяйка этого дома ценит пунктуальность.
— Знаю, знаю, — отмахнулся Ржевский. — Тут строго, как в казарме.
Хозяйкой дома была княгиня София Сергеевна Мещерская — Тасенькина матушка. Княгиня отличалась высоким, почти гвардейским, ростом и всегда носила белый чепец, будто это униформа, которую нельзя менять. В быту София Сергеевна придерживалась строгой дисциплины, а в разговоре, даже светском, всегда рубила с плеча.
Эта привычка рубить словом вызывала в окружающих ужас и восторг — Софию Сергеевну боялись и любили. Боялись те, кто становился предметом её резких суждений, а любили те, кто предметом таких суждений пока не стал.
Лишь об англичанах и всём, что касалось Англии, княгиня София Сергеевна говорила тепло и без колкостей. За это её называли «англоманка». Правда, Ржевский, впервые услышав это слово на обеде у Мещерских, поначалу ничего не понял.
— Мама у меня англоманка, — сказала Тасенька, рассказывая Пете и Ржевскому о своих родителях.
— Англоманка? — встревожился поручик. — Это вроде лихоманки? Болезнь серьёзная?
— Болезнь? — удивилась Тасенька. — Нет, вы не так поняли.
— Значит, вы не больны?
— Я? — снова удивилась Тасенька.
— Но вы сказали: «Мама, у меня англоманка».
— Я сказала, что у меня мама англоманка.
— Значит, болеет ваша матушка? — сочувственно спросил Ржевский.
Тасенька помотала головой.
— Нет. Если я говорю, что матушка — англоманка, это значит, что она без ума от английской культуры и традиций.
— Без ума?
— В хорошем смысле, — терпеливо пояснила Тасенька. — Англомания — здоровое увлечение, оно не опасно. Если, конечно, знать меру. И почти не заразно.
— Почти? — снова встревожился Ржевский.
По счастью, княгиня София Сергеевна, присутствовавшая за столом, не обиделась, а лишь рассмеялась английским смехом:
— Хо-хо-хо! Болезнь! Надо же!
Князь Иван Сергеевич Мещерский, Тасенькин отец, тоже был по-своему без ума. Без ума от швейцарских сыров. Даже голова князя напоминала головку сыра на белой салфетке — круглое лицо бледно-жёлтого цвета, которое опиралось щеками на белый воротничок.
Иван Сергеевич в своём безумстве зашёл так далеко, что устроил в родовом имении сырный завод, выписал из заграницы швейцарца-сыровара и швейцарских бурёнок. А когда у Мещерских бывали гости, князь старался накормить всех сырами до отвала и светские разговоры вёл только о сырах.
— Вы уже пробовали наш сыр? — спрашивал он нового знакомого. — Вы положили себе мало сыра! — замечал князь гостю во время застолья. — Возьмите с собой в дорогу кусочек, — предлагал Иван Сергеевич при прощании.
Даже Ржевскому, который жил всего в нескольких минутах езды от дома Мещерских, князь однажды пытался дать в дорогу кусок сыра, но княгиня София Сергеевна спасла поручика, а затем, верная привычке рубить словом, пожаловалась на мужа:
— Двенадцать лет назад увлёкся сыроварением, и с тех пор я будто вдова. Ничем не занимается кроме сыра. Двенадцать лет назад я всё-таки успела забеременеть Марией, нашей младшей дочерью. В положенный срок она родилась, но с тех пор у нас с мужем больше не было детей. Думаете, это совпадение? Нет, это не совпадение, это сыроварение. — Княгиня пристально посмотрела на поручика: — А вы говорите «англомания»! Сыроварение, как оказалось, куда опаснее для семейной жизни.
С того времени, как Ржевский познакомился с Тасенькиными родителями, прошло чуть менее трёх недель. И вот поручик снова явился к Мещерским, сопровождая Тасенькиного жениха на очередной обед.
На то, чтобы отдать швейцару лишние предметы гардероба и подняться по широкой парадной лестнице, ушло три минуты, поэтому Ржевский и Петя в итоге опоздали на пять минут. Когда оба вошли в залу, остальные собравшиеся уже готовились сесть за большой овальный стол, блиставший фарфором и хрустальной посудой, в которой отражались огоньки многочисленных свечей. В ноябре даже днём в комнатах было сумрачно.
Как и следовало ожидать, хозяйка дома строго кашлянула, а затем отчеканила на английском что-то вроде «джентльмен юлит», но поручик уже знал, что это значит «господа, вы опоздали».
— Ю а лейт, — уже более членораздельно повторила княгиня Мещерская.
— Да, юлим немножко, — согласился Ржевский. — Мы уж это… мусори… то есть сори… то есть сожалеем.
Петя грустно вздохнул, однако сразу повеселел, когда Тасенька ободряюще ему улыбнулась.
Меж тем Тасенькина бабушка — старушка Белобровкина, без которой не обходилось ни одно предсвадебное мероприятие — подала голос:
— Помню, когда я молода была, за мной сам Казанова ухаживал. И вот однажды условились мы о свидании ночью в саду. Я пришла, а Казанова опоздал. — Слово «опоздал» старушка произнесла с нажимом и продолжала: — Я ему говорю: «Коли в другой раз опоздаешь, можешь вовсе не приходить».
— А он? — спросил Петя.
— Перестал приходить? — спросил Ржевский.
— Нет, не перестал, — ответила Белобровкина. — И опаздывать не перестал. Но каждый раз извинялся так… приятно. — Старушка томно вздохнула. — Я тогда решила: «Пускай опаздывает». Но для виду, конечно, сердилась.
Тасенька лукаво посмотрела на бабушку, а затем — снова на Петю. Тот повеселел ещё больше, но этот обмен взглядами был прерван генералом Ветвистороговым, которого Тасенькины родители уговорили стать посажённым отцом на свадьбе:
— Что-то вы, молодёжь, совсем позабыли о нас, старших. Не кланяетесь даже.
Петя церемонно поклонился всем присутствующим, а Ржевский, делая то же самое, с грустью отметил для себя, что генеральши Ветвистороговой среди гостей нет. В конце сентября она родила генералу очередного мальчика и с тех пор ещё не вполне оправилась, поэтому редко ездила в гости.
Нынешней осенью поручик, оказавшись в Твери, сразу вспомнил, что в декабре прошлого года имел с генеральшей скоротечный роман. Конечно, Ржевскому поначалу явилась мысль: «А вдруг снова повезёт!» Но стоило нанести один визит в дом генерала, и сделалось ясно, что никакого «вдруг» не случится.
— Вы уже сделали для меня всё, что могли, — таинственно сообщила поручику генеральша во время чаепития, когда муж отлучился в другую комнату.
— Ну что вы! — возразил Ржевский. — Ещё далеко не всё! Я могу ещё.
— Нет, не можете, — твёрдо ответила Ветвисторогова.
— Почему вы так думаете? — продолжал возражать поручик. — Если вам кто-то сказал, что Ржевский больше не может, то это бесстыдная ложь и наговоры.
— Я охотно верю, что вы способны осчастливить многих дам, — произнесла генеральша. — Но для меня вы уже достаточно сделали. Я и так счастлива. Кстати, мой сын — рыжий. Прямо как вы. Не скрою, что поначалу это давало пищу для сплетен. Однако прапрадед моего мужа тоже был рыжий.
— Не понимаю, — Ржевский состроил жалобную мину, ведь он и вправду не понимал, почему генеральша не хочет продолжать роман.
— Что ж. Тогда пусть это останется для вас загадкой. — Ветвисторогова пожала плечами.
«Да, осень — неудачное время для амурных дел, — подумал тогда поручик. — Дамы осенью ничего не желают».
Пусть, к прискорбию поручика, на обеде не было генеральши, но зато присутствовала другая дама. Брюнетка с довольно пышными формами — женщина той степени зрелости, когда вот-вот начнёт вянуть. К тому же бездетная вдова.
Казалось бы, в её положении следовало вкушать радости любви, пока ещё возможно, но дама эта, как и многие подобные ей, поступала ровно наоборот. Несмотря на то, что сроки траура и полутраура давно прошли, она носила только тёмные платья, и вообще ограничила себя строгими правилами, от которых сама же страдала, так что на её лице, как и у большинства подобных особ, сохранялось выражение смутного недовольства. Губы чуть поджаты, брови чуть сдвинуты, взгляд колючий.
Её звали Анна Львовна Рыкова. На Тасенькиной свадьбе она исполняла роль посажённой матери, и получилось это вовсе не случайно. Тасенькины родители долго уговаривали Анну Львовну оказать им честь, ведь эта дама занимала в тверском обществе особое положение. Она уже много лет возглавляла местный поэтический клуб — организацию очень влиятельную.
Поначалу двери клуба были открыты для всех, кто принадлежал к дворянскому сословию, но под началом Анны Львовны это сообщество стало чисто женским. Мужчины покинули его, и казалось, что клуб захиреет, но случилось иначе — он вступил в пору своего наивысшего расцвета!
Сделавшись чем-то вроде женской масонской ложи, куда мужчины не допускались, клуб обрёл в городе огромное значение — начал влиять на сферы, никак не связанные с поэзией. Если в недрах клуба рождалось мнение, то уже на следующий день (в крайнем случае, через два дня) это мнение начинали разделять многие тверские дамы. Даже те, которые в клубе не состояли. А через них мнение быстро овладевало умами мужской части города.
Тасенькину репутацию, подпорченную прошлогодней историей с Ржевским, нельзя было восстановить одной лишь вестью о свадьбе с младшим Бобричем. Требовалась помощь Анны Львовны, дабы известие хорошо приняли.
Конечно, Тасенькина матушка, княгиня Мещерская, тоже заметно влияла на умы благодаря своей привычке говорить прямо, но это не шло ни в какое сравнение с могуществом председательницы поэтического клуба. Перед Анной Львовной княгиня Мещерская преклонялась и всегда говорила о ней с теплотой — так же, как об англичанах и Англии.
Семейство Бобричей, понимая значение этой дамы-поэтессы, тоже трепетало перед ней. Глава семейства, Алексей Михайлович Бобрич, даже сказал Ржевскому:
— Не дай вам Бог не понравиться этой даме.
— Понял, — ответил поручик. И с того дня делал всё, чтобы понравиться Анне Львовне, то есть принялся ухаживать за ней.
Правда, вскоре выяснилось, что Ржевский понял не так. Алексей Михайлович не это имел в виду и лишь хотел, чтобы поручик вёл себя любезно. Однако отступать было поздно.
— Нет, Алексей Михайлович, — возразил Ржевский в ответ на предложение аккуратно свернуть неуместные ухаживания. — Если я теперь отступлю, госпожа Рыкова решит, что недостаточно мне понравилась.
— Ей всё равно. Она ведь не приняла ваших ухаживаний.
— Ничего вы не понимаете, — продолжал возражать поручик. — Она из той породы дам, которые никаких ухаживаний не принимают, но если видят, что поклонник отступился, то обижаются смертельно. А если госпожа Рыкова обидится, то не только на меня, но и на вас всех.
— На всех нас? — удивился старший Бобрич. — За что?
— За то, что вы её со мной познакомили, — пояснил Ржевский. — Она тогда всем нам жизнь испортит.
Алексей Михайлович вздохнул.
— Ох, во что же вы нас втянули…
— А нечего так двусмысленно выражаться! — парировал Ржевский. — Вы же сами сказали, что я должен понравиться госпоже Рыковой. Теперь я обязан продолжать ей нравиться.
И вот поручик, снова явившись в дом Мещерских, встретил там Анну Львовну, поэтому вместо приветствия отпустил комплимент:
— Мадам, видя вас, я вспоминаю о латыни.
Рыкова нахмурилась.
— И что у меня с ней общего? Латынь — древний язык. А я разве древняя?
— Конечно, нет, мадам! — с чувством произнёс Ржевский. — Латынь напоминает мне вас, потому что я никогда ею не овладею.
Анна Львовна ответила снисходительной улыбкой и, наконец, все сели обедать.
Князь Мещерский обосновался во главе стола, с торца. Княгиня Мещерская — на противоположном конце, создавая впечатление, что во главе сидит именно она, а не номинальный хозяин дома. По правую руку от хозяйки сидела Анна Львовна, далее с той же стороны — Ржевский.
Поручик тут же положил себе на колени салфетку и начал старательно разглаживать. Так старательно, что провёл ладонью левой руки не только по своему колену, но и по колену сидевшей рядом Анны Львовны. Разумеется, он сделал это неслучайно.
— Простите, мадам, — с нарочитым смущением сказал поручик, а Рыкова всё так же снисходительно улыбнулась и ответила:
— Ничего.
Если бы на нынешнем обеде присутствовал Алексей Михайлович Бобрич, то не удержался бы от тяжкого вздоха — уж очень опасную игру вёл поручик. Однако Ржевский полагал, что опасности нет. Он собирался оказывать знаки внимания Анне Львовне вплоть до окончания свадебных торжеств, после чего «с разбитым сердцем» отбыть к себе в деревню.
«Авось со временем всё забудется, — думал поручик. — Не стану же я каждый раз по приезде в город изображать влюблённого в мадам Рыкову! А даже если не забудется, то что? Что эта мадам сможет сделать после того, как свадьба Тасеньки состоится и мнение общества устоится? Да ничего!»
На первое был сырный суп по швейцарскому рецепту. Ведь надо было куда-то девать сыр, который в родовом имении князей Мещерских производился в огромных количествах — тысяча пудов в год. Наибольшую часть продавали, но ещё оставалось, чтобы накормить всех желающих и нежелающих.
В обычное время Ржевский мог бы признаться, что сыт по горло сырами и блюдами из сыра, но приходилось вести себя прилично, то есть чавкать с нарочитым удовольствием. Ведь от этого зависела судьба Тасеньки.
К тому же Рыкова, от которой тоже зависела судьба Тасеньки, искренне любила сырные супы. Анна Львовна, сидя по левую руку от поручика, с удовольствием черпала ложкой светло-жёлтую тягучую субстанцию.
Старушке Белобровкиной, сидевшей по другую руку от поручика — между ним и князем Мещерским, суп тоже нравился.
— Ванечка, — обратилась старушка к князю Ивану Сергеевичу. Пусть ему было уже за пятьдесят, но как ещё обращаться матери к сыну!
— Что, матушка? — откликнулся князь.
— Я всё забываю, который сыр ты хочешь подать к свадебному столу на десерт. Эмменталь?
— Нет, будет слишком обыкновенно, — ответил князь. А вот Ржевский не считал обыкновенным сыр с такими огромными дырами, что можно палец просунуть. При первом знакомстве с эмменталем поручик решил, что сыр наполовину съеден мышами, но оказалось, что всё в порядке, так и надо.
А позднее оказалось, что и в других сырах, которые делались в имении Мещерских, всегда было что-нибудь странное для несведущей публики, и с этими странностями поручик не мог смириться, хоть и пытался.
— А который тогда? — выспрашивала Белобровкина. — Лимбургер?
— Это то, что мы вчера ели? — уточнил Ржевский. — Воняет, как пропахшая потом рубаха… — Он по-прежнему старался вести себя прилично и, спохватившись, добавил: — То есть это не я так думаю. Я с приятелем делился впечатлениями, и приятель мне сказал, что лимбургер воняет.
Князь вздохнул.
— Для одних — как потная рубаха, а для других — как туника разгорячённой нимфы.
— Лучше не надо тунику на стол, — посоветовал поручик. — Пусть даже тунику нимфы.
Белобровкина продолжала предлагать:
— А если подадим зелёный?
Для Ржевского это было уже слишком.
— Нет! — решительно произнёс он. — Только не зелёный. Общество вас не поймёт.
Белобровкина пожала плечами:
— Так ведь он зелёный не из-за плесени, а потому что в него ароматную траву добавляют.
— Да, ростки молодого пажитника, — отозвался князь.
— И вы станете объяснять это каждому гостю? — спросил поручик. — Дескать, сыр зелёный не оттого, что испорчен.
— Ох, — вздохнул князь и посмотрел на супругу, сидевшую на другом конце стола, — вот в такие минуты я сожалею, моя дорогая, что твой брат оставил должность тверского губернатора. Сколько он делал для просвещения здешнего общества! В том числе гастрономического просвещения! Вся западная Европа ест зелёный швейцарский сыр, а мы, претендующие на то, чтобы зваться европейцами, отторгаем его в силу невежества.
Княгиня Мещерская, урождённая Всеволожская, конечно, тоже сожалела, что её брат Николай Всеволожский, много лет занимавший пост губернатора Твери, уже не занимает его. А поскольку княгиня привыкла говорить прямо, то и в этот раз не изменила себе.
— Мой брат не сам оставил должность, — произнесла она. — Его вынудили уйти. Из-за либеральных взглядов. А он мог бы принести ещё много пользы здешнему краю. Это всё декабрьское восстание! Из-за кучки глупцов с Сенатской площади множество прекрасных людей лишилось своих постов, потому что либерализм больше не в почёте.
Генерал Ветвисторогов, сидевший возле князя, напротив Белобровкиной, подал голос:
— Совсем вы свои нервы не бережёте, княгиня. К чему эти волнения о прошлом? Что свершилось, того не изменить. А то, что брат ваш потерял должность, может, и к лучшему. Иначе он бы вконец разорился, устраивая балы и маскарады для здешнего дворянства. Спору нет — праздники были хороши. Но сколько своих средств ваш братец на них потратил! А теперь поживёт в тишине и спокойствии, литературой займётся. Он ведь давно хотел ею заняться?
— Вы правы, генерал. — Княгиня вздохнула. — Иные губернаторы на своих должностях богатеют день ото дня, потому что воры. А моему брату эта должность не принесла ничего кроме расходов. Посмотрим, кем окажется наш новый губернатор, этот Борисов. — Княгиня обернулась к Рыковой, сидевшей справа от неё: — Анна Львовна, я слышала, что на него эпиграмму сочинили.
Председательница поэтического клуба сразу встрепенулась и позабыла про сырный суп:
— Верно. Мне приносили её список.
— И как?
— Бестактно и грубо.
Ржевский задумался:
— Мадам, простите моё невежество. Но разве эпиграмме присущи такт и вежливость?
Рыкова фыркнула.
— Если вы не понимаете, то я не смогу вам объяснить. Человек, обладающий литературным вкусом, сам чувствует, что уместно, а что нет. Вы, как видно, не чувствуете.
— Как я могу чувствовать, когда не читал! — в своё оправдание ответил Ржевский. — И даже не знаю, что это за сочинитель, который над губернатором насмехается.
Рыкова снисходительно посмотрела на поручика и произнесла:
— Это господин Измайлов Александр Ефимович. Вице-губернатор, хотя формально в должность ещё не вступил.
— А! — протянул поручик, чтобы хоть что-нибудь сказать.
Анна Львовна продолжала:
— Господин Измайлов мнит себя поэтом. Совсем недавно приехал в город и уже успел сочинить несколько эпиграмм. Не только на губернатора, но и вообще на всех, с кем познакомился. — Она ехидно добавила: — Поэтому знакомиться с господином Измайловым никто больше не стремится. Никому не хочется стать героем эпиграммы. Особенно если она дурно написана.
— А что вы мне советуете? — спросил Ржевский. — Читать эти эпиграммы или не читать? Как скажете, так и сделаю.
Рыкова опять посмотрела на поручика снисходительно, но теперь её губы растянулись в довольной улыбке. Власть, как и следовало ожидать, доставляла Анне Львовне удовольствие.
— Конечно, не читать.
— Повинуюсь, — сказал Ржевский.
Рыкова снова улыбнулась и вдруг сообщила:
— Я слышала, Пушкин в городе. Вот один из немногих поэтов нашего времени, который пишет вполне достойно. Но с ним в отличие от этого ужасного Измайлова не познакомиться.
Тасенька, всё это время сидевшая молча, встрепенулась:
— Почему?
Анна Львовна охотно пояснила:
— Пушкин остановился в гостинице, а визитов никому не делает. Если бы он кому-то нанёс визит, я была бы там. — Рыкова тут же смутилась из-за своей откровенности: — Не подумайте, что я способна бегать за молодым человеком, чтобы искать знакомства, но Пушкин…
— Так я же его знаю! — спохватился Ржевский.
Председательница поэтического клуба отнеслась к этой новости равнодушно:
— Ещё бы вы его не знали! Пушкин — это такая фигура, которую все знают. Любой мало-мальски образованный человек знает Пушкина. Я нисколько не удивлена, что даже вы читали его стихи.
— Вообще-то, я очень мало читал, — ответил поручик.
Рыкова нахмурилась.
— И так откровенно в этом признаётесь? Здесь нет повода для гордости.
Тасенька, как видно, решила выручить Ржевского:
— Александр Аполлонович, я уверена, что вы преуменьшаете, то есть читали не так уж мало.
— Да мне не было нужды их читать. — Поручик пожал плечами. — Пушкин мне сам свои стихи читал.
Вот теперь новость произвела эффект. Все за столом недоумённо воззрились на Ржевского. Даже Петя Бобрич — самый молчаливый участник застолья — не выдержал:
— Как это сам? — пробормотал он. — То есть вы лично знакомы с Пушкиным? Не с его творчеством, а с ним самим?
— Ну да. — Поручик снова пожал плечами. — Я его вот уже несколько лет знаю. И не просто знаю — мы добрые друзья. А познакомились, когда я ещё в Мариупольском полку служил.
— Не может такого быть! — твёрдо произнесла Рыкова. — Мне кажется, вы преувеличиваете, чтобы произвести впечатление.
— Не верите? — Ржевский вздохнул. Он сразу вспомнил своё неудачное знакомство с дамой в сером, которую встретил в гостинице. Та особа тоже была убеждена, что поручик врёт ради того, чтобы зазвать её на кофе.
Меж тем никто кроме Рыковой не спешил усомниться в словах поручика, но и выразить уверенность, что Ржевский говорит правду, общество тоже не спешило. Даже Тасенька. Минуту назад она и так уже позволила себе лишнее — возразила Рыковой, забыв, что от благоволения этой дамы многое зависит.
Остальные тоже не хотели сердить Анну Львовну, поэтому просто ждали, что Ржевский скажет, хотя был только один способ доказать, что дружба с Пушкиным — не выдумка и не преувеличение.
— А хотите, я Пушкина сюда привезу? — предложил поручик. — Вот сейчас поеду и привезу.
Через мгновение он сообразил, что нечаянно погубил свои же планы. Ведь Ржевский обещал Пушкину пробыть на обеде совсем недолго, а затем сказать, что живот прихватило, и откланяться. Друзья собирались вместе навестить цыганский табор. А теперь как? Но идти на попятную было уже нельзя. Да и Тасенька так взволновалась, что ответила вперёд Рыковой, успевшей только рот открыть.
— Конечно, Александр Аполлонович, — затараторила Тасенька. — Если бы господин Пушкин согласился заглянуть к нам, это было бы чудесно. Помните, вы спрашивали, что я желаю в подарок на свадьбу, а я ответила, что ничего не нужно? Но если бы вы устроили мне знакомство с Пушкиным, это был бы такой подарок, что лучшего и желать невозможно. Поэтому если бы…
Наткнувшись на недовольный взгляд Рыковой, Тасенька смутилась и замолчала, а Анна Львовна изрекла:
— Как посажённая мать я должна заметить, что столь бурные восторги для невесты уместны лишь в отношении жениха. А в отношении всех прочих мужчин это неприлично.
Тасенька смутилась ещё больше.
— Но это же Пушкин, — осторожно произнёс Петя.
— Всё равно неприлично, — отрезала Анна Львовна.
— Пушкин — неприлично? — удивился Ржевский. — Может, тогда не надо его сюда везти? А то мало ли… кто-нибудь что-нибудь подумает.
Рыкова снисходительно улыбнулась, и произнесла, будто царица, оказывающая милость:
— Ну отчего же не надо? Надо. Но познакомьте Пушкина сперва со мной, а с нашей Тасенькой — в последнюю очередь. Так лучше для репутации невесты.
— Повинуюсь, — ответил поручик, вставая из-за стола.
Всю дорогу до гостиницы Ржевский решал, как объяснить Пушкину внезапную перемену в планах. Хотели в табор, а вместо этого придётся сидеть на обеде в приличном обществе и вести скучные светские разговоры. Пушкин, конечно, не будет рад. Он такими визитами ещё в Москве пресытился.
«А может, ещё успеем в табор? — думал поручик. — Посидим полчаса, скажем, что живот прихватило. Да, у обоих одновременно. Разве не бывает? В общем, откланяемся, и из дома Мещерских рванём сразу в табор».
Ржевский уже шагал по гостиничному коридору, когда решил, что предложит Пушкину этот новый план. Вот и дверь номера, где остановился друг. Однако стоило войти, как первые слова заготовленной речи застряли у поручика в горле.
В номере царил разгром, как если бы там провели обыск, ничего не нашли и провели ещё один. Ящики секретера были выдвинуты, а также все ящики комода и шкафа. Раскрыты были и дорожные чемоданы. Содержимое валялось на полу, на кровати, на подоконниках, на каминной полке — словом, везде, а посреди этого хаоса в кресле сидел Пушкин, схватившись за голову.
У ног поэта на ковре лежала красавица-бутылка рейнского, совершенно опустошённая, а позади кресла стоял высокий пожилой слуга с гладко выбритыми щеками — Никита, всегда сопровождавший Пушкина в поездках. Очевидно, Никита уже не в первый раз повторял:
— Зачем так убиваться, Александр Сергеич? Может, ещё найдутся.
Пушкин, услышав звук открывающейся двери, медленно поднял взгляд.
— Что случилось? — спросил Ржевский.
— Я погиб, — ответил поэт, продолжая держаться за голову.
— А отчего погиб-то?
— Они пропали.
— Кто «они»? — не понял поручик.
— Не кто, а что, — пояснил Пушкин, уронив руки на колени. — Черновики.
— Что за черновики?
— Записи, изобличающие меня в том, что я бунтарь.
— Что ты бунтарь — это и так все знают, — заметил Ржевский, подойдя поближе.
— Нет, ты не понимаешь, — в отчаянии произнёс Пушкин, вскочил с кресла и начал перерывать бумаги, валявшиеся на откидной столешнице секретера. — Ну почему пропали именно эти три листка⁈ Почему именно они⁈ Боже!
— А что было на этих листках? — продолжал выяснять Ржевский.
— Послание в Сибирь, — сказал поэт.
— В Сибирь? У тебя там есть знакомые?
— Да, и много.
— Когда же ты успел завести столько знакомств? — всё ещё не понимал поручик. — Ты ведь в Сибири не бывал.
— Зато я вращался в кругу бунтарей, которые в декабре прошлого года вышли на Сенатскую площадь, — с грустной улыбкой ответил Пушкин. — Теперь бунтари сосланы в Сибирь, а у меня в Сибири появилось много знакомых.
— Вот оно что.
— И я, дурак, решил отправить им послание.
— Но что в нём сказано?
— Там сказано: «Во глубине сибирских руд храните гордое терпенье», — процитировал поэт и добавил: — Я сам на себя беду накликал.
— Почему же? — спросил Ржевский.
— Я в том послании назвал себя свободным. Вот и сглазил. — Пушкин снова принялся цитировать: — Там было: «В ваши каторжные норы доходит мой свободный глас». Свободный… Ха! Если это послание окажется не в тех руках, тогда моя свобода, и так уже ограниченная, обратится в ничто.
— Тебя опять принудят безвыездно жить в деревне? — уточнил поручик.
— В Сибири я буду жить! — воскликнул Пушкин. — На рудниках! Но вряд ли проживу долго.
Ржевский не поверил:
— Да брось! Сколько, говоришь, было листков? Три? И на этих трёх листках ты умудрился накропать столько, что довольно для каторги?
— Представь себе!
Представить было трудно. Ржевский почесал в затылке:
— Погоди. А как же появилось это послание? Ты же сам рассказывал, что обещал государю не сочинять ничего против правительства.
— Да, обещал, — нехотя отозвался поэт.
— А теперь рассказываешь, что всё-таки сочинял.
— А помнишь, что я тебе говорил о музах? — спросил Пушкин. — Это своевольные создания. Я не могу предугадать, куда они меня повлекут. И не могу противиться. — Он бросил перебирать листки, валявшиеся на секретере, и опять плюхнулся в кресло: — Нет, это не музы, а коварные сирены. Они завлекли меня на гибель!
— Погоди-погоди, — перебил Ржевский. — Твои черновики с посланием кто-то украл? Или они просто потерялись?
— Не знаю! — крикнул Пушкин и снова схватился за голову. — Ещё два часа назад, когда я ушёл в ресторан обедать, они лежали здесь, на секретере. А когда я вернулся после нашей с тобой встречи, их уже не было.
— И ты обыскал всю комнату?
— Всю! Сам видишь. Я надеялся, что эти листы унесло сквозняком куда-нибудь или я сам сунул куда-то по рассеянности. Но нет. Их нет нигде!
Слуга Пушкина — пожилой Никита — подал голос:
— Батюшка Александр Сергеич, да не убивайся ты так! Под секретером-то мы ещё не искали.
Никита кинулся к секретеру и, несмотря на почтенный возраст, ловко бухнулся на колени, а затем и вовсе распластался на ковре, чтобы шарить рукой в тёмной щели под мебелью.
Пушкин и Ржевский целую минуту напряжённо следили за действиями слуги, а тот вдруг просветлел лицом, как если бы что-то нашёл.
— Ну? — не выдержал поэт.
Никита вытащил из-под секретера листок, а Пушкин торопливо схватил находку, но сразу отбросил и чуть не плюнул с досады:
— Это счёт одного из прошлых постояльцев.
— Больше ничего там нету, — виновато произнёс Никита, вставая с ковра, и развёл руками. — Ты уж прости, батюшка Александр Сергеич.
Пушкин молча вскочил с кресла и одним резким движением отодвинул секретер от стены. Ведь бумаги могли оказаться не под секретером, а за ним.
— Ничего кроме пыли, — подытожил поэт и обречённо вздохнул. — Значит, эти три злосчастных листка украдены. Они не могли просто исчезнуть. Но кто их украл? И зачем? Неужели у меня в Твери есть враги? Что же делать?
— В полицию обратиться, — предложил Ржевский.
Пушкин посмотрел на него в ужасе.
— Нет! Полиция не должна знать. Ведь в этих черновиках бунтарские идеи. И написано всё моей рукой. Это равносильно приговору. Что же делать?
— Ну, если в полицию нельзя, тогда я знаю, кто нам поможет, — уверенно произнёс Ржевский. — Собирайся. Едем.
— В табор? — спросил Пушкин и задумчиво добавил: — Можно и туда. Пускай цыганка карты раскинет. Авось подскажет, где искать рукопись. Или нагадает мне дальнюю дорогу… в Сибирь.
— Нет, — возразил поручик. — Нам не в таборе надо помощь искать.
Через четверть часа коляска, в которой сидел Ржевский вместе с Пушкиным, подкатила к крыльцу особняка, выкрашенного полинялой голубой краской. Гипсовые гиганты справа и слева от дверей всё так же пристально разглядывали посетителей и будто спрашивали: «Кто это явился?»
Ржевский первым выбрался из коляски, взбежал по ступеням и позвонил в дверной колокольчик. Пушкин встал рядом.
Всю дорогу поэт молчал — даже не спросил, куда лежит путь. Да и теперь, стоя на крыльце, не спрашивал, кому принадлежит жилище. Вместо этого нёс околесицу.
— Знаешь, — сказал он Ржевскому, — человек перед лицом опасности порой обретает необычайную остроту восприятия. В такие минуты он может постичь все тайны мира или даже увидеть будущее. Я сейчас ощущаю в себе нечто подобное.
— Что? — оживился поручик. — Ты знаешь, где искать рукопись?
— Нет, — ответил Пушкин. — Но вот смотрю на этот мрачный дом, и мне кажется, что здесь должна жить старая графиня.
— Ошибаешься. Здесь живут князь и княгиня Мещерские.
— А должна бы жить графиня, — задумчиво повторил Пушкин.
Дверь открылась, швейцар впустил гостей в переднюю, принял у них головные уборы — цилиндр и гусарский кивер, — после чего предложил проследовать наверх.
Путь наверх, по широкой парадной лестнице, был довольно долог, и Ржевский воспользовался этим, чтобы продолжить разговор:
— А что за графиня, по-твоему, должна здесь жить?
— Старая графиня, которая обладает тайным знанием.
— Тайным знанием?
— О том, как выигрывать в карты. Скажет она, например, что при игре в фараон тебе надобно ставить на тройку, семёрку и туза… И ты выиграешь, если послушаешь совета.
Ржевский внимательно посмотрел на товарища:
— На вид не пьян. Но, судя по всему, рейнское подействовало. Сколько оставалось в той бутылке? Половина? А тебя эдак развезло!
— Рейнское ни при чём, — возразил Пушкин. — Но сейчас, когда судьба моя висит на волоске, мне приходят странные идеи о моём будущем. К примеру, что я мог бы сочинять прозу.
— Прозу? — удивился Ржевский. — Ты же поэт. Не дури.
— О графине повесть вышла бы недурная, — возразил Пушкин, но привести доводов не успел, потому что лакей открыл перед ним двери обеденной залы.
За столом как раз доедали очередное блюдо — печёную телятину, почти скрытую под слоем растопленного сыра. «Опять сыр», — подумал Ржевский, стараясь не морщиться, но душевная борьба на его лице осталась незамеченной. Все смотрели на Пушкина.
Пушкин в свою очередь оглядел собрание, ничего не понимая, ведь поручик так и не объяснил, зачем привёз друга сюда.
Первой опомнилась хозяйка дома, то есть Тасенькина матушка.
— Оу! — воскликнула она на английский манер. — Не может быть! Князь, посмотри, кого к нам привёз Александр Аполлонович. Такая честь для нас! Скорее встречай гостя.
Князь Иван Сергеевич послушно отложил вилку и нож, а затем с приветливой улыбкой произнёс:
— Рад видеть в нашем доме. Весьма рад. Надеюсь, вы — любитель сыра?
Обходя стол и направляясь к дверям залы, Иван Сергеевич приостановился возле жены и тихо спросил:
— Душенька, а кто к нам приехал? Что-то я его не узнаю.
Княгиня Мещерская ответила громко и сердито:
— Ах ты, сырная голова! Разве не помнишь, о чём мы здесь говорили менее часа назад? Это же Пушкин к нам приехал. Сам Пушкин!
— А! — протянул князь. Он подошёл к Пушкину и повторил: — Весьма рад.
Хозяин и гость пожали друг другу руки, а затем Ржевский повёл Пушкина вокруг стола, представляя всем присутствующим: княгине Софии Сергеевне, Анне Львовне Рыковой и прочим.
Когда Пушкин прикладывался к руке Тасенькиной матушки, поручик на всякий случай предупредил:
— Княгиня Мещерская страдает англоманией, но, как меня уверили, это почти не заразно.
Княгиня расхохоталась по-английски:
— Хо-хо-хо! Александр Аполлонович всё шутит.
Затем настал черёд старушки Белобровкиной. Поэт долго не отпускал её сухонькую руку, вглядывался в морщинистое лицо и вдруг пробормотал едва слышно:
— Нет, плохая из неё графиня, — но Белобровкина вопреки своей глухоте расслышала.
— Из меня плохая графиня? С чего это?
Ржевский решил, что и здесь должен предупредить. Правда, он не знал, как назвать состояние Пушкина, которое подметил ещё на лестнице, — когда вроде пьян, а вроде и нет:
— Не обращайте внимания. У господина Пушкина… временное помешательство. День и ночь занимается сочинительством, вот голова и устала. Но не волнуйтесь. Это не опасно. Только временами бред начинается. О какой-то графине. Вы на свой счёт не принимайте.
— Как же не принимать? — обиженно возразила Белобровкина. — Я ведь — графиня.
— Графиня? — переспросил Пушкин. — Невероятно!
— Но вы же — матушка князя, — заметил Ржевский. — Стало быть — княгиня. Или запамятовали?
Белобровкина обиделась теперь уже на поручика:
— А ты думаешь, я из ума выжила? Я всё помню. Когда выдали меня за князя Сергея Васильевича Мещерского, я княгиней стала, но тот уж очень рано умер. Мне всего-то двадцать девятый год шёл. Я погоревала, конечно, но затем подумала: «Отчего снова замуж не выйти?» И вышла за графа Белобровкина. С тех пор я графиня. И даже после смерти графа осталась графиней, потому что ни за кого больше не вышла. Так-то вот!
— Невероятно! — повторил Пушкин. — И прошу простить меня. Я ничего дурного не хотел сказать. Просто я задумал повесть о графине…
— А обо мне ничего не хотите сочинить? — встряла Анна Львовна.
Поэт посмотрел на неё, будто вглядывался в своё туманное будущее, но ничего там не увидел. Не желая обижать даму, он ответил:
— Возможно, позже.
— То есть не хотите? — не отставала Рыкова. — Даже стихи? Что-то вроде «Пред богинею колени робко юноша склонил…»
Пушкин сразу узнал своё сочинение:
— Вам понравилась моя «Прозерпина»?
— Местами, — ответила Рыкова. — Я бы дала вам, юноша, несколько советов, как её улучшить.
— Возможно, позже, — повторил поэт, явно потеряв к Рыковой всякий интерес.
На лице Анны Львовны появилось недовольное выражение. Беседа могла кончиться плохо, но Белобровкина снова перетянула внимание на себя:
— Так о чём, говоришь, повесть-то твоя?
— О графине.
— А повесть страшная?
— Вы угадали.
— Повесть о графине… Значит, в этом графине ядовитый напиток, — уверенно заключила Белобровкина.
— Нет-нет, я имел в виду графиню, не графин, — поправил Пушкин, но старушка не слушала и начала ворчать:
— Ох уж нынешние сочинители! Всё время у них страсти какие-то. То травят кого-то, то душат, то топят.
— Или всё же она, — пробормотал поэт.
— Что-то не очень любезен твой Пушкин, — продолжала ворчать Белобровкина, обращаясь к Ржевскому. — И вином от него пахнет.
За Пушкина вступился генерал Ветвисторогов:
— Графиня, вы слишком строги. Почти не пахнет, — сказал он. — А вот от Ржевского в былые времена так пахло, будто он нарочно пил, чтобы винным духом всех приличных людей от себя отпугивать.
Поручик поспешил представить Пушкина генералу, пока не всплыли новые подробности, а затем повёл поэта дальше вокруг стола — к Пете Бобричу.
Тасеньку познакомили с гостем последней, как велела Рыкова, но теперь Ржевский полагал, что это всё только кстати.
Едва Пушкин обменялся любезностями с «барышней», как поручик воскликнул:
— Нет! Здесь беседовать неудобно! — и, отодвигая Тасеньку от стола вместе со стулом, подмигнул Пушкину. — Пойдёмте вон в тот дальний угол, сядем в кресла.
Общество пришло в движение — даже князь, успевший вернуться к еде, но поручик сразу остановил всех, кто ему был не нужен.
— Нет-нет, — нарочито любезно сказал Ржевский. — Не смею отрывать вас от трапезы. Продолжайте кушать. А мы с Таисией Ивановной и с господином Пушкиным немного побеседуем вон там в уголке и сразу к вам присоединимся.
Анна Львовна оставаться за столом не хотела.
— Я бы тоже побеседовала с вами… то есть с Пушкиным, — сказала она, однако Ржевскому это портило весь план.
— Дражайшая, любезнейшая Анна Львовна, — сказал поручик, бросаясь к Рыковой и придвигая её стул плотнее к столу. — Я хотел всё же преподнести свадебный подарок Таисии Ивановне и подарить ей пять минут наедине с Пушкиным… ну почти наедине. Вы ведь добрейшее существо, и вообще ангел, — продолжал он, удерживая стул, чтобы дама не могла встать. — Вы, конечно, разрешите мне сделать этот небольшой презент невесте.
— А жених не возражает? — ехидно спросила Анна Львовна.
Петя Бобрич был растерян, поэтому просто развёл руками и пожал плечами. Тасенька тоже немного растерялась. Однако Ржевский своими уверенными действиями всё же добился цели: Анна Львовна вернулась к трапезе, а он сам, Тасенька и Пушкин расположились в креслах в дальнем углу обеденной залы, где можно было вести беседу, которую никто не подслушает, если говорить приглушённо.
Тасенька несколько мгновений смотрела на Пушкина, будто на чудо.
— Александр Сергеевич, — взволнованно начала она, — позвольте мне выразить восхищение вашим талантом. Хоть вам и говорили сто раз…
Ржевский кашлянул.
— Это всё после, — тихо и строго сказал он. — Таисия Ивановна, разговор сейчас будет серьёзный.
— О чём? — так же тихо спросила Тасенька.
— Вы ведь хотели познакомиться с Пушкиным?
— Да.
— Я вас познакомил. Вы довольны?
— Конечно, — пробормотала Тасенька.
— Тогда не откажите в просьбе.
— Но что я могу для вас сделать?
— У Александра Сергеевича пропала рукопись. Всего три листка, но чрезвычайно важных. Содержание рукописи таково, что в полицию заявлять нельзя. А если рукопись окажется не в тех руках, Александр Сергеевич может угодить на сибирскую каторгу.
Поэт, всё это время молча слушавший диалог Тасеньки и поручика, решил вмешаться:
— Погоди, Ржевский. Зачем этой милой барышне знать о нашем деле?
— Барышня поможет нам найти рукопись, — пояснил Ржевский.
— Я? — удивилась Тасенька.
— Она? — удивился Пушкин.
— Да, — уверенно ответил поручик. — Таисия Ивановна в таких делах имеет большой опыт. Прошлой зимой помогла предотвратить убийство важного чиновника. Минувшим летом помогла мне отыскать пропавшую крепостную. Вот и пропавшую рукопись отыщет. Думаю, за пару дней это дело распутает. Таисия Иванова у нас умница.
— Вы меня переоцениваете, Александр Аполлонович, — сказала Тасенька. — Я даже не знаю, с чего начать. Может, вам обратиться к кому-то другому?
— Не к кому нам обратиться, — заверил её Ржевский. — Частный сыщик в любом случае с полицией связан. Может донести. Нам нужна особа, которая при любых обстоятельствах будет действовать в интересах Александра Сергеевича. И эта особа — вы, ведь так восхищаетесь его талантом и так хотели познакомиться.
— Но я… не могу, — чуть запинаясь, проговорила Тасенька.
— Вам что, безразлична судьба Александра Сергеевича? — спросил поручик.
— Разумеется, нет! — с жаром возразила Тасенька, но тут же притихла, оглянувшись на тех, кто сидел за столом. — Я прекрасно понимаю, что если такой поэт, как Пушкин, окажется в Сибири, русская литература понесёт невосполнимую утрату.
— Вот! — Ржевский многозначительно поднял указательный палец. — Русскую литературу спасать надобно, Таисия Ивановна. А вы упираетесь.
— Я вовсе не упираюсь, — возразила Тасенька. — Но вы должны меня понять: я невеста в круговороте предсвадебных хлопот. А для того, чтобы искать рукопись, я должна поехать с вами туда, где она пропала. Но как я поеду? Кто меня отпустит? Это ведь скандал, если я уеду с двумя мужчинами, пусть даже один из них — шафер.
Очевидно, Тасенька надеялась объяснить Ржевскому, что просьба его невыполнима, но тот был непреклонен:
— Так придумайте что-нибудь, Таисия Ивановна, — сказал он строго, как в начале разговора. — Судьба русской литературы на кону.
Тасенька тяжело вздохнула, опустила голову и сложила руки на коленях, так что могло показаться, будто она молится. Пушкину стало не по себе.
— Право, Ржевский, — сказал он, — это слишком. Ты не можешь требовать от барышни, чтобы она забыла обо всём ради меня.
— Ради русской литературы, — поправил поручик, многозначительно покосившись на Тасеньку.
— Да брось, — отмахнулся Пушкин. — Я, конечно, в поэзии величина весьма заметная, но равнять мою судьбу с судьбой всей нашей литературы…
— Так это не я сказал, — возразил Ржевский. — Это Таисия Ивановна сказала.
— И всё же… — начал было Пушкин, но Тасенька его прервала:
— Придумала, — радостно сообщила она и вся засияла.
— Что придумали? — не понял Пушкин.
— Как мне поехать с вами и при этом избежать скандала.
— И как же? — с широкой улыбкой спросил Ржевский, весьма довольный, что план его осуществился, то есть Тасенька теперь участвует в деле.
— Я переоденусь в одежду своей горничной: надену сарафан, душегрейку, платок. И никто меня не узнает. Тогда я смогу поехать с вами, а затем вернуться. То, что непозволительно барышне, крестьянке можно.
— Экое превращение! — улыбнулся Пушкин. — Барышня-крестьянка. — Он вдруг задумался: — А неплохой сюжет для повести…
— Опять бредишь прозой? — строго спросил друга поручик. — Оставь. Не время сейчас. Лучше давай обговорим, как нам всем троим с этого обеда улизнуть, чтобы не вызвать подозрений.


    Глава третья,

    которой выясняется, кто же подверг опасности русскую литературу
Самый простой план — самый лучший, поэтому Ржевский предложил дружно покинуть залу под предлогом, что живот прихватило.
— У всех троих разом? — с сомнением спросил Пушкин.
— А почему нет? — возразил поручик. — Разве так не бывает? Вот когда я служил в Мариупольском полку, то у нас случалось, что весь полк…
— Я не могу, — перебила Тасенька. — Если я стану жаловаться, что живот болит, все подумают, что я беременна. То есть ещё до свадьбы. Это скандал.
— Я тоже не хочу болью в животе отговариваться, — подхватил поэт. — Не эстетично.
— Зря ты это, — сказал Ржевский, ведь теперь предстояло выдумывать что-то другое. Однако через пять минут, когда он, Пушкин и Тасенька сели за стол, план действий был готов.
Следуя плану, Тасенька почти сразу пожаловалась, что у неё болит голова, и попросила разрешения удалиться.
— Конечно, иди, — сказала княгиня Мещерская. — Послать за доктором?
— Нет-нет, — ответила Тасенька. — Думаю, это из-за волнений. Лягу спать пораньше, и к утру всё пройдёт.
Покинуть застолье ей не составило труда, а вот Пушкину, которого усадили между княгиней Мещерской и Анной Львовной, пришлось нелегко. На него были обращены все взгляды, интерес к его персоне не ослабевал. Поэт не смог бы легко покинуть залу, даже имея достойный предлог.
Петя Бобрич, который подобно Тасеньке ценил хорошую литературу, ловил каждое слово поэта, надеясь, что после будет рассказывать об этой встрече своим детям и внукам. Генерал Ветвисторогов, хоть и не ценитель, тоже видел в госте занятную персону.
Даже старушка Белобровкина, назвавшая Пушкина нелюбезным, продолжала разговаривать с ним. Она попросила новых подробностей повести «про графин», а в ответ услышала вопрос, случалось ли ей водить знакомство с графом Сен-Жерменом.
— Сен-Жермен? Кто таков? — спросила Белобровкина.
Пушкин пояснил:
— Говорили, что он был алхимик — изобретатель жизненного эликсира и философского камня. Но Казанова в своих мемуарах называет его шпионом.
— Казанова? — встрепенулась Белобровкина. — Казанову я знавала.
Однако углубиться в воспоминания ей не дали.
— Матушка, прилично ли? — заметил князь Иван Сергеевич.
Меж тем настало время десерта, и к столу подали блюдо, которое объединяло страсть князя к сырам и страсть княгини ко всему английскому. Это был чизкейк — английский «сырный пирог».
— Попробуйте, — пристал к Пушкину князь. — Просто чудо.
— Если только немного, — ответил Пушкин. — Я уже отобедал в гостинице.
— А что вы ели?
— Да так. Макароны с пармезаном и…
— С сыром! — в восторге воскликнул князь Иван Сергеевич. — Сразу видно просвещённого человека, который понимает роль сыра в европейской кухне.
Как и следовало ожидать, княгиня София Сергеевна велела сменить тему:
— У нас в гостях поэт, а мы — о хлебе насущном.
— О сыре насущном, — возразил князь.
— Кстати, о духовной пище, — сказала Рыкова и начала зазывать Пушкина на заседание своего поэтического клуба. Пусть эта организация стала чисто женской, но Анна Львовна собиралась сделать для Пушкина исключение. — Вы будете особенным гостем, Александр Сергеевич, — сказала Рыкова. — Прочтёте краткий доклад о том, как поэзия служит воспитанию молодёжи и исправлению общественных вкусов.
— Да, общественные вкусы — это важно, — согласился князь. — Пока общество не поймёт, что вкус сыра…
Княгиня на него шикнула, а Пушкин тем временем отвечал Анне Львовне:
— Я, право, не знаю. Мне часто говорят, что моя поэзия портит нравы, не воспитывает.
— Но ведь в Москве государь имел с вами беседу на этот счёт, — не отставала Рыкова. — И с тех пор ваша поэзия совсем иная.
Следовать плану, который составили Ржевский, Пушкин и Тасенька, становилось всё сложнее. Они договорились, что Пушкин посидит четверть часа, а затем «вспомнит», что должен отправить важное письмо. Дескать, отправить надо сегодня, а если сидеть в гостях до вечера, то никак не успеть. Но главное — Пушкину не следовало принимать никаких приглашений. Поэт должен был располагать собой, чтобы участвовать в поиске рукописи.
Если бы он принял хоть одно приглашение, за этим неминуемо посыпались бы новые. Вся Тверь захотела бы видеть известного поэта в своих гостиных, так что настойчивая просьба Анны Львовны казалась опасной.
— Видите ли, — сказал Пушкин Рыковой, — я только сейчас вспомнил, что мне нужно отправить важное деловое письмо. И сделать это сегодня. Так что вскоре буду вынужден откланяться.
— А как же доклад в поэтическом клубе?
— Я подумаю.
— Думайте быстрее, раз вы спешите, — ответила Анна Львовна. — Я не отпущу вас, пока не услышу определённое «да».
— Увы, мадам, у меня в ближайшее время много дел.
— Ну разумеется! — воскликнула Рыкова. — Было бы странно, если бы у такого известного человека, как Пушкин, оказалось мало дел. Ничего иного я не ожидала, поэтому наш клуб терпеливо подождёт, пока вы освободитесь.
— Через месяц? — спросил Пушкин.
— Я уверена, что у вас найдётся время пораньше. Так что же?
— Но я всё ещё не знаю, что вам доложить на предложенную тему.
«Эх, — думал Ржевский, наблюдая за другом. — Побрезговал моим советом, а зря. Если б сказал, что живот прихватило, никто не стал бы задерживать. Побоялись бы, что гость до нужного чулана не успеет добежать».
— Не отпирайтесь, Александр Сергеевич, — тем временем настаивала Анна Львовна. Она хитро улыбнулась и покачала головой. — Мне всё известно. Если бы вы не думали о воспитании молодёжи и исправлении нравов, то не сочинили бы своего «Пророка».
Княгиня Мещерская оживилась:
— Да, мы читали его в списках. Великолепные стихи.
— И как раз по теме! — добавила Анна Львовна. — Так что у вас, Александр Сергеевич, доклад почти готов.
Не зная, как помочь другу, Ржевский воззвал к богине Фортуне: «Милая, вмешайся. Тут русская литература в опасности, а эта мадам под ногами путается». Однако богиня никак не дала понять, что услышала. Возможно, она считала, что поручик способен справиться своими силами.
Увы, Ржевский не мог ничего поделать. Разве только, улучив момент, намекнуть Анне Львовне, что идея с докладом плоха. Рыкова как раз говорила Пушкину:
— Вы легко сможете доложить нам, как поэт сеет добрые семена, — на что Ржевский многозначительно заметил:
— Господин Пушкин вряд ли захочет докладывать вам про осеменение.
Намёк был предельно ясный. Куда уж яснее! Но Анна Львовна лишь фыркнула и снова обратилась к Пушкину:
— Я не удержалась и тоже сочинила стихи об исправлении нравов. Когда вы явитесь на заседание клуба, я вам прочту.
Ржевский опять решил намекнуть, что не надо никого зазывать на заседание.
— Прочтите сейчас, — предложил он. — Тогда Пушкину не придётся никуда являться.
— Вы — хам! — строго заметила Рыкова.
Княгиня Мещерская тоже принялась распекать поручика:
— Александр Аполлонович, не забывайте, что вы — шафер, а Анна Львовна — посажённая мать. Проявите уважение.
Князь Мещерский, генерал Ветвисторогов, старушка Белобровкина и даже Петя Бобрич осуждающе посмотрели на Ржевского, но Анна Львовна вдруг воскликнула:
— Погодите! Кажется, я поняла! Александр Аполлонович, вы просто ревнуете? Ревнуете меня к Пушкину?
Ржевский не смог сдержать изумления, а Анна Львовна продолжала:
— А я всё думала, отчего вы не позволили мне слушать, как наша Тасенька выражает Александру Сергеевичу свои восторги. Вы же силой удержали меня за столом! Значит, вы не хотели, чтобы я была рядом с Пушкиным? Как мило!
Поручик насупился. Хоть он и старался притворяться влюблённым в Анну Львовну, но ему не нравилось, что роль удаётся так хорошо.
— Ладно, не дуйтесь, — смягчилась Рыкова. — Если настаиваете, я могу прочесть стихотворение сейчас. Но только если всё общество этого желает.
— Разумеется, желает, — тоном, не терпящим возражений, произнесла княгиня Мещерская.
Общество переместилось в тот угол залы, где Ржевский и Пушкин ещё недавно обсуждали с Тасенькой план действий. Там были не только кресла, но и два дивана, стоявшие вокруг небольшого столика. Встав рядом со столиком, Анна Львовна оказалась в окружении зрителей.
Она готовилась начать, но Ржевский как будто снова показал признаки ревности — взялся за спинку одного из кресел и передвинул его так, что заслонил кресло Пушкина.
— Александр Аполлонович, это уж слишком, — сказала Рыкова.
— Не беспокойтесь, — возразил Пушкин. — Мне и здесь удобно.
— Вот что значит воспитанный человек, — сказала княгиня Мещерская и обернулась к поручику: — А вы, Александр Аполлонович, забываетесь.
Пушкин продолжал возражать:
— Мне это кресло впереди вовсе не мешает.
— А мне господина Пушкина совсем не видно, — пожаловалась Рыкова.
Вообще-то, Ржевский как раз и добивался, чтобы Анне Львовне стало не видно, ведь у поручика созрел новый план, как помочь другу уклониться от доклада в клубе. С Пушкиным поручик всё это уже обговорил, пока общество перемещалось в угол залы. Вот почему теперь Пушкин произнёс:
— Знаете, Анна Львовна… Стихи — как музыка. Их лучше слушать, не глядя ни на что и ни на кого. Я бы, с вашего позволения, так и сделал.
Не дожидаясь позволения, Пушкин со своим креслом отодвинулся назад, оказавшись позади прочих зрителей. Теперь, если бы они захотели взглянуть на поэта, им пришлось бы оборачиваться, а от Рыковой его заслонял Ржевский — прекрасная позиция, чтобы незаметно уйти. Точнее — уползти.
Сначала Пушкин должен был проползти за диванами, а если кто спросит, ответить, что пуговицу потерял. Затем следовало так же ползком пробраться к столу, который был хорошим укрытием благодаря длинной скатерти. А вот напоследок оставалось самое сложное дело — подняться на ноги и сделать рывок через большое открытое пространство к дверям. Главное, чтобы в сторону дверей никто не обернулся.
К тому же стихотворение Рыковой могло оказаться не достаточно длинным. Что если поэт не успел бы добраться до выхода? Но Ржевский обещал позаботиться, чтобы времени хватило. И вот, усевшись в кресло, поручик вместе со всеми начал слушать даму-поэтессу, которая, вдохновенно закрыв глаза, декламировала:
В ночи стонала я одна
От безотрадности духовной.
На стон явился сатана
И указал мне путь греховный.
Но как отдаться сатане⁈
— Мой вам совет: просто расслабьтесь, — сказал Ржевский. Он же обещал выиграть Пушкину время, вот и решил отвлекать внимание дамы-поэтессы при каждом удобном случае.
Рыкова открыла глаза и посмотрела на поручика в упор.
— Вы не поняли, — сказала она. — Фраза «как отдаться сатане» означает, что отдаться никак нельзя. Это же путь к погибели, поэтому я не хочу.
— Не хотите? — переспросил поручик. — Ну, значит, одной заботой у вас меньше. Не надо думать, как отдаться сатане.
Рыкова снова закрыла глаза и продолжала декламировать:
Но как отдаться сатане⁈
В тоске томилась я ночами.
И ангел прилетел ко мне.
Весь светел, исходя лучами.
И светлый ангел мне сказал:
'О дева, ты чиста душою…
— Не знал, мадам, что вы — дева, — заметил Ржевский. — А зачем же ваш покойный супруг на вас женился, если так и оставил девой? Неужели, вообще ни разу?..
Анна Львовна опять открыла глаза и посмотрела на поручика.
— Не цепляйтесь к словам. Конечно, я не дева. Это художественная условность. И вообще это аллюзия на библейский текст.
— А что такое аллюзия? — спросил Ржевский.
— Намёк, — вдруг послышался голос Пушкина из-за дивана. — Госпожа Рыкова делает отсылку к библейской истории о том, как к деве Марии явился ангел.
Пушкину лучше было промолчать, но он, как истинный поэт, не смог удержаться от участия в разговоре, когда дело касалось стихов.
Рыкова расплылась в довольной улыбке.
— Вот! Александр Сергеевич прекрасно всё понял. — Она задумалась. — Кстати, Александр Сергеевич, а что вы делаете за диваном?
Все оглянулись в ту сторону.
— Пуговицу потерял, — ответил Пушкин. — Прошу вас, Анна Львовна, продолжайте.
Рыкова в который раз закрыла глаза и продолжила декламацию:
И светлый ангел мне сказал:
'О дева, ты чиста душою.
Я два крыла тебе достал.
Так воспари же над толпою!
Паря над всеми, примечай
Пороки суетного мира.
Бичуй, пори их, обличай.
Бичом тебе послужит лира.
Ты одинока будешь там,
На высоте недостижимой,
Зато ты станешь ближе нам,
Созданьям мудрым и красивым'.
— Да, вы умны и красивы, мадам, — сказал Ржевский. — Несомненно.
Рыкова как будто не поняла, что это комплимент. Пока поручик говорил, она перевела дух, а затем, не открывая глаз, выдала новую порцию строк:
Я ангельским словам вняла.
Решила взять я в руки лиру.
А грудь моя теперь полна…
— Согласен, мадам, — снова встрял Ржевский. — Грудь ваша полна, округла, и вообще очень даже…
Рыкова, приоткрыв один глаз, недовольно хмыкнула.
— Дослушайте сначала, — сказала она. — Я имела в виду совсем не это.
А грудь моя теперь полна
Слезами состраданья к миру.
— А! — протянул Ржевский. — Вот оно что! — Он нарочито задумался: — Но слёзы ведь в глазах, а не в груди. Разве грудь может быть наполнена слезами?
— Может, — снова раздался голос Пушкина, но на этот раз откуда-то из-под стола. — Ведь если сердце способно плакать, то, значит, и грудь может быть наполнена слезами. Я слышал у поэтов такое выражение.
— Ах! — в восторге вздохнула Рыкова. — Как тонко вы воспринимаете поэзию, Александр Сергеевич! — Она посмотрела туда, откуда доносился голос Пушкина. — Но почему вы под столом?
— Пуговицу никак не найду. Но вы продолжайте. Мне всё прекрасно слышно.
Рыкова продолжала:
Порой, когда парю, поря
Бичом стиха грехи людские,
Слеза печали у меня
Сбегает. А за ней другие.
И так я наконец нашла
Своё призванье в этой жизни.
Моя поэзия пошла…
— Вы слишком строги к себе, мадам! — воскликнул Ржевский. — Ваша поэзия вовсе не пошлая. Я как известный пошляк… то есть как человек, знающий, что называется пошлым, могу с уверенностью сказать…
— Да что же вы никак не дослушаете! — рассердилась Рыкова. — Дослушайте.
Моя поэзия пошла
На путь служения Отчизне.
— А! — снова протянул Ржевский. — Теперь ясно. — Поскольку Рыкова молчала, он на всякий случай уточнил: — Это финал? Вы закончили? А то опять скажете, что я не дослушал.
— Закончила, — сухо произнесла Анна Львовна.
Тогда Ржевский вскочил с места и принялся громко аплодировать:
— Браво, мадам! Браво! Прекрасно! Браво! Давно не слышал стихов с таким глубоким смыслом. Браво! Браво!
Рыкова, только что сердившаяся, простила поручика и снисходительно улыбнулась ему, а затем поклонилась всему обществу, которое, чуть подумав, последовало примеру поручика и тоже начало аплодировать стоя.
Аплодисменты продолжались не менее минуты, но Рыкова, окружённая овациями, вдруг опомнилась и беспокойно оглянулась:
— А где же Пушкин?
Поэта и впрямь нигде не было. Его принялись окликать по имени отчеству, но он не отзывался. Посмотрели за диваном, под столом, но никого не нашли.
— Так он небось в передней свою пуговицу ищет! — с самым невинным видом воскликнул Ржевский, чтобы никто не заподозрил побега. — Пойду посмотрю.
Пушкин в передней как раз надевал перед зеркалом цилиндр, только что поданный швейцаром.
— Ну что? Едем? — спросил поэт.
— Минуту, — ответил поручик и снова взбежал по лестнице наверх, в залу.
Всё общество вопросительно смотрело на Ржевского, а тот уже сообразил, что теперь можно использовать лучшую отговорку из всех возможных.
— Ну что? — сердито спросила Анна Львовна. — Нашёл Пушкин пуговицу?
— Не в пуговице дело, — изобразив смущение, ответил поручик. — У Пушкина живот прихватило, но это же человек деликатный: разве признается! Видать, макароны с пармезаном впрок не пошли.
Старушка Белобровкина поверила:
— Да, от гостиничной еды что угодно может быть. Домашняя пища куда лучше.
Ржевский поспешил откланяться:
— Повезу Пушкина обратно в гостиницу. Уж извините.
Он снова спустился в переднюю, взял свой головной убор, вышел во двор и сел в коляску, в которую уже успел сесть Пушкин.
Короткий ноябрьский день закончился. Стремительно темнело, поэтому даже если бы кто-то смотрел в окно, он бы не заметил, что за воротами особняка Ржевский велел остановиться, вылез из экипажа и галантно подал руку некоей крестьянке, чтобы усадить эту особу рядом с Пушкиным.
Коляска была двухместная, так что поручик вынужденно переместился на облучок, рядом со своим Ванькой, а крестьянка вдруг заговорила тоном барышни:
— Александр Аполлонович, не покажется ли это странно? Вы мне своё место уступили, а ведь простой девушке положено ехать на облучке.
— А если на мостовую свалитесь? — ответил Ржевский. — Сидите уж.
Возле гостиницы было гораздо светлее, чем возле дома Мещерских. Почти во всех окнах горели огни, а фонари, расставленные вдоль фасада и перед парадным входом, сияли вовсю. Значит, прохожие даже издали могли видеть происходящее возле гостиницы, поэтому Тасенька постаралась играть свою роль как можно лучше. Не дожидаясь, пока кто-нибудь подаст руку, барышня-крестьянка выпрыгнула из коляски сама.
Ржевский понял, что должен соответствовать, поэтому соскочил с облучка и, почти не оглядываясь на спутницу, бросил:
— Пойдём, Таська.
Тасенька замерла от неожиданности, но быстро сообразила, что всё правильно, а поручик так же небрежно бросил своему слуге-вознице:
— Стой тут, Ванька. Жди нас. И в кабак не отлучаться!
После этого Ржевский, Тасенька и Пушкин направились к главному входу, но так просто войти не удалось. Швейцар, рослый бородач в красной ливрее, открыл дверь и участливо спросил:
— Вы, господа, видать, в карты проигрались?
— Проигрались? — не понял Ржевский.
— Наши гостиничные мамзели, значит, не по карману? — всё так же участливо продолжал швейцар. — Потому и девку простую с собой ведёте? Да ещё одну на двоих.
Поручик хотел найти приличное объяснение, зачем двое господ ведут к себе юную крестьянку, но ничего приличного на ум не шло. В итоге он вынул из кармана серебряный пятак и, уронив в ладонь швейцару, сказал:
— Ты нас тут не видел.
— Само собой, — подмигнул гостиничный служитель.
Тасенька, по счастью, не слышала разговора. Прошмыгнув в гостиницу, как только швейцар открыл дверь, барышня-крестьянка в нетерпении остановилась возле лестницы. Хотелось скорее приступить к расследованию.
На Тасеньку подозрительно глянул ещё один швейцар, дежуривший с другой стороны входа, поэтому пришлось Ржевскому и здесь дать пятак, а вот коридорному лакею, встреченному на этаже, поручик решил ничего не давать.
Пушкин меж тем открыл дверь своего номера и со вздохом проговорил:
— Вот место преступления. Прошу.
Прежнего хаоса, который запомнился Ржевскому, не было. Слуга Пушкина — Никита — успел всё прибрать, оказавшись расторопным, несмотря на возраст.
Когда дверь открылась, Никита как раз заканчивал разглаживать покрывало на хозяйской кровати, а затем обернулся и всплеснул руками:
— Батюшка Александр Сергеич! Что это вы затеяли? Время ли сейчас для девок?
— Никита! — с укоризной произнёс Пушкин, впуская гостей в номер и закрывая дверь. — Не стыдно тебе так судить о барине? Это совсем не то, что ты подумал.
«Эх, — мысленно вздохнул Ржевский, вспомнив о своём обещании вести себя так, чтобы никто ничего не подумал. — Мы ещё ничего сделать не успели, а уже три человека много чего подумали».
Тасенька, кажется, не поняла, в каком значении употреблено слово «девка», поэтому не смутилась и пытливым взглядом сыщика оглядывала номер.
— Это Таисия Ивановна, — строго сказал Никите поручик. — Она поможет пропавшие бумаги искать.
Никита вгляделся в гостью:
— А гостья-то непростая! — воскликнул он. — Барышня переодетая.
Тасенька ответила ему нарочито просто:
— Вовсе я не барышня. Я барышнина горничная.
— Нет, — улыбнулся Никита. — Ручки вон какие белые да нежные. И личико тоже. У горничных такого не бывает.
Тасенька на этот раз смутилась:
— Ладно, признаюсь. Я барышня. Только не говори никому.
— А зачем же вы сюда явились, барышня? — с поклоном спросил слуга. — Неужто и вправду сможете бумаги найти?
— Надеюсь на это, — снова обретя уверенность, ответила Тасенька. — Но ты, Никита, должен мне помочь. Я тебя стану спрашивать, а ты рассказывай всё, как в точности было. Ничего не утаивай. Любая подробность может иметь большое значение.
— Спрашивайте, барышня.
Ржевский и Пушкин молча переминались с ноги на ногу, а Тасенька огляделась и подошла к секретеру, на откинутой столешнице которого теперь царила идеальная геометрия. Все бумаги были сложены в аккуратные стопки. Чернильница, пресс-папье и прочие вещи из письменного набора располагались на одинаковом расстоянии друг от друга. Даже два пера, торчавшие из чернильницы, торчали не как-нибудь, а смотрели в противоположные стороны.
— Я вижу, Никита, ты порядок любишь, — наконец произнесла Тасенька.
— Я к барину Александру Сергеичу на то и приставлен, чтобы порядок был, — ответил пожилой слуга.
— А сегодня, когда барин ушёл обедать, ты порядок в его бумагах наводил?
— Навёл немного.
Пушкин вздохнул и посетовал:
— У меня в бумагах своя система, которая только кажется беспорядком, а Никита всё перекладывает. Бывает, он так переложит листы, что я после ищу целый день.
Никита понурился, а Пушкин, видя это, поспешно добавил:
— Правда, его порядок порой лучше моего. Никита мне некоторые черновики с «Онегиным» перекладывал, а я в итоге решил порядок глав поменять.
Тасенька улыбнулась, но думала при этом о чём-то своём.
— Значит, — снова обратилась она к Никите, — когда твой барин ушёл обедать, ты все бумаги на секретере аккуратно разложил?
— Разложил.
— А после ты из номера отлучался? Тебе ведь тоже надо обедать.
— Да, — сказал Никита. — Я ходил в трактир неподалёку, поел и скоро вернулся.
— И сколько времени тебя не было? — уточнила Тасенька.
— Полчаса, наверное.
— Значит, ты вернулся раньше барина?
— Да.
— А бумаги лежали всё так же?
Никита задумался.
— Нет, — наконец произнёс он. — Я их сложил уголочек к уголочку, а когда вернулся, они неровно лежали, будто шевелил кто. Я решил, что сквозняк.
— А ты окна проверил? — насторожилась Тасенька.
— Проверил, — ответил Никита. — Закрыты были, но мало ли в гостиницах щелей! Откуда только не дует! Так что я снова бумаги поправил, чтоб ровно лежали.
— А когда же стало ясно, что пропали три листа?
— Когда явился барин Александр Сергеич. Он по обыкновению пожурил меня, что я бумаги переложил.
— И он сразу начал искать листы? — спросила Тасенька.
— Не сразу, — ответил слуга. — Барин откуда-то бутылку вина принёс початую, так что сперва сдвинул все бумаги в сторону и эту самую бутылку на пустое место поставил. — Никита подошёл к секретеру и показал место, где стояла бутылка.
— А дальше? — продолжала спрашивать Тасенька.
— Велел мне сбегать за бокалом. Я побежал на кухню, дали мне там бокал для барина. Возвращаюсь, а барин кричит: «Куда ты дел листы со стихами⁈» Я говорю: «Да вот они тут все лежат». А барин сказал, что не хватает новых, которые с самого верху лежали.
— Значит, пропавшие три листа лежали сверху? — снова уточнила Тасенька.
— Выходит, что так, — согласился Никита. — Я порядок не менял. Просто положил стихи отдельно, письма — отдельно, а барские шалости — отдельно.
— Шалости? — не понял Ржевский.
Никита обернулся к нему и обстоятельно пояснил:
— Это рисунки дерзостные с подписями, которые даже друзьям показать совестно. Барин ими бумагу марает, а бумаги эти после в печку кидает.
— А из шалостей что-нибудь пропало? — спросил поручик.
Вместо Никиты ответил Пушкин:
— Ничего не пропало. По крайней мере, ничего из того, что я помню. И письма все целы. Пропали только три листа со стихами. — Он вздохнул. — Потому я не верю, что бумаги похитил недоброжелатель. Если бы кто-то хотел мне навредить, то скорее взял бы листы с рисунками. Он не имел бы времени читать стихи. Не имел бы времени понять, что в некоторых строках сокрыт мой приговор.
— Зачем читать? — не понял Ржевский. — Не проще ли сгрести в охапку сразу все бумаги, а разбираться после?
— А ведь верно, — согласился Пушкин. — Почему взято только три листа?
Тасенька начала рассуждать вслух:
— Если взять всё, пропажа обнаружится гораздо быстрее. К тому же такую кипу бумаг трудно вынести незаметно. А если взять три листа, их можно спрятать куда угодно.
— Но почему именно эти листы? — не понимал Пушкин.
— Полагаю, простая случайность, — сказала Тасенька. — Неизвестный зашёл в номер, взял то, что лежало сверху, и поспешил скрыться.
— Но Никита сказал, что были потревожены все бумаги. — Пушкин посмотрел на своего слугу. — Так?
— Так, батюшка Александр Сергеич, — последовал ответ. — А помнишь, ещё давненько в Петербурге случай был? Ты из квартиры отлучился, и вдруг приходит человек незнакомый. Он просил, чтобы я его пустил к тебе в кабинет. Говорит: «Подожду там твоего барина». Я ответил, что нельзя. А он тогда мне пятьдесят рублей предложил, чтобы я ему твои бумаги дал посмотреть. Я, конечно, отправил его куда подальше.
— А это оказался полицейский шпион, — закончил Пушкин.
— Может, и теперь — шпион? — предположил Никита.
— Сомнительно, — сказала Тасенька. — Шпион забрал бы больше, чем три листа. Он бы забрал столько, сколько можно унести за пазухой.
— Но зачем он перебирал бумаги? — не понимал Пушкин. — По повадкам очень похоже на шпиона.
Тасенька продолжала рассуждать вслух:
— Думаю, ему нужны были именно стихи. А откуда он мог знать, что Никита складывает стихи отдельно? Поэтому неизвестный осмотрел всё, увидел стихи, схватил и ушёл.
— Но кто этот неизвестный? — продолжал спрашивать Пушкин.
— Тот, у кого есть ключ от номера, — ответила Тасенька. — Если все окна были закрыты, значит, похититель мог проникнуть в номер только через дверь. И сделал это с помощью ключа. Александр Сергеевич, у кого есть ключ, кроме вас и Никиты?
Ржевский тем временем пытался вспомнить всё, что знал о повадках воров:
— А если не ключом открывали, а этими… отмычками?
— Здесь же дорогая гостиница, — возразила Тасенька. — Если бы кто-то стал открывать дверь отмычками, а не ключом, это непременно заметил бы коридорный лакей. Такие служители здесь неотлучно. Даже когда мы заходили в номер, я видела, как коридорный лакей посмотрел на меня с подозрением. А ведь я пришла вместе с господином Пушкиным, то есть с постояльцем. Интересно, в чём лакей меня подозревает?
Ржевский мог бы сказать Тасеньке, что в ней подозревают проститутку, но предпочёл молчать, боясь, что та смутится и потеряет вкус к расследованию.
Меж тем Пушкин, чуть подумав, вскипел праведным гневом:
— Конечно! Коридорный лакей! Ключ есть у него! Надо допросить этого шельмеца.
В следующее мгновение поэт открыл дверь, выглянул в коридор и крикнул:
— Эй ты, мошенник! А ну иди сюда! — Очевидно, лакей не понял, что речь о нём, потому что Пушкин повторил. — Да, ты. Иди-иди!
— Зря это, — тихо вздохнула Тасенька. — А если лакей не виноват? Прямых доказательств у нас нет. Ах, мне бы хоть несколько минут подумать, как и о чём его спрашивать.
Ржевский меж тем сообразил, что Тасенька по-прежнему не догадывается, за кого её принимают гостиничные слуги.
— Знаете что, Таисия Ивановна? — осторожно начал поручик. — Вы лучше не разговаривайте с этим лакеем. Пусть Александр Сергеевич сам поговорит.
— Почему? — удивилась Тасенька.
— Ну… мне кажется, этот лакей не проявит к вам достаточного уважения.
— Почему?
Ржевский не хотел отвечать правду, но его вдруг осенило:
— Вы ж в крестьянском платье. А если лакей по вашим манерам догадается, что вы — переодетая барышня, и заговорит вежливо…
— Вы правы, — согласилась Тасенька. — Не надо, чтобы он догадался.
— Тогда прячьтесь за ширмой, — предложил Ржевский, указывая на соответствующий предмет в углу, вдалеке от входной двери. — Незачем лакею лишний раз на вас смотреть. Меньше будет смотреть — меньше подумает.
Тасенька ушла за ширму, но Никита покачал головой:
— Ножки-то снизу видать. Дайте-ка я, барышня, возле ширмы встану, чтоб загородить, но вы уж там стойте на одном месте, туда-сюда не ходите.
Коридорный лакей шёл на зов Пушкина очень медленно. Если ещё издали обзывают мошенником, торопиться незачем. Вот почему у Тасеньки оказалось достаточно времени, чтобы спрятаться, а когда лакей наконец зашёл в номер, то увидел там только троих: Пушкина, Ржевского и Никиту.
— Чего изволите? — спросил гостиничный служитель, отвесив поклон, но смотрел при этом нагло.
— Чего изволю⁈ — напустился на него Пушкин. — Изволю, чтобы тебя с места прогнали и под суд отдали!
— За что же? — спокойно спросил лакей.
— Он ещё спрашивает, вор! — воскликнул Пушкин.
— А с чего это я вор? — нарочито удивился лакей. — Вы, барин, таких слов зазря не бросайте.
Пушкин совсем распалился:
— Так ведь ты, шельмец, в номер ко мне заходил и бумаги у меня украл!
— Какие бумаги? — лакей захлопал глазами. — Знать не знаю ни про какие бумаги. Да и на что они мне? Я-то уж думал, что ценная вещь пропала. К примеру, перстень с камнем али золотые часы на цепочке.
— Пропало три листа, чрезвычайно для меня ценных! — продолжал кричать поэт.
— Три листа? — лакей улыбнулся. — Да листам цена — копейки. Кто станет такое воровать? Но раз уж листы задевались куда — пойдите в лавку да купите новых.
— Я хозяину твоему пожалуюсь! — пригрозил Пушкин.
— Засмеют вас, барин, — возразил лакей. — Мало ли чего по мелочи теряется. А если у вас носок пропадёт или платок носовой, тоже станете кричать, что ограбили?
Пушкин запыхтел, как самовар:
— Ты что, смеёшься надо мной? Говорю же тебе: листы ценные!
— Да с чего они ценные?
— Ценные! — кричал Пушкин. — А ты их украл. Верни немедля!
— Да ведь пропажа пустяшная, — стоял на своём лакей. — Разве это гербовая бумага? А если б гербовая была, три листа не стоят того, чтобы из-за них шум подымать. Барин, не смешите людей.
— Он издевается! — Пушкин обернулся к присутствующим. — Наглая рожа! И ведь знает, о чём речь, но отпирается.
— Не знаю я ничего, — твёрдо произнёс лакей.
Пушкин уже не нашёл, что ответить. Гнев начал понемногу уходить, а на смену явилась растерянность. Будь иначе, поэт мог поколотить наглеца тростью, но вместо этого лишь развёл руками.
Неизвестно, чем мог кончиться допрос, начатый так неудачно, но тут вмешался Никита. Всё так же стоя возле ширмы, вдали от двери, он спросил:
— Ничего не знаешь? А с чего тогда твердишь, что бумага была обычная, не гербовая? Выходит, ты эти листы видел.
— Да… — смутился лакей, — просто я подумал, что обычная. Значит, угадал?
Никита усмехнулся.
— Тоже мне, гадатель нашёлся.
— Не видел я никаких листов!
Никита ненадолго задумался, как будто прислушиваясь к чему-то, а затем произнёс:
— Не видел, говоришь? Зато я видел, как ты из нашего номера выходил и дверь за собой запирал. Я как раз отлучился ненадолго, возвращаюсь и издали приметил тебя, шельмеца.
Пушкин и Ржевский аж рты приоткрыли от удивления. Сам собой возник вопрос, почему столь важная подробность выяснилась только теперь. Однако Никита тут же пояснил:
— Я не стал барину докладывать. Мало ли зачем ты в номер ходил. Может, хотел проверить, не кончились ли дрова. А теперь у нас бумаги пропали. Стало быть, ты взял.
Увы, коридорного лакея это свидетельство не смутило. Он, осознав, что говорит со слугой, стал ещё более наглым:
— Ты сам небось взял, а на меня валишь!
— Я барских бумаг не брал никогда, — с достоинством произнёс Никита. — Не брал и другим не позволял. Даже когда мне пятьдесят рублей предлагали. Подкупить меня хотели, чтобы я позволил на барские бумаги одним глазком посмотреть.
При слове «подкупить» в лице лакея что-то дрогнуло, поэтому Никита спросил нарочито строго:
— Кто тебя подкупил? Небось, шпион какой-нибудь? Он тебе — деньги, а ты ему — бумаги моего барина? Так было?
Лакей снова сделался наглым и самоуверенным. Глядя прямо на Никиту, он возразил:
— Что ты плетёшь? Шпион… подкуп… А всего три листка пропало! Может, завалились куда. Может, сквозняком унесло.
Слуга Пушкина опять впал в странную задумчивость, но очень скоро ответил:
— А! Вот оно что: тут не шпион был, а женщина приходила.
Лицо лакея побледнело и вытянулось, а Никита шагнул вперёд, как будто его легонько толкнули в спину. Ширма, за которой стояла Тасенька, еле заметно дрогнула, но Ржевский не придал этому значения.
— Ну? — грозно спросил Никита. — Хороший из меня гадатель?
Ему не ответили, и он продолжал:
— Приличная с виду женщина. Она тебе денег дала, чтобы ты украл ей несколько листков у моего барина. На воровство тебя подбила.
— Не… не было этого, — уже совсем другим, испуганным, тоном произнёс коридорный лакей. — Да и зачем приличной женщине меня на воровство подбивать?
Никита в очередной раз начал к чему-то прислушиваться. Ржевскому даже показалось, что из-за ширмы, за которой пряталась Тасенька, слышен тихий, едва уловимый шёпот. «Что это может значить?» — подумал поручик, а слуга Пушкина меж тем вышел из задумчивости:
— Барин мой — поэт известный. Книжки его влёт раскупаются. Но не всем людям довольно книжек. Есть люди, которые желают ещё и суп-вонир.
— Чего? — не понял коридорный лакей, а Никита опять к чему-то прислушался.
— Су-ве-нир, — по складам произнёс он. — То есть вещь, которая про барина моего напоминает. Вещь сама по себе грошовая — ценная только тем, что к ней мой барин прикасался. Вот и пришла к тебе женщина, которая хотела сувенир, то есть листки со стихами. Сказала небось, что у моего барина целая гора этого добра. Дескать, он и не заметит пропажу.
Лакей побледнел ещё больше, но не сдавался:
— Я ничего не брал.
Никита опять ненадолго принял задумчивый вид, но заговорил прежде, чем собеседник успел опомниться.
— Ты зачем в коридоре поставлен? За порядком следить. А если кто-то таскает из номеров сувениры, это непорядок. Когда об этом слух пойдёт, то ни один известный человек в вашей гостинице останавливаться не станет. Кому ж понравится, когда у него вещи пропадают, даже если по мелочи! Вот и выгонит тебя хозяин.
— Почему меня? — тихо спросил коридорный лакей.
— Мы с барином на тебя жаловаться станем, — пояснил Никита. — Так что хозяин твой будет знать, по чьей милости у гостиницы дурная слава.
— То есть по вашей милости дурная слава будет?
— По твоей! По твоей милости!
— Так я ж не брал ничего!
— Ты или не ты, а пропали листы, — в рифму произнёс слуга Пушкина. — И если не ты, то тебе же хуже. Если б ты помог нам листы вернуть, мы бы и жаловаться не стали, а если ты помочь не можешь, то нам с барином одна дорога — жаловаться. Авось кто другой поможет…
Лакей вдруг упал на колени.
— Ваша правда. Всё так! Всё так! Приходила искусительница. Подбила меня на грех.
Пушкин и Ржевский разом ахнули. Кто бы мог подумать, что Никита способен так ловко вести допрос. «Ай да слуга!» — подумал поручик и даже не заметил, что шёпот из-за ширмы, за которой пряталась Тасенька, стал как будто громче.
— Звать её как? — спросил Никита.
— Не назвалась.
— А выглядела как?
— Как барыня. Молодая. Талия тонюсенькая. Такие только у молодых барынь или барышень бывают.
Никита усмехнулся:
— А кроме талии ты ничего не запомнил?
— Волосы тёмно-русые, кудрявые. Завивает, видать. Глаза — не знаю. В глаза я не смотрел.
— Одета как?
— Шляпка серая, и остальная одежда тоже серая.
Слуга Пушкина в который раз задумался, а из-за ширмы опять послышался едва уловимый шёпот.
«Что за наваждение?» — подумал Ржевский. Он даже подошёл поближе к ширме, чтобы прислушаться, но Никита возобновил допрос лакея, заглушая все звуки:
— А теперь рассказывай, как ты с этой барыней сговаривался. Где это было?
— Здесь и было, — ответил лакей. — В коридоре. Пришла искусительница и давай выспрашивать про господина Пушкина: «Где его номер? А где он сам?» Сперва просила дать ей посмотреть номер, когда там никого не будет. Но я сказал, что нельзя. Тогда искусительница уговорила меня, чтобы я добыл ей листки, на которых собственной рукой господина Пушкина стихи написаны. Я согласился. Подумал, что беды не будет, ведь листки — вещь не ценная, а искусительница мне обещала за них пять рублей ассигнациями.
— А после что было?
— Я ей говорю: «Ладно. Обождите меня где-нибудь подальше от номера, а через полчаса на заднем дворе встретимся».
— Значит, во дворе ты ей листы передал?
— Да.
— А затем она куда направилась?
— Не смотрел.
— Со двора-то вышла?
— Вышла, конечно. Кажись, извозчика взяла.
— Одного из тех, что перед гостиницей всё время стоят?
— Да.
На несколько мгновений в комнате повисла тишина, которую нарушил звонкий возглас Тасеньки, донесшийся из-за ширмы:
— Скорее идёмте допрашивать извозчиков!
Коридорный лакей не слишком удивился, когда Тасенька вышла из-за ширмы.
— А! Так вот куда девка делась, — заметил он, но Ржевский не стал поддерживать эту беседу и быстро вытолкал лакея прочь со словами: — Иди. Если что — позовём.
— Спасибо, Никита, — меж тем произнесла Тасенька. — Ты нам очень помог.
Слуга Пушкина смущённо улыбнулся:
— Я ведь только за вами повторял, барышня.
— Так вот откуда шёпот! — воскликнул Пушкин. — Значит, это вы, Таисия, суфлировали из-за ширмы?
— Да.
Ржевский, закрыв дверь за лакеем, обернулся:
— Погодите. Так это не Никита вёл допрос? Это Таисия Ивановна? А я-то думаю: «Что за наваждение! Вроде кто-то шепчет, а вроде и нет».
— Да, я подсказывала Никите, — призналась Тасенька. — И он всё правильно делал — не пытался повторять за мной точь-в-точь, а пересказывал мои вопросы и рассуждения. Только на слове «сувенир» запнулся.
— Ловко вышло! — заметил Пушкин, а Тасенька зарделась, ведь эта похвала касалась не только Никиты, но и «суфлёра».
Ржевский задумался:
— Мы бы и сами справились, если б Никита не сглупил. Он же видел, как лакей днём из номера выходил. Надо было нам сразу сказать.
Пушкин проницательно посмотрел на своего слугу.
— Никита ничего не видел. Это был блеф.
— Угадали. — Тасенька кивнула. — Да, я решила рискнуть. Велела Никите притвориться, что он якобы видел. А лакей не стал отрицать, что заходил в номер. И тогда у меня в голове выстроилась картина преступления.
Пушкин задумался:
— Я только одного не пойму. Таисия, как вы догадались, что листы взяла охотница за сувенирами?
Тасенька затараторила:
— Если отбросить версию со шпионом, остаётся лишь это объяснение. Лакей своим поведением ясно дал понять, что версия со шпионом ошибочна, но стоило упомянуть о подкупе — побледнел. Я даже через щель в ширме заметила. Значит, к подкупу прибег не шпион, а другое заинтересованное лицо.
— Но таких лиц может быть много, — заметил поэт. — Как вы догадались, в чём состоял интерес?
Тасенька продолжала тараторить:
— Лакей много раз повторил, что пропажа пустяшная — сущие копейки. Именно это навело меня на мысль о сувенире, ведь обычно сувенир — вещь недорогая.
— Но как вы догадались, что это женщина? — спросил Пушкин.
— Мужчина вряд ли стал бы охотиться за сувенирами, которые связаны с вами. Вы же поэт, а не актриса, танцовщица или оперная певица, вокруг которых стаями вьются мужчины.
Пушкин почтительно поклонился Тасеньке, заставив снова зардеться:
— Ржевский был прав. Таисия, вы — прирождённый сыщик! Если так и дальше пойдёт, мы отыщем мою рукопись за два дня. С вами это становится просто.
А вот для Ржевского всё по-прежнему выглядело сложно. Ему вспомнилось, как минувшим днём он на заднем дворе гостиницы видел даму, о чём-то говорившую с коридорным лакеем. Лакей отдал даме три мятых листа, а она страстно прижала их к груди. Это была та самая особа, с которой Ржевский пытался познакомиться возле входа в танцевальный зал, но безуспешно. Она не назвала ни своего имени, ни цели пребывания в гостинице.
Может, стоило сообщить об этом Пушкину и Тасеньке? Ведь даже по приметам выходило, что поручик видел ту самую «искусительницу» и «охотницу за сувенирами». Молодая, с тонкой талией, одета в серое… Но тогда получалось, что Ржевский сам сглупил, никому не сказав об этой даме раньше. «Нет, не надо, чтоб меня дураком считали, — подумал он. — Следствие и так по верному следу идёт. Признаваться незачем».
Меж тем Тасенька напомнила:
— Надо скорее допросить извозчиков возле гостиницы, пока они все не разъехались. Время позднее.
— Как скажете. — Пушкин неосознанно поправил на голове цилиндр.
Никита остался в номере, а поэт и поручик последовали за Тасенькой, которая, изображая крестьянку, не позволила вести себя под руку и первой вышла в коридор, а затем торопливо спустилась по лестнице.
Все трое покинули гостиницу так же, как и вошли, то есть через главные двери. Швейцары посмотрели удивлённо. Один из них пробормотал:
— Уже? Быстро вы, господа, — однако Пушкин не обратил на это замечание никакого внимания, а Ржевский отмахнулся и уж тем более не стал объяснять, почему юная крестьянка оглянулась на господ и произнесла повелительным тоном:
— Пойдёмте скорее.
В свете фонарей виднелось несколько извозчиков, выстроившихся перед гостиницей вдоль края тротуара. Они нарочно ждали здесь в расчёте на то, что богатые постояльцы, если им понадобится куда-то ехать, заплатят хорошо.
Поначалу казалось, что Пушкину, Ржевскому и Тасеньке повезло с первого раза, ведь когда они подошли к ближайшему извозчику и спросили про даму в сером, тот ответил:
— Да, возил сегодня такую.
— А куда возил, помнишь? — оживился Пушкин. — Место покажешь?
— Покажу. Поехали.
— А это точно она? — усомнилась Тасенька.
— Не сомневайся, девка, — ответил извозчик. — Что ты господ с толку сбиваешь? Поехали.
Теперь уже засомневался и Ржевский:
— А в котором часу ты эту даму возил? Часа в два пополудни?
— В два. Поехали.
— Э-э-э, нет, — протянул поручик. — Это не та дама. Та, которую мы ищем, в три часа из гостиницы вышла и извозчика взяла.
— Откуда ты знаешь, что в три? — удивился Пушкин.
— Подсчитал, — ответил Ржевский, не желая признаваться, что было почти три часа, когда он увидел, как во дворе гостиницы дама получила от коридорного лакея мятые листы бумаги, а взамен дала ассигнацию.
Нынешний извозчик явно пытался обмануть, чтобы заработать денег, а ведь остальные возницы, ждавшие клиентов у гостиницы, тоже могли солгать ради выгоды.
Пушкин, Ржевский и Тасенька задумались, что же предпринять, но дело решилось само собой. Другой извозчик, находившийся от них дальше всех, приподнялся на облучке и громко спросил:
— Дамой в сером интересуетесь? Подвозил сегодня такую. Молодая. Тёмно-русая. Талия тонюсенькая.
Пушкин, Ржевский и Тасенька переглянулись.
— А сумка у дамы была или нет? — уточнил поручик, чтобы не стать жертвой обмана.
— Была, — ответил извозчик. — Маленькая такая, вроде мешочка.
— То, что надо, — сказал Ржевский.
Пушкин снова удивился:
— Откуда ты знаешь про сумку? Коридорный о ней не упоминал.
Ржевский по-прежнему не желал признаваться, что сам видел «охотницу за сувенирами» и сумку в её руках, поэтому опять выдал свои тайные знания за логическое умозаключение:
— А куда ж, по-твоему, дама листы сунула? В декольте, что ли? Это только в книжках бывает, а в жизни она должна была для такого дела сумку взять.
Тасенька неожиданно поддержала поручика:
— Согласна. Деньги на извозчика можно и в карман положить, а вот листки, доставшиеся с таким трудом, я бы в карман не положила. А вдруг выпадут? Лучше взять сумочку.
— Тогда чего мы ждём? — встрепенулся Пушкин. — Едем.
Он сел в экипаж, а Ржевский, позабыв, что Тасеньке надо изображать крестьянку, галантно усадил её в свою коляску и велел Ваньке:
— Следуй вон за тем извозчиком. Посмотрим, куда приведёт.
Путешествие заняло не более четверти часа. Извозчик, обещавший Пушкину показать место, где высадил даму, остановился на перекрёстке в богатой части города, хотя фонарей там не было. Улицу освещали только огни окон.
Коляска, в которой сидели Ржевский и Тасенька, остановилась рядом.
— Вот здесь дама вышла, — сказал извозчик.
— И в который дом зашла? — спросил Пушкин.
— В дом не заходила, — ответил извозчик. — Двинула вон в ту сторону, — он указал на переулок, уводивший направо от основной улицы.
— Дама направилась туда? — уточнил поэт.
— Да. — Извозчик кивнул. — Я удивился, отчего она не велела мне к дверям дома подъехать. Думал, может, её дом на углу стоит, но нет. Смотрю: идёт-идёт по переулку и никуда не заходит. Я посмотрел, развернулся и поехал.
Поэт поглядел в тёмную даль переулка, освещаемую лишь редкими огнями из окон, и досадливо вздохнул.
— Нарочно след запутывала. Как же мы её теперь найдём?
Ржевский задумался:
— Неужто придётся весь переулок опрашивать?
Тасенька тоже задумалась:
— Или всю округу, ведь дама, возможно, живёт не в этом переулке, а на одной из соседних улиц.
— Делать нечего, — вздохнул Ржевский. — Будем опрашивать.
Пушкин расплатился с извозчиком и отпустил его, а поручик велел Ваньке завернуть в указанный переулок, как вдруг услышал, что конские копыта чавкают по осенней грязи как-то особенно смачно. Переулок был немощёный, поэтому из-за осенней распутицы стал почти болотом.
— Эй! Погодите-ка! — воскликнул поручик и спросил своего слугу-возницу: — Ванька, где у нас фонарь?
Фонарь вскоре был извлечён из ящика, расположенного под облучком. Ещё некоторое время ушло, чтобы зажечь свечу в фонаре, после чего Ржевский вручил этот фонарь Пушкину и сказал:
— Сухую тропинку с краю видишь? Иди по ней.
Поэт с фонарём двинулся вперёд по переулку, а Ржевский, следуя рядом в экипаже по самой грязи, вглядывался в тропинку и повторял:
— Ага, так, так…
Тропинка тянулась по правой стороне переулка вдоль стены некоего дома, а затем — вдоль ограды следующего.
— А что мы ищем? — не понял Пушкин.
— Да, — подала голос Тасенька, по-прежнему сидевшая в коляске рядом с поручиком. — Александр Аполлонович, мне тоже интересно.
— Ищем, где тропинка заканчивается.
Они миновали ещё три дома, как вдруг Пушкин остановился, не зная, куда ступить. Тропинка обрывалась возле больших ворот, из которых, судя по всему, часто кто-то выезжал, ведь земля перед ними основательно раскисла.
— Ну вот и приехали, — подытожил Ржевский.
— Куда? — спросил Пушкин, но Тасенька всё поняла.
— Александр Аполлонович, как же я сама не сообразила!
Поэт всё ещё не понимал, так что Ржевский пояснил:
— Видишь, сколько здесь грязищи? Только одна тропинка и есть, чтобы пройти и не запачкаться. Готов биться об заклад, что наша дама не стала бы по грязи шлёпать. Значит, с тропинки не сходила. То есть живёт на этой стороне улицы в одном из пяти домов, которые мы миновали. Дальше по переулку уйти не могла. На другую сторону переулка перебраться тоже не сумела бы — грязь!
Пушкин сразу повеселел:
— Значит, мы почти у цели. Предлагаю разделиться. Я постучусь в ближайшие два дома… Но только надо придумать достойный предлог, чтобы прислуга назвала нам имена хозяев. Как назло, ничего на ум не идёт.
— Зато к нам кто-то идёт, — ответил Ржевский и пробормотал: — Кажется, Фортуна снова улыбается.
По переулку, в потёмках нащупывая ногами спасительную тропинку, шёл запоздалый прохожий. Ржевский спрыгнул из коляски прямо в грязь, а затем чуть ли не бегом поспешил к прохожему и преградил ему путь.
— Дружище! — воскликнул поручик. — Умоляю! Моё счастье и судьба в твоих руках.
— Что? — прохожий замер перед Ржевским, а затем отшатнулся, ведь если тебя останавливают в тёмном переулке, обычно это заканчивается плохо.
— Умоляю: укажи мне, где она живёт! — с надрывом произнёс поручик.
— Кто «она»?
— Она, — многозначительно повторил Ржевский. — Прелестница. Богиня. Тёмно-русая брюнетка. Личико чертовски милое. А талия! Ах! Двумя пальцами обхватить можно. Ты меня понимаешь?
Прохожий хмыкнул:
— Понимаю.
— Тогда укажи мне! Укажи её дом!
— Зачем тебе?
— Я осыплю её порог цветами! Я буду петь серенады у неё под окнами!
— А вот этого не надо, — сказал прохожий. — Мне что прикажешь — тоже твои серенады слушать? Я же тут рядом живу.
— Хорошо, обойдусь без серенад, — согласился Ржевский. — Но умоляю: укажи мне её дом.
— Да вон он. — Прохожий указал на третий дом, считая от перекрёстка.
Это было каменное здание, по архитектуре удивительно похожее на крестьянскую избу в три окна, но растянутую. В результате «растяжения» на первом и единственном этаже получилось пять окон, а чердачных окошек под крышей стало два. Белая лепнина очень напоминала резные деревянные украшения, особенно издали. Стены здания, тёмно-зелёные, походили на замшелый сруб.
— Благодарю, дружище! — выдохнул поручик. — А теперь сделай меня счастливейшим из смертных и скажи мне её имя. Я буду повторять это имя, как молитву.
Прохожий снова хмыкнул:
— Эх, гусары. — И добавил: — Адель Эмильевна Хватова. Жена надворного советника Панкрата Терентьевича Хватова.
С этими словами он аккуратно обогнул Ржевского и скрылся в дверях дома, расположенного чуть дальше по переулку — по соседству с домом Хватовых.
Пушкин, всё так же держа в руке фонарь, подошёл к Ржевскому и со смехом произнёс:
— Браво! Я вот всё думаю, не пойти ли мне в гусары. Твой мундир позволяет выведать что угодно у первого встречного. А мне, фрачнику, пришлось бы куда труднее.
Меж тем Ванька, повинуясь указанию Тасеньки, сдал назад, так что коляска, в которой она сидела, оказалась возле Ржевского и Пушкина.
— А что теперь? — спросила Тасенька. — Нанесём визит Адели Эмильевне? Но прилично ли это будет? Для визита без приглашения время позднее.
— Верно, — отозвался Ржевский. — Время позднее, Таисия Ивановна, поэтому сейчас мы с Александром Сергеевичем отвезём вас домой, а уж после решим, что нам делать с этой Аделью.
— Нет, — запротестовала Тасенька. — Ведь сейчас будет самое интересное. Я не засну, если не буду знать, вернул ли Александр Сергеевич свою рукопись!
— За меня не волнуйтесь, — сказал Пушкин. — Теперь всё будет хорошо.
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    в которой дело оборачивается вовсе не так хорошо, как ожидалось
Когда Ванька остановил коляску у ворот дома Мещерских, было не так уж поздно по светским меркам. Около семи часов вечера. Однако Ржевский решил, что Тасеньке следует вернуться к себе. Он всё ещё пытался заботиться о том, чтобы никто ничего не подумал, а значит, чем меньше времени Тасенька провела бы вне дома, тем меньше было шансов, что кто-нибудь что-нибудь подумает.
Правда, как только коляска приблизилась к дому, поручик усомнился в том, что всё рассчитал верно. Сидя на облучке рядом с Ванькой, Ржевский ещё издали увидел, что в окнах обеденной залы по-прежнему ярко горит свет. Получалось, что гости ещё не разошлись, а Тасеньке было бы гораздо удобнее пробираться в свои комнаты, если бы дом уже уснул.
— Я выйду здесь, — подала голос Тасенька, сидевшая в коляске рядом с Пушкиным. — Проберусь через чёрный ход. Не провожайте.
— Как скажете, Таисия Ивановна, — отозвался Ржевский. Он уже готов был спрыгнуть с облучка, чтобы галантно помочь Тасеньке выйти из экипажа, но поручика опередил Пушкин — первый выбрался из коляски.
— Ах, Александр Сергеевич, ну зачем? — сказала Тасенька, однако оперлась на протянутую ей руку поэта.
— Благодарю вас, Таисия, за всё, — с чувством произнёс тот. — Прекрасная барышня-крестьянка из вас вышла. И прекрасный сыщик. Я очарован.
— Если я вам снова понадоблюсь, — сказала Тасенька, — я буду только рада. — Она смутилась. — То есть я обрадуюсь куда больше, если всё решится сегодня же, но если вдруг нет и если… К чему скрывать! Я ужасно довольна, что вы уговорили меня с вами поехать.
Тасенька отпустила руку Пушкина и уже готовилась быстро пересечь двор, чтобы пробраться в дом с чёрного хода, но вдруг тихо ахнула. На парадном крыльце виднелась тёмная мужская фигура, закутанная в осенний плащ.
Ограда дома была кованая, не глухая, поэтому тот, кто стоял на крыльце, мог видеть всё, что делается перед воротами. И, конечно, он слышал весь разговор! Ведь от крыльца до ворот было едва ли шагов двадцать.
Ржевский по очертаниям фигуры пытался угадать, кто же стоит на крыльце. На генерала Ветвисторогова было непохоже — тот широкоплеч, да и ростом довольно высок, а этот…
Вопрос решился сам собой, когда некто, закутанный в плащ, сошёл с крыльца и, сделав ещё несколько шагов в сторону коляски, проговорил:
— Таисия Ивановна…
Это был Петя Бобрич.
«Что ж так не везёт сегодня! — с досадой отметил про себя Ржевский. — Заботишься-заботишься, чтобы всё шло гладко и никто ничего не подумал… И вот тебе на! Теперь ещё и жених подумал кое-что!»
— Пётр Алексеевич, — в свою очередь проговорила Тасенька, сделав несколько шагов Пете навстречу и оказавшись с ним лицом к лицу: — Прошу вас, никому не говорите, что видели меня.
— Но что происходит? — спросил тот. Кажется, в его голосе не было ревности, но было подозрение.
— Я не могу вам объяснить, — ответила Тасенька. — Это не моя тайна. Могу лишь сказать, что речь идёт о судьбе всей русской литературы. Меня попросили о помощи. Если бы я отказалась, по моей вине русская литература могла бы понести невосполнимую утрату. Я знаю, это сложно понять, но…
— Вовсе не сложно, — возразил Петя. — Помните ли, Таисия Ивановна, что вы говорили мне о головных болях? Женщины обычно жалуются на головную боль, когда не могут позволить себе быть правдивыми. Поэтому сегодня за обедом, когда вы объявили вашей маменьке, что у вас болит голова, я сразу заподозрил неладное.
— Значит, вы не удивлены, встретив меня здесь в такой час, одетую в крестьянское платье?
— Нет. Я спрашивал себя, что могло заставить вас пойти на уловку. Ведь вы обещали мне, что в нашей семье вы не станете к такому прибегать, и мы всегда будем говорить друг другу правду. Сейчас вас извиняет то, что вы всё ещё находитесь под властью родителей. Очевидно, вы не надеялись найти у них понимание. Но как же я⁈ — последняя фраза была произнесена таким трагическим тоном, что Ржевский начал всерьёз беспокоиться, состоится ли Тасенькина свадьба.
— Пётр Алексеевич! — Тасенька взяла руки Пети в свои. — Мне пришлось надеть платье моей горничной, чтобы ненадолго съездить с господином Ржевским и с господином Пушкиным в одно место, точнее, в два. Надеюсь, что теперь всё будет хорошо, и русская литература вне опасности.
— А если нет? — спросил Петя, и на этот раз в его голосе послышалась ревность. — Чему вы будете рады, если судьба нашей литературы всё-таки останется под угрозой?
Тасенька сразу поняла, на что намекает жених. Тем более что он покосился на Пушкина. И не просто покосился, а так и замер в этой позе, не отрывая взгляд от поэта.
— Пётр Алексеевич, — с нарастающим возмущением заговорила Тасенька и даже выпустила Петины руки из своих, — но вы же знаете, как я люблю разгадывать загадки! Особенно когда они связаны с преступлением. Вы спрашиваете, чему я буду рада? Новой загадке, разумеется. А вы о чём подумали? О чём-то предосудительном? Полагаете, я дала повод? А мне казалось, что вы понимаете меня и, более того, готовы мне помогать разгадывать загадки.
Петя Бобрич выпрямился, с облегчением выдохнул и даже тихо засмеялся. Ревность исчезла без следа.
— Так вот в чём дело! Так бы сразу и сказали. Конечно, я понимаю вас. И никому не признаюсь, что вас сейчас видел. Надеюсь, со временем вы расскажете мне всё. А теперь до свидания. Ведь завтра мы увидимся? — Он снова взял руки невесты в свои и, склонившись, оставил на них по поцелую. Наконец отпустил, а напоследок кивнул Пушкину и Ржевскому. — Удачного вечера, господа.
За разговором никто не заметил, как во дворе у крыльца появился экипаж. Наконец, возница крикнул:
— Барин, ехать подано!
— Едем, — громко ответил Петя Бобрич, ещё раз поклонился и поспешил усаживаться.
Получалось, что дворовый человек Бобричей, управлявший экипажем, тоже мог кое-что слышать и кое-что подумать. Оставалось надеяться, что возница ничего не слышал и ничего не подумал.
Коляска, управляемая Ванькой, бодро катила по тёмным улицам Твери, а Ржевский и Пушкин, теперь имея возможность сидеть рядом, обсуждали план дальнейших действий.
Было совершенно очевидно, что незачем откладывать до утра визит к похитительнице рукописей. Но визит к незнакомой даме в столь позднее время мог окончиться неудачей.
— Мы так запросто к ней заявимся? — спросил Пушкин.
— А что такого? — возразил Ржевский.
— Время позднее, мы без приглашения. Вдруг она нас не примет? Что тогда? Не вламываться же к ней в дом?
— У тебя визитные карточки с собой? — осведомился поручик.
Пушкин порылся во внутреннем кармане сюртука и наконец достал оттуда прямоугольный кусочек тонкого светлого картона, на котором идеально ровным почерком было выведено имя, отчество и фамилия, а под ними написано «Поэт» — разумеется, с заглавной буквы.
— Вот и прекрасно, — сказал Ржевский. — Пускай прислуга эту карточку своей хозяйке отнесёт. Готов биться об заклад, что после этого нас примут самым радушным образом.
— Ты уверен? — Пушкин рассеянно вертел карточку в пальцах.
— Эта Адель — хоть и коварная особа, но твоя поклонница. А если предмет поклонения сам в гости приходит, как не принять!
— Но мы с ней не знакомы, — заметил поэт.
— Она тебя обворовала, и после этого не знакомы? — возразил Ржевский. — Ха!
— Формально — не знакомы.
— Да вот увидишь, что она тебя примет, — настаивал поручик. — Я буду не я, если откажется принять. В конце концов, мы ведь можем к её мужу пойти. Расскажем, как его жена по гостиницам шляется и рукописи ворует.
— А если он решит, что всё — клевета, и выставит нас вон?
— Да не сомневайся ты! — подбодрил друга Ржевский. — Все беды от сомнений! Делай, а уж там по обстоятельствам сообразишь. Нахрап, нахальство и находчивость — вот что сейчас нужно! И не ты ли говорил Таисии Ивановне, что всё будет хорошо?
— Я хотел её успокоить, — ответил поэт. — По правде говоря, в ту минуту я не задумывался, как может обернуться дело. А теперь задумался и вижу много препятствий.
Тем временем коляска въехала в тёмный переулок, который стал ещё темнее с тех пор, как Ржевский и Пушкин выискивали здесь тропинку среди грязи.
Ванька остановился напротив уже знакомого одноэтажного дома, напоминавшего растянутую крестьянскую избу. Во всех окнах горел свет, так что можно было не опасаться, что поздний визит разбудит хозяев.
И всё же Пушкин, выбравшись из коляски на сухую тропинку, тянувшуюся вдоль фасада, замер в нерешительности.
— Ты чего? — спросил Ржевский. — Вон же сбоку крылечко. Постучись в дверь и уверенным тоном скажи, что тебе надо видеть хозяйку дома по важному и срочному делу. Затем вручи карточку и более ничего не говори. Делов-то!
— Ну что ж, попробуем, — сказал поэт и, напустив на себя решительный вид, постучал.
Дверь открыл какой-то мужик. Из тех, которые могут одновременно исполнять должность и лакея, и истопника, и дворника, и сторожа.
— Чего стучите, барин? Время позднее, — сурово произнёс он.
Пушкин, стараясь сохранять решительность, ответил:
— Мне надо видеть хозяйку этого дома. По неотложному делу. — Он протянул мужику карточку. — Вот здесь написано, кто я. Передай хозяйке. Я жду.
Мужик взял карточку, пожал плечами и закрыл дверь. В освещённых окнах, через белую дымку штор, Ржевскому стали видны движущиеся силуэты. Очевидно, в доме что-то происходило, однако никто не спешил оказать Пушкину радушный приём.
Поручик, взглянув на друга, всё так же стоявшего у крылечка, повторил своё недавнее пророчество:
— Я буду не я, если Адель Хватова откажется тебя принять.
Прошло ещё несколько минут. За дверью дома послышалось какое-то движение, а затем всё тот же мужик выглянул на улицу и вернул Пушкину карточку, произнеся нарочито официальным тоном:
— Хозяйка велела ответить: не имеем чести вас знать, поэтому принять никак не возможно.
Слуга помедлил, а затем более приветливо добавил:
— Вы домом-то не ошиблись, барин?
— Даже не знаю, — пробормотал Пушкин.
Дверь сразу закрылась, а поэт подошёл к коляске, задумчиво уселся рядом с Ржевским и с горькой иронией заметил.
— Похоже, что ты — это не ты. Как же теперь быть?
Ржевский молча почесал в затылке. Поручик никак не предполагал, что стратегия из трёх «нах» — нахрап, нахальство и находчивость — себя не оправдает.
«Фортунушка, — мысленно обратился Ржевский к богине судьбы. — Что же ты не хочешь помочь? Ты же всегда меня выручала, когда дело не касалось карт. А теперь? Неужели Сашка Пушкин у тебя в немилости? Или в немилость впал я? Или мы оба?»
Упрёки, обращённые к Фортуне, были несправедливы, ведь стоило поручику обратиться к богине, как колесо судьбы пришло в движение. Входная дверь дома Хватовых чуть слышно скрипнула, и на крылечке появилась женская фигура в сером платье.
Эта фигура, а особенно её талия, очень тонкая, показалась Ржевскому знакомой. И таким же знакомым показался молодой женский голос, который в крайнем волнении произнёс:
— Александр Сергеевич? Пушкин?
Пушкин повернулся на звук, а затем и вовсе встал в коляске во весь рост, чтобы строго произнести:
— Да, это я, мадам. Полагаю, вы догадались, зачем я здесь.
Поэт, стоя в экипаже, почти заслонил Ржевскому обзор, и всё же поручик сумел разглядеть, как Адель Хватова сошла с крылечка и покаянно склонила голову.
— Ах, я знаю. Простите меня. Мне очень стыдно.
— Тогда верните то, что взяли! — громовым голосом потребовал Пушкин.
Дама вжала голову в плечи:
— Прошу вас: тише. Я боюсь, что нас услышат.
— Муж? — уже не так громко спросил поэт.
— Или его матушка, — ответила Адель Хватова. — Вообразите, что моя свекровь подумает, если услышит, что я разговариваю с мужчиной, которого она минуту назад отказалась принимать.
Пушкин задумался, как будто и впрямь пытался это вообразить, а затем его осенило:
— Так вот в чём дело!
Адель Хватова молитвенно сложила руки:
— Прошу вас: не кричите.
Поэт заговорил приглушённо:
— Так значит, слуга отнёс мою карточку матушке вашего мужа, а не вам?
— Да. — Дама кивнула. — Но я была в соседней комнате и услышала доклад слуги. И поняла, что вы пришли ко мне.
Пушкин не смог удержаться от тихого смешка, а затем обернулся к Ржевскому:
— Экую шутку сыграло с нами слово «хозяйка»! Хозяйкой-то оказалась другая.
— Да, — нехотя согласился поручик. — Сведения, добытые разведкой, оказались неполными. Кто же знал, что в доме живут не только муж с женой!
Адель Хватова наклонилась чуть вбок, чтобы лучше разглядеть того, с кем разговаривал Пушкин. Поэт, стоя в экипаже, заслонял ей обзор, а Ржевский понял: «Вот отличный случай взять реванш и вообще взять много чего от жизни! Закрутить, наконец, роман, а то уже три недели — и всё никак».
Поручик прекрасно помнил, как Хватова осмеяла его минувшим днём и не поверила, что перед ней друг Пушкина. Но теперь-то она посмотрит на всё другими глазами! И будет ужасно взволнована своим открытием! А если это чувство в ней поддержать, то волнение из-за открытия станет волнением иного рода. Адель Хватова будет волноваться всякий раз при воспоминании о мужчине, которого недооценила.
Когда Ржевский становился причиной волнений у дамы, то остальное происходило само собой. Так что теперь поручику оставалось только вызвать лавину страстей, а затем спокойно ждать результатов… день или два, самое большее — неделю.
— Дай-ка выйти, — сказал он Пушкину, легонько толкнув, так что поэт волей-неволей выпрыгнул из коляски на сухую тропинку, а следом на тропинке оказался Ржевский.
Как и следовало ожидать, Адель Хватова при виде поручика тихо ахнула:
— Это вы?
Тот осклабился.
— Да, мадам. Это я. — Улыбнувшись более приветливо, он спросил: — Теперь вы мне верите? Верите, что я приближен к поэтическому Олимпу?
— Да, — пробормотала Адель. — Если б я знала…
Ржевский вздохнул нарочито грустно.
— А ведь я мог вас с Пушкиным познакомить. Может, он даже отдал бы вам пару листков со своими стихами. Но вы предпочли преступный путь.
Дама тоже вздохнула:
— Я уже сожалею об этом. И сожалею, что не поверила вам.
Дело шло как нельзя лучше. Ещё один вздох дамы мог стать началом лавины страстей, которую не остановить. Ещё один только вздох! Но всё испортил Пушкин.
— Как? — пробормотал он, с изумлением глядя на Ржевского. — Выходит, ты её знаешь? И мне ничего не сказал. А ещё другом называешься!
Благоприятное впечатление, произведённое поручиком на даму, испарилось. Её лицо, освещённое светом из окна, приобрело такое же выражение, как при первой встрече в гостинице. Хватова стала неприступной и недоверчивой.
— Так вы друг или не друг Пушкина? — с подозрением спросила она.
Ржевский понял свою оплошность. Ведь он мог четверть часа назад, по дороге в переулок, рассказать Пушкину, как нечаянно встретил Хватову минувшим днём. Сказал бы, что вспомнил о ней лишь недавно и что по приметам это та самая дама, которая похитила бумаги.
Поэт наверняка попенял бы другу за забывчивость, но зато сейчас не распекал бы и не испортил бы всю игру. Лавина страстей, которую Ржевский хотел вызвать, остановилась в самом начале пути. Теперь дама была не в том состоянии, чтобы в ближайшее время отдастся на волю чувств, то есть отдастся поручику.
Меж тем Пушкин продолжал удивляться:
— Почему ты утаил, что знаком с ней?
— Я не знаком, — начал оправдываться Ржевский. Раз уж не удалось завоевать благосклонность Хватовой, следовало хотя бы спасти дружбу с Пушкиным. — Я заметил её днём в гостинице, пытался познакомиться, получил от ворот поворот. Ни имени, ни адреса не выведал. Так что пользы от этой встречи не получилось ни малейшей. Ну, рассказал бы я тебе. И что? Где искать даму, я всё равно не знал.
— Тоже мне друг! — Пушкин укоризненно покачал головой.
Адель Хватова повторила свой вопрос, на этот раз обращаясь к поэту:
— Так он ваш друг или нет?
Пушкин хмыкнул и ответил весьма тепло:
— Друг.
— Ну прости меня, — сказал Ржевский, чтобы закрепить примирение.
— Ладно. Бог с тобой, — ответил поэт.
Ржевский оглянулся на Адель Хватову в надежде, что теперь, когда дружба с Пушкиным подтверждена, дама станет благосклоннее. Но, увы, всё осталось по-прежнему. Хватова, смерив поручика холодным взглядом, обернулась к поэту и вкрадчиво произнесла:
— А меня вы тоже прощаете, Александр Сергеевич?
Пушкин задумался, а затем потребовал:
— Верните то, что взяли.
Дама пришла в замешательство.
— Я… — начала она, но замолчала, а затем произнесла просительным тоном: — Может быть, вы оставите мне эти листы? Для вас они — пустяк, а для меня — драгоценность.
— Из-за пустяка я бы сюда не приехал, — возразил Пушкин.
— Но почему они важны для вас? — спросила Хватова.
— Вы ведь читали, что там написано? — в свою очередь спросил поэт.
— Да.
— Значит, вы понимаете, что я могу поплатиться свободой, если эти листы окажутся в руках недоброжелателя.
— Свободой? — искренне удивилась Хватова. Как видно, она не понимала, поэтому Ржевский пояснил:
— Господин Пушкин по вашей милости может угодить в Сибирь. И вот тогда, полагаю, вам будет по-настоящему стыдно. Сгорите со стыда. Одна шляпка от вас останется.
— В Сибирь? — Хватова ахнула и прижала руки к груди. — Я не предполагала…
— Но вы же читали, — напомнил ей Пушкин. — Или вы не поняли смысла этих стихов?
— Написано весьма смело, — ответила дама. — Чтобы выразить сочувствие преступникам, отправленным в Сибирь, нужна решимость. Но неужели из-за одного сочувствия вы можете понести наказание?
— Могу, — сказал Пушкин и добавил. — Я вижу, Адель, что вы не желаете мне зла, поэтому просто прошу: верните листы. Если хотите, я могу дать вам взамен другие. Но эти верните.
Дама скорбно вздохнула и со слезами в голосе произнесла:
— Не могу вернуть.
Ржевский выступил вперёд.
— Не можете или не хотите? — спросил он.
— Не могу, — повторила дама. — У меня их нет. Я их отдала.
— Что⁈ — вскричал Пушкин, забыв о просьбе дамы говорить тише. — Кому⁈ Кому⁈
Однако Хватова от волнения тоже забыла, что ей грозят неприятности, если муж и свекровь услышат разговор. Всё так же со слезами в голосе дама рассказывала:
— Я отдала их приятельнице. Она обещала мне устроить публикацию моих стихов в журнале, который выходит в Петербурге. Однако это очень серьёзная услуга, поэтому взамен меня попросили…
— Выкрасть у Пушкина листки со стихами, — догадался Ржевский.
— Она сказала «раздобыть», — поправила Хватова. — И поначалу я надеялась, что мне не придётся ничего похищать. Я думала, что смогу найти то, что мне нужно, в мусоре. Я обратилась к коридорному лакею, но оказалось, что господин Пушкин никаких бумаг не выбрасывает. Тогда лакей сказал, что может взять несколько листов из тех, которые лежат на секретере.
— А разве не вы предложили это лакею? — строго спросил поручик. — Уверяли, будто у господина Пушкина столько бумаг, что он и не заметит пропажу. Соблазнили лакея пятирублёвкой.
— Соблазнила? — Адель Хватова в который раз удивилась, и опять совершенно искренне. — Лакей сам предложил, а я, признаюсь, не стала отказываться. Ах, мне так стыдно!
— Ну и шельма этот лакей, — пробормотал Пушкин. — Ведь нам он всё наоборот представил.
Проникшись сочувствием к даме, поэт, кажется, упустил из виду главное. Зато Ржевский не упустил и всё так же строго обратился к Хватовой:
— Мы отклонились от темы, мадам. Скажите нам, что это за приятельница. Как её имя? Где она живёт?
— Вы собираетесь к ней поехать? — спросила Хватова.
— Да, — разом ответили Ржевский и Пушкин, так же разом кивнув.
— А может, лучше я сама к ней поеду? — предложила дама. — Завтра же с утра. Мне ужасно стыдно, и я постараюсь исправить то, что совершила.
Пушкин, помедлив мгновение, согласился:
— Да, мадам. Наверное, так будет лучше.
— Зовите меня Адель, — поправила дама. — Вы назвали меня так минуту назад.
— Я случайно, — ответил Пушкин. — Это была непозволительная вольность.
— Вам — позволительная.
— А мне? — спросил Ржевский.
Дама не ответила и снова обратилась к Пушкину:
— Вы меня прощаете, Александр Сергеевич? Клянусь, что я не хотела доставить вам неприятности. Я всё исправлю.
Пушкин пожал плечами. Наверное, он хотел произнести слова прощения, но Ржевский не дал ему это сделать и сказал:
— Сначала исправьте всё содеянное, мадам, а дальше посмотрим.
У поручика был свой расчёт в отношении Адели Хватовой. Пускай мучается стыдом и не находит себе места. А позже, когда пропавшие листы вернутся к законному владельцу, Ржевский собирался сам напомнить Пушкину о том, что дама заслужила прощение. Пушкин простит, и она будет так благодарна… Ржевскому, который оказал на друга влияние.
«Расплачется небось на радостях, и позволит мне звать её Аделью, — мечтал поручик. — Вот тогда и роман закрутится!»
Пушкин и Ржевский условились с Хватовой, что будут ждать завтра в гостинице, куда эта дама придёт не позднее полудня и принесёт листы. Также на всякий случай выяснили имя приятельницы. Ею оказалась некая Мария Сергеевна Подвывалова.
Далее Хватова попрощалась и поспешила в дом, где на неё сразу посыпались вопросы. Женский старческий голос заскрипел:
— Аделюшка, это ты? Куда пропала-то? — А мужской бас добавил: — Зачем из дома вышла? С кем ты там говорила?
— Человек приходил, — ответила Адель Хватова, переступая порог и закрывая за собой дверь. — Моя приятельница Мари, то есть Мария Сергеевна, просила с утра быть у неё.
Вопросы, очевидно, исходили от свекрови и мужа, а Хватова, отвечая, почти не соврала. Просто она не упомянула, что «человек» — вовсе не слуга, как можно было подумать, а сам Пушкин. Ведь он действительно просил её быть у приятельницы и забрать листы.
В десять часов утра Ржевский, согласно договорённости, явился в номер к Пушкину, чтобы вместе с другом ждать даму.
Никита застилал кровать барина, заодно собирая затерявшиеся среди скомканных простыней черновики с набросками новых стихов, а Пушкин, полностью одетый, сидел у окна, зевал и попивал кофе, чтобы взбодриться.
Столь раннее пробуждение было поэту несвойственно. Обычно в десять он только продирал глаза, затем прямо в кровати завтракал, читал что-нибудь или записывал рифмы, пришедшие на ум, а одевался ближе к обеду.
Ржевский в этом отношении не слишком отличался от Пушкина. Вставал в десятом часу, умывался, брился, одевался, похмелялся (если надо), а к делам приступал ближе к полудню.
Явившись в десять часов к Пушкину, поручик даже позавтракать не успел, поэтому заказал себе завтрак прямо к другу в номер. Правда, стола там не было, поэтому пришлось использовать откидную столешницу секретера.
Уплетая яичницу и хрустя круассаном, Ржевский ободрял Пушкина:
— Да придёт она, никуда не денется.
— А может, — проговорил поэт, задумчиво глядя в окно, — нам стоило всё-таки самим съездить к этой… как её?
— Подвываловой, — подсказал поручик и тут же ответил: — Нет. Подвывалова может отказаться нас принять.
— Но если ей нужны листы с моими стихами, значит, она тоже моя поклонница, — возразил Пушкин. — Ты ведь сам говорил: «Как не принять, когда предмет поклонения сам в гости приходит!»
— Это я вчера говорил. — Ржевский досадливо вздохнул, потому что не хотелось признавать свой промах: — Я тогда позабыл, что у дамы могут быть разные обстоятельства. Вот как у Хватовой оказалась свекровь. Так что пускай твои поклонницы сами меж собой договариваются. Ты только приготовь три листа на обмен. Думаю, просто так нам твои стихи не отдадут, а только в обмен на другие. Любовь поклонниц — она, знаешь ли, требовательная.
Так прошёл один томительный час. Поручик успел позавтракать, а Пушкин — выпить три чашки кофе. Затем друзья заказали в номер бутылку рейнского с закуской — отметить счастливое окончание дела, когда Хватова принесёт листы.
Увы, время тянулось невыносимо медленно. Бутылка, которая вместе с закуской обосновалась на подоконнике, была распечатана, вино распробовано, но дама всё не приходила.
Когда стрелки на часах показали без пяти полдень, а бутылка опустела наполовину, Пушкин начал волноваться. Поэт уже не мог усидеть на месте, ходил из угла в угол.
— Где же эта Хватова? Чёрт бы её побрал! Кажется, она нас обманула. Сидит, наверное, дома и посмеивается.
— Да брось! — возразил Ржевский. — Если б она хотела от нас отделаться, то вчера не стала бы из дома выходить.
Именно в это мгновение дверь номера открылась и на пороге появилась долгожданная гостья. Как и в прошлый раз, в серой шляпке, сером жакете и серой юбке.
— Наконец-то! — радостно воскликнул поручик, кидаясь к даме, чтобы отвести до ближайшего стула или кресла, но вдруг заметил на её лице следы слёз. Судя по всему, с заказом бутылки рейнского друзья поторопились — праздновать было нечего.
— Что? — с тревогой спросил Пушкин, а Хватова, переступив порог, печально промолчала. Лишь попросила:
— Можно мне воды?
Вода в номере нашлась только в остывшем самоваре, который стоял на откинутой столешнице секретера ещё с того времени, когда Ржевский здесь завтракал.
— Что с моими бумагами? — спросил Пушкин, усаживая гостью в кресло, а Никита протянул ей чашку с водой.
Хватова выпила воду, отдала Никите чашку и уже собралась ответить, но вместо этого зарыдала и начала судорожно рыться в сумочке.
Ещё оставалась слабая надежда, что из сумочки будут извлечены листы, но оттуда был извлечён белый кружевной платочек, который дама прижала к глазам.
— Простите, — пробормотала Хватова, немного успокоившись.
— За что? — разом спросили Ржевский и Пушкин, замерев перед ней и пристально глядя в лицо.
— За всё, — ответила Хватова. — Можно мне ещё воды?
Однако в самоваре вода кончилась, а других источников утолить жажду рядом не было, если не считать полбутылки рейнского. За водой послали Никиту.
— Рассказывайте, мадам, — велел поручик. — Вы были у Подвываловой?
Хватова заговорила:
— Мари, то есть Подвывалова, сказала, что листы со стихами не отдаст. Я объяснила ей всё, просила, умоляла, но она твёрдо сказала, что теперь бумаги принадлежат ей. А если Александр Сергеевич придёт в её дом, то не будет принят. Я ей сказала: «Это не твои бумаги. Ты укрываешь краденое». А Мари ответила: «Но ведь господин Пушкин не станет обращаться в полицию, не так ли?»
Пушкин нахмурился:
— То есть ваша приятельница понимает, что из-за этих листов меня могут сослать в Сибирь, но не согласилась их отдать?
— Да. — Хватова тихо всхлипнула.
— Но как она это объяснила? — спросил Ржевский.
— Никак, — последовал ответ. — Зато по её лицу я видела, что она что-то задумала. Это стало особенно заметно, когда речь зашла о том, что листы со стихами могут принести беду, если окажутся не в тех руках. А в конце разговора Мари улыбнулась.
— Улыбнулась? — ещё больше нахмурился Пушкин.
— Да. — Хватова всхлипнула уже громче. — Хитрой улыбкой. Я предположить не могла, что Мари такая коварная. Я думала, что она будет рада оказать услугу. Ах, как я могла так обмануться! Я думала, у нас с ней общие идеалы. Ведь мы состоим в одном поэтическом клубе.
— Так вы — поэтесса? — спросил Ржевский.
— Да, — ответила Хватова. — Я же вчера вам говорила. И Мари, кстати, тоже пишет стихи. Но я нигде не публикуюсь, а она публикуется в одном петербургском журнале. Мари обещала, что меня опубликуют там же, если я добуду ей листы со стихами Пушкина. Вы не помните моего рассказа?
Для Ржевского это был досадный промах, ведь если пытаешься закрутить с дамой роман, лучше не забывать подробностей, которые она сообщает о себе.
— Да-да, — спохватился поручик. — Вы и впрямь рассказывали. Как же я мог забыть!
Хватова тяжело вздохнула:
— А впрочем, забудьте. Теперь это не важно. Пусть услуга оплачена, ведь Мари получила от меня листы, но я сказала, что не хочу публикацию такой ценой. Даже если никто и никогда меня не опубликует, я не стану приносить в жертву свою совесть. — Она посмотрела на Пушкина: — Александр Сергеевич, простите меня. Простите, что всё так получилось. Я не думала… Я не хотела…
Вернулся Никита с графином воды, наполнил чашку и подал Хватовой. Дама сделала несколько больших глотков и снова разрыдалась.
«И откуда мнение, что вода успокаивает? — подумал Ржевский. — От воды только больше слёз. Вон Адель, как только хлебнёт, так слёзы в три ручья. И не перестанет, пока вода в ней не кончится».
Оглянувшись на стоящего рядом Пушкина, Ржевский развёл руками:
— Скверно получается. Что будем делать?
Поэт разом сник, а затем походкой арестанта направился в сторону окна, где на подоконнике стояла полупустая бутылка рейнского. Пушкин наполнил себе бокал и залпом осушил, а затем плюхнулся на ближайший стул. Уронив голову на руки, поэт всхлипнул, как если бы тоже собирался плакать.
«Ну вот! Тоже нахлебался», — подумал Ржевский.
Рейнское хоть и не могло считаться водой, но жидкостью — да. А значит, могло превратиться в слёзы. Если бы поэт начал плакать о своей печальной судьбе, то остановился бы нескоро.
Даже Никита заподозрил, что его барин собирается плакать. Слуга поспешно отставил графин с водой, который всё ещё держал в руках, и протянул своему господину платок.
Поручик понял, что надеяться не на кого — только на себя и свои силы.
— Отставить уныние! — громко скомандовал он. — Я знаю, что мы будем делать.
Пушкин взглянул на друга с надеждой.
— И что?
— Мы же знакомы с Рыковой, с Анной Львовной. А ведь она — председательница поэтического клуба Твери.
— Да, — тотчас отозвалась Хватова. — Госпожа Рыкова — председательница нашего поэтического клуба.
— Вот! — Ржевский энергично кивнул. — Я так и подумал, что Рыкова и Подвывалова связаны меж собой. А значит, мы можем на Подвывалову воздействовать. Вернее, будем воздействовать на Рыкову, а она — на Подвывалову. Так и возвратим листы.
— Верно! — воскликнул Пушкин, от волнения вскочив со стула. — Обратимся к Рыковой и попросим помочь. Думаю, она не откажет.
Поручик помотал головой.
— Нет, так просто мы к ней обратиться не можем.
— Почему? — спросил поэт.
— А если она потребует ответных услуг? Хочешь в её клубе доклады читать до конца жизни?
— Не хотелось бы, — согласился Пушкин. — Но мне кажется, у госпожи Рыковой есть совесть и чувство меры.
— А если тебе и впрямь кажется, что у неё это есть? — спросил Ржевский. — Вон как мы с Подвываловой промахнулись.
— Что ты предлагаешь?
— Я сам с Рыковой поговорю. А ты от греха подальше езжай к себе в деревню, но будь готов вернуться в Тверь сразу же, как я тебя письмом вызову.
— Зачем мне уезжать? — не понял Пушкин.
— Говорю же: от греха подальше, — повторил поручик. — Я намерен с Рыковой торговаться, добьюсь для тебя наилучших условий. А сам ты с ней торговаться не сможешь — расчувствуешься и уступишь. Сердце у тебя слишком доброе, а дамы этим пользуются. — Ржевский многозначительно посмотрел на Хватову.
— Это ты преувеличиваешь, — возразил поэт, но у поручика был ещё один довод:
— Мне твоё присутствие только мешать будет, потому что я собираюсь воздействовать на Рыкову особым образом — методом поручика Ржевского! Но когда ты рядом, этот метод на неё не действует.
— Я тихо в гостинице посижу.
— Не сможешь, — возразил Ржевский. — Придётся тебе со мной на обеды к Мещерским таскаться. Меня наверняка попросят, чтобы я тебя привозил, а я отказать не смогу. Я ведь шафер со стороны жениха. Так что беги отсюда, пока можешь.
— Уезжаю немедленно, — согласился Пушкин и обратился к своему слуге: — Никита, собирай вещи.
Хватова, услышав об этом, поняла, что её краткое знакомство с литературной знаменитостью окончено. Она встала с кресла, чтобы уйти, и ещё раз произнесла:
— Простите за всё, Александр Сергеевич. Мне ужасно жаль.
Пушкин, обнадёженный новым планом Ржевского, не держал на неё зла. Поэт понимающе улыбнулся и, конечно, хотел произнести слова прощения, но поручик встрял:
— Что я и говорил! Сердце у тебя слишком доброе. Дама тебе знатную свинью подложила, а теперь лепечет «простите», и ты готов всё забыть.
Хватова обернулась в сторону Ржевского, а тот продолжал:
— Нет, мадам, вы так просто не отделаетесь. Если действительно хотите, чтобы Александр Сергеевич вас простил, то должны мне помочь.
— Я готова, — пробормотала Хватова. — Но что я могу?
— Вы все порядки в вашем поэтическом клубе знаете, — пояснил поручик. — Мне эти знания пригодятся.
Конечно, это была уловка. Ржевский хотел продолжать знакомство с Аделью Хватовой и придумал предлог, чтобы дальше с ней видеться. На помощь этой дамы поручик не рассчитывал. Он рассчитывал только на свои силы, а в первую очередь — на мужскую силу, на «воздействие по методу Ржевского».
Увы, время было неблагоприятное. Осенью соблазнять труднее, чем в другие времена года, но речь шла о спасении друга, поэтому Ржевский должен был превзойти самого себя и именно осенью соблазнить Рыкову. Это казалось вдвойне трудно, ведь поручик сам говорил, что Анна Львовна из той породы женщин, которые никаких ухаживаний не принимают, но он должен был соблазнить её… либо, на крайний случай, Подвывалову. Ведь именно у Подвываловой сейчас находились украденные у Пушкина листы со стихами.
А что касается Хватовой, то с ней Ржевский решил держаться прежнего плана. После удачного завершения дела следовало замолвить за Хватову словечко перед Пушкиным — дескать, теперь дама заслужила прощение. А она, избавившись от груза, давящего на сердце, на радостях позволила бы Ржевскому называть её по имени. «Если позволит, роман закрутится сам собой», — уверял себя поручик, но до этого предстояло сделать ещё очень многое.
Никита собрал своего барина в дорогу очень быстро. Когда коридорный лакей, которому Пушкин велел принести счёт, наконец вернулся, Никита паковал последний чемодан.
Поэт отсчитал деньги, после чего предложил Ржевскому.
— Присядем на дорожку, как примета велит.
Они присели, а вместе с ними присела и Хватова, которая никак не уходила. Она постоянно изыскивала предлоги, чтобы задержаться на минутку, а затем ещё на полминутки.
После того, как Ржевский объявил Хватовой, что потребуется её дальнейшее участие в деле, она как-то сразу осмелела (если не сказать «обнаглела») и теперь стремилась подольше насладиться обществом Пушкина. Одно слово — поклонница! А о том, что её длительное пребывание в номере может стать пищей для сплетен, эта дама явно не думала.
Когда Пушкин с Ржевским встали, она тоже встала, судя по всему, намереваясь провожать поэта, пока тот не сядет в коляску. И именно в этот момент дверь номера открылась, а на пороге возник итальянец средних лет.
Выглядел этот итальянец обыкновенно — тёмненький, лысоватый, полноватый. Сюртук на нём был коричневато-красноватый — что-то среднее между этими двумя цветами, а жилет — зелёный, что в сочетании с белой сорочкой напоминало об итальянском флаге.
Всплеснув руками, итальянец проговорил с заметным акцентом:
— Господин Пушкин! Вы уже уезжаете? Как жаль! Как жаль! А я как раз хотел говорить с вами.
Будто не замечая остальных присутствующих, итальянец с нарочитым почтением поклонился Пушкину и сказал:
— Позвольте представиться. Я — Гальяни Павел Дементьевич, хозяин этой гостиницы.
— Очень приятно, — настороженным тоном ответил Пушкин.
— Я вижу, что вы торопитесь, — продолжал итальянец, — но прошу уделить мне несколько минут. Несколько коротких минут… и чуточку вашего таланта.
— Не понимаю вас, — всё так же настороженно ответил Пушкин.
— Я хотел просить, чтобы вы сочинили короткий стих для вывески моего ресторана. Вам ведь понравился мой ресторан? Вы же не откажетесь похвалить его?
Настороженность на лице поэта сменилась усталостью.
— Знаете, сейчас я как-то не настроен, — сказал он. — Давайте в другой раз.
— Понимаю, понимаю, — не отставал Гальяни, — вы торопитесь. Но я буду бесконечно счастлив, если сам Пушкин похвалит моё заведение.
— Вы же и так счастливы, — заметил Ржевский. — Ведь Пушкин останавливался в вашей гостинице. Причём в самом дорогом номере. Там даже табличка висит. Чего вам ещё?
Гальяни смутился. Ведь он прекрасно знал, что в самом дорогом номере его гостиницы Пушкин никогда не останавливался.
Однако смущение итальянца длилось недолго.
— Там висит табличка? — спросил Гальяни с почти искренним изумлением.
— Ну да, — ответил Ржевский. — Я в том номере живу, сам её видел.
— Ах, какое недоразумение! — Итальянец снова всплеснул руками. — Я сегодня же скажу, чтобы её перевесили в этот номер. Ведь именно в этом номере господин Пушкин останавливался уже не раз. Не так ли? — Хозяин гостиницы подобострастно взглянул на поэта. — Не понимаю, как табличка оказалась в другом номере. Тысяча извинений, господин Пушкин.
Усталость на лице поэта сменилась раздражением. Теперь он и сам вспомнил табличку, которую вчера видел в номере Ржевского. Табличка означала, что Гальяни бессовестно наживается на чужой славе, но если вчера это позабавило Пушкина, то теперь начало бесить.
Казалось бы, пустяк, но хозяину гостиницы оказалось мало таблички, «ошибочно» размещённой в другом номере. Войдя во вкус, Гальяни пришёл просить стихотворную похвалу ресторану!
И всё-таки Пушкин пытался быть вежливым:
— С вашего позволения, мне сейчас нужно ехать. — Он решительно направился к выходу.
Итальянец не унимался:
— А как же стихи для вывески? Ведь это не займёт много времени. Я бы даже заплатил вам. Я знаю ваши расценки.
— Да? — удивился Пушкин.
— Я знаю, что за поэму «Руслан и Людмила» издатель заплатил вам полторы тысячи рублей. Значит, по пятьдесят копеек за строку. Мне нужно всего четыре строчки, но я заплачу вам не два рубля, а больше. Пять рублей. А? По рукам?
Пушкин задумался.
— Знаете что? — произнёс он через несколько мгновений. — Я вам бесплатно сочиню. Запоминайте. Повторять не буду. — И продекламировал:
У Гальяни иль Кольони
Закажи себе в Твери
С пармезаном макарони
Да яичницу свари.
«Кольони» — это было неприличное итальянское слово, которое Гальяни, конечно, знал. Оно обозначало одну из интимных частей мужского организма или сам организм, если он своим поведением всем надоел.
Лицо итальянца, только что выглядевшее округлым, вытянулось от возмущения, а Ржевский загоготал:
— Гениально!
Пушкин ехидно улыбнулся:
— Как видите, господин Кольони, клиентам нравится. Вот вам стихи для вывески, как вы хотели. И совершенно бесплатно.
Даже не поблагодарив, хозяин гостиницы поспешил вон из номера, а на пороге едва не столкнулся с носильщиками, которые пришли, чтобы вынести чемоданы к коляске, дожидавшейся на улице.
Адель Хватова робко спросила:
— А что означает игра слов в первой строке?
Пушкин смущённо кашлянул:
— Игра слов совершенно непереводимая, мадам.
— Почему непереводимая? — удивился Ржевский. — Переводимая. Но переводить… неловко.
Хватова решительно взглянула на него и на Пушкина.
— Объясните. Иначе мне не будет покоя. Только что при мне родилась поэзия, а я ничего не поняла. Поняла только, что использован приём аллитерации.
Теперь уже не понял Ржевский:
— Чего?
— Приём созвучия, — специально для поручика пояснила Хватова и снова попросила: — Господа, раскройте мне секрет. Не может быть, чтобы Гальяни обиделся только потому, что его фамилию исказили. «Кольони» явно что-то значит. Но что?
Пушкин опять смущённо кашлянул:
— Лучше вам не знать.
Хватова не унималась:
— Кольони — это ведь что-то итальянское?
Ржевский помялся:
— Как вам сказать?.. Эта вещь не только итальянская, она встречается повсеместно. В России называется «бубенцы».
— Бубенчики? — не поняла Хватова. — Но ведь это такая невинная вещь. На что же обиделся господин Гальяни?
Поручик осторожно заметил:
— Бубенцы — вещь вовсе не невинная.
— Не понимаю вас.
Пушкин всё же решился дать пояснения:
— Видите ли, мадам, в Италии слово «кольони» обозначает не только бубенцы, но и того, кто их носит — носит и звенит.
— А! — сообразила Хватова. — Значит, вы назвали господина Гальяни пустозвоном?
Поэт даже обрадовался:
— Вот-вот, мадам! Очень удачное слово. Оно всё объясняет.
На этом разговор мог бы окончиться, но Ржевский возразил:
— Не объясняет. Пустозвон способен звенеть чем угодно, а кольони звенит теми самыми бубенцами, которые… в панталонах. И к тому же кольони — личность куда более неприятная, чем пустозвон. Есть прекрасное русское слово му…
— Ржевский! — воскликнул поэт. — Ты с ума сошёл?
— Короче, мадам, — закончил поручик, — вот это прекрасное русское слово, которое я вам сказать не могу, было бы точным переводом слова «кольони». А если вас кто-то станет уверять, что кольони — это фат или плут, вы не верьте. Кольони — это му…
— Ржевский! — снова воскликнул Пушкин.
— Всё-всё. Молчу. — Поручик прикрыл рот ладонью. — Но ведь я же прав!
— Прав. — Поэт кивнул.
Наконец все вышли на улицу, где коляска с чемоданами на запятках ждала своего главного пассажира.
Пока Никита бегал сдавать ключи от номера, Пушкин прощался с провожающими: обнялся с Ржевским и в порыве галантности поцеловал руку Адели Хватовой.
Когда коляска тронулась, дама ещё долго смотрела ей вслед, а поручик смотрел на даму, терзаемый смутными сомнениями. Ржевскому вдруг показалось, что не всякая поклонница станет вести себя так смело, как Хватова. К её стремлению оказаться ближе к кумиру как будто примешивалось другое чувство.
«Нет, она просто поклонница», — подумал поручик, а вслух произнёс:
— Мадам, давайте я вас до дома подвезу. Зачем вам на извозчика тратиться?
Хватова не стала возражать и через четверть часа уже сидела рядом с Ржевским в его коляске, но мыслями унеслась куда-то далеко, словно всё ещё провожала экипаж Пушкина.
— Мадам, — обратился к ней поручик, чтобы вернуть с небес на землю, — вы бы это…
— Что? — откликнулась дама.
— Вы бы помирились с Подвываловой, — продолжал Ржевский.
— Зачем?
— Понимаю, что вы — не мастерица плести интриги, — сказал поручик. — Но вы бы выведали аккуратно, зачем Подвываловой листы со стихами. Что она задумала? Мне бы не мешало знать.
— Хорошо, разузнаю, — рассеянно ответила Адель Хватова.
Пока Ржевский говорил с ней, коляска тронулась и (согласно тайному распоряжению, которое поручик дал Ваньке) ехала так медленно, как только возможно.
Некоторая часть пути минула в молчании, а затем Хватова призналась:
— Не ожидала, что вы знаете итальянский язык, Александр…
— Можно просто Александр.
— И всё же напомните своё отчество.
— Аполлонович.
— Не ожидала, Александр Аполлонович, что вы знаете итальянский язык.
— А я не весь итальянский знаю, — признался поручик. — Приличных слов знаю только два: панталоны и макароны. А остальные все неприличные.
Вряд ли следовало надеяться, что дама спросит, откуда эти знания, так что Ржевский просто продолжал:
— Вы думаете, я эти слова за границей выучил? Нет. Я в Италии никогда не был. Зато был в итальянской опере. Меня туда Пушкин водил, когда я навещал его в Одессе.
Хватова при упоминании поэта сразу оживилась.
— А когда это было?
— Несколько лет назад. Я тогда в отставку вышел, не по своей воле. Скажу прямо: меня в отставку выперли. А Мариупольский гусарский полк, из которого меня выперли, квартировал довольно близко к Одессе. Вот тогда я и поехал Пушкина повидать. Он был очень рад.
Дама решила признаться:
— Всё-таки удивительно, что вы с ним дружите. Пушкин — образованный, культурный человек, а вы…
— У нас с ним много общих увлечений.
— Что же это за увлечения?
— Женщины, вино, карты, женщины опять же… Ах да! Про женщин я уже говорил. А ещё мы оба трубку покурить любим.
— И всё? — Хватова хмыкнула.
— Вы полагаете, этого мало? — Поручик нарочито приосанился. — Когда я к Пушкину в Одессу приехал, нам этого было достаточно. Как начали отмечать встречу, так не заметили, как неделя пролетела.
Хватова недоверчиво повела бровью:
— В самом деле?
— А вы мне не верите? — Ржевский насупился. — После всего, что было, вы мне не верите?
Дама потупилась:
— Вы правы. Простите. У меня больше нет причин вам не верить.
Поручик чуть задумался:
— Но то, что Пушкин — культурный человек, это вы верно подметили. Ведь на вторую неделю он мне говорит: «Как-то у нас всё банально: бордель, ресторан, цыганский табор, снова бордель, снова ресторан… Так все деньги псу под хвост уйдут, а кроме утренней мигрени вспомнить будет нечего. Пойдём, что ли, в оперу». Ну мы и пошли. А там итальянская труппа. И примадонна так хорошо пела!
Хватова улыбнулась.
— Значит, вы всё-таки цените высокое искусство.
— Конечно, — ответил Ржевский. — Эта примадонна мне так понравилась! Я даже решил к ней в гримёрку заглянуть, выразить восторги, как водится. И познакомиться поближе.
Собеседница покачала головой:
— Нет, всё-таки вы очень приземлённы. И в этом совсем не похожи на Пушкина.
— Простите, но в бордель мы оба ходили, — заметил поручик.
— Я уверена, что Пушкин это только из вежливости делал, за компанию, чтобы вас не обижать.
Ржевский хотел ответить: «Мадам, я знаю Пушкина гораздо дольше и лучше вас», но затем подумал, что такой ответ может привести к ссоре. Следовало найти другой довод.
Поручик опять насупился:
— А вы полагаете, что люди искусства думают лишь о высоких предметах? От кого, по-вашему, я итальянские ругательства узнал?
— От кого?
— Да от итальянской примадонны. Заглядываю к ней в гримёрку, а там — другой поклонник. Я его попросил выйти вон. Сначала вежливо, а затем за шиворот взял и к дверям поволок. И тут примадонна говорит…
— Что говорит?
— Неприличные слова.
— Но как вы это поняли?
— А я и не понял. Она как начала по-итальянски тараторить! Я сообразил только, что она очень взволнована. А тот господин, которого я принял за поклонника, оказался директором труппы. Он по-русски знал немного и стал переводить. Вот тут и выяснилось, кто я такой и куда мне идти. Примадонна мне на целый словарь наговорила, но я далеко не всё запомнил.
— Женщина ругалась? Не может быть.
— Горячая итальянская натура. — Ржевский мечтательно улыбнулся и развёл руками. — Зато на следующий день, когда я к ней заглянул, она уже не ругалась. Я нарочно выждал, чтобы в гримёрке никого лишнего не было. Примадонна, видя меня снова, удивилась. Я кланяюсь, говорю: «Ваш синьор Кольони. К вашим услугам». Она засмеялась. И в итоге мы познакомились.
Хватова не поняла:
— Познакомились? Как это возможно, если она не знала по-русски?
— Так я с ней почти по-итальянски, — ответил поручик. — А остальное — язык жестов.
— И этого хватило, чтобы вам познакомиться?
— Горячая итальянская натура.
— Погодите, — Хватова тряхнула головой, будто отгоняя наваждение. — То есть вы её соблазнили?
— Горячая итальянская натура, — многозначительно повторил Ржевский.
— Но как она поняла, чего вы от неё хотите?
— Язык жестов.
— Но как вы поняли, что она согласна?
— Язык жестов. Я бы даже сказал «жесты языка».
Адель Хватова досадливо отмахнулась. Ещё часть пути минула в молчании, и Ржевский, чтобы возобновить разговор, спросил:
— А отчего вы так любите Пушкина?
Хватова вздрогнула.
— Как вы догадались? — спросила она, но тут же сообразила: — Вы ведь имели в виду не его самого, а его творчество?
Ржевский подозрительно уставился на даму. Она выглядела так же странно, как тогда, когда провожала взглядом коляску поэта. «Нет, мне показалось. Она просто поклонница», — снова подумал поручик, а вслух произнёс:
— Ну, разумеется, творчество.
— Мне бесконечно дорог русский язык. А Пушкин — создатель литературного русского языка. — Дама мечтательно вздохнула. — Да, именно создатель. Подобно тому, как Бог создал мир, Пушкин создал русскую литературную речь.
Ржевский посмотрел на собеседницу скептически.
— Пушкин — бог литературы?
— Вам кажется, что я кощунствую? — спросила она.
— Странно, что вы так любите русский язык, — заметил поручик. — При таком-то имени и отчестве: Адель Эмильевна.
Дама не могла отрицать очевидное:
— Да, мой отец — француз. Зато мать — русская. И я сама, хоть и француженка наполовину, но русская душою. — Она немного помолчала. — Правда, русский патриархальный уклад мне не близок. Ах, знали бы вы, как мне душно в доме мужа! Единственная моя отрада — сочинение стихов. И чтение книг. Особенно поэзии. А каждое новое стихотворение Пушкина — как глоток свежего воздуха.
— Кстати, — заметил Ржевский, — если ваш муж или свекровь станут спрашивать, чего это вы так долго у приятельницы были, то ответьте им, дескать, прогулялись немного, свежим воздухом подышали. Будет почти правда.
— Не почти, а чистая правда, — поправила собеседница. — Хоть и в метафоре.
— А зачем же вы тогда выходили замуж за своего Панкрата? — полушутя осведомился Ржевский.
— Панкрата Терентьевича? — серьёзным тоном переспросила Хватова и принялась объяснять: — Меня выдал отец. Мы жили небогато. Отец был учителем в домах у знатных господ. Не думайте, что этим много заработаешь. А когда отец заболел, наша семья осталась совсем без средств. И вот приходит сваха от Панкрата Терентьевича. Он дослужился до чина, который даёт право на потомственное дворянство, и желал найти себе жену, которая пусть и не дворянка, но дворянского воспитания. Поэтому выбор пал на меня. Я согласилась. Я думала, что у меня будут деньги, чтобы вылечить отца. Но он умер вскоре после моей свадьбы.
Ржевский почесал в затылке и уже без всяких шуток заметил:
— Так вот почему вы носите серое. Вы, значит, в полутрауре по отцу?
— Верно.
— Примите запоздалые соболезнования, Адель Эмильевна. — Поручик произнёс это вполне искренне, но дама ответила нарочито сухо. И вообще было похоже, что её слова обращены не к Ржевскому, а к его слуге Ваньке, правившему экипажем:
— Приехали. Я выйду здесь. Не нужно подвозить меня до самого дома, а то будут пересуды.
Поручик всё же помог даме выйти из коляски, поскольку желал проявить галантность. Но, как назло, именно в то мгновение, когда дама оперлась на руку Ржевского, неподалёку проходил его вчерашний «осведомитель», то есть сосед Хватовых.
Свою соседку Адель Хватову этот человек, конечно же, узнал. И гусара, который с такой страстью выведывал сведения о «прелестнице и богине», узнал тоже, так что выводы были сделаны незамедлительно:
— Ишь как быстро гусары дела делают! — тихо воскликнул он. — Вчера даже имени не знал, а сегодня уже из коляски высаживает.
Поручику Ржевскому в очередной раз не удалось повести себя так, чтобы никто ничего не подумал.


    Глава пятая,

    в которой герой ухаживает за дамой и оказывается под огнём критики
Пока Ржевский подвозил Адель Хватову, успело пробить два часа дня, а в три должен был состояться очередной обед у Мещерских.
Обеды эти проходили каждый день с участием кого-то из родственников или знакомых, приглашённых на свадьбу. За столом помимо Тасеньки, её родителей и бабушки всегда присутствовали Петя Бобрич и Ржевский, а в отношении остальных гостей происходила ротация.
Вчера были посажённый отец и посажённая мать, то есть генерал Ветвисторогов и госпожа Рыкова, а сегодня ожидались две Тасенькины тётушки — то ли двоюродные, то ли троюродные. Родня того сорта, которую видишь лишь изредка, раз в несколько лет.
Возвращаться в гостиницу не имело смысла, поэтому поручик велел Ваньке ехать сразу к Мещерским. «На полчаса раньше явлюсь — зато не опоздаю», — думал Ржевский, однако ошибся. Тётушки приехали раньше него, успев расположиться на диванах в углу обеденного зала вместе с Тасенькой, её матушкой и бабушкой.
На фоне этого многочисленного собрания поручик выглядел опоздавшим, так что княгиня Мещерская опять попеняла:
— Наконец-то! А мы вас уже ждём. Князь Иван Сергеевич всё никак из кабинета не выйдет. Хоть вы развлеките дам.
— К вашим услугам, — ответил Ржевский и даже сделал шаг к диванам, но княгиня вдруг произнесла с английским акцентом что-то вроде «доктура-с».
— Зачем доктора? — встревожился поручик. — Вам плохо?
Тасенькина матушка устало вздохнула:
— Я не просила доктора.
— Вы сказали «доктура-с».
— Я сказала «ток ту ас». По-английски это значит «побеседуйте с нами».
«Обострение англомании», — подумал Ржевский, но на докторе решил не настаивать, а развлекать дам, как просили.
Тётушки, сидящие на диване в центре, между матушкой и бабушкой Тасеньки, обе выглядели лет на сорок. Одна гостья была маленькая и сухонькая, а другая — большая и прямо-таки необъятная, причём грудь у этой дамы оказалась даже пышнее, чем у генеральши Ветвистороговой.
— Екатерина Павловна Пышкина, — указав на большую даму, проговорила княгиня Мещерская.
Ржевский поклонился, но не успел выпрямиться, как Екатерина Павловна встала и прижала поручика к себе, утопив его голову в своей груди — мягкой, как пуховая подушка.
— Мальчик мой, — почти заплакала большая дама, — дай я тебя обниму! Как же я рада, что у тебя с Тасенькой всё сладилось! — Не отпуская поручика, она крепко, даже страстно, поцеловала его в макушку, и только тогда княгиня Мещерская поняла, в чём дело:
— Это не жених. Это шафер жениха. А жених ещё не приехал.
— Шафер? — Екатерина Павловна разомкнула объятия, но к тому времени наградила Ржевского ещё одним страстным поцелуем — в лоб. Она стала вся пунцовая от смущения. — Ой, простите. Ошиблась.
Ржевский поспешил её успокоить:
— Мадам, я уверен, что мужчины благодарны вам всякий раз, когда вы так ошибаетесь.
В отличие от большой дамы, у которой, судя по всему, было большое сердце, маленькая и сухонькая дама оказалась суха в проявлениях чувств.
— Екатерина Петровна Мышкина, — указав на неё, проговорила княгиня Мещерская, а названная дама не спешила ни плакать, ни обниматься, ни целоваться. Лишь кивнула, не вставая с дивана.
На этом церемония знакомства завершилась, Ржевский присел в ближайшее кресло и начал светскую беседу. Дамы, судя по выражению лиц, были довольны тем, как поручик их занимал, хотя сам он уже через минуту не смог бы вспомнить, о чём шла речь. Перед глазами стояла пышная грудь Екатерины Павловны. На эту грудь хотелось положить голову, получить ещё пару крепких поцелуев, и именно об этом поручик думал, когда его тронула за плечо Тасенька.
Ржевский обнаружил, что замечтался и что светский разговор успел сам собой закончиться. Княгиня Мещерская показывала гостьям длинный список на несколько листов — перечень приданого. Тасенькина бабушка тоже участвовала в обсуждении списка, тыкая в листы пальцем, а Тасенька воспользовалась случаем и поманила поручика прочь, к окну.
— Ну как? — шёпотом спросила она, оказавшись вместе с Ржевским достаточно далеко от остального общества.
— Что «как»? — не понял поручик.
— С русской литературой всё обстоит благополучно? — так же шёпотом произнесла Тасенька, останавливаясь у окна и глядя во двор.
— А почему вы у меня спрашиваете? — не понял Ржевский. — Об этом журнальные критики лучше знают. А я-то при чём?
Тасенька рассердилась и почти перешла с шёпота на обычный тон:
— Александр Аполлонович, я вас про Пушкина спрашиваю. Вы обещали рассказать, чем кончилось вчерашнее дело.
— А! — наконец сообразил Ржевский.
— И? — Тасенька снова заговорила тихо. — Всё ли благополучно с русской литературой?
— Увы, не благополучно, — ответил поручик.
— Что? — заволновалась Тасенька. — Её по-прежнему надо спасать?
— Да. — Ржевский вздохнул.
— Но ведь мы сделали всё для её спасения.
Поручик снова вздохнул.
— А в итоге она только глубже в ж… — Неприличное слово всё-таки не было произнесено. — То есть в жуткой бездне.
— Как же так? — собеседница снова заволновалась. — Я могу чем-то помочь?
Ржевский помолчал мгновение и вдруг спросил:
— Вы стихи пишете? — Ему сейчас пришла мысль, что Тасенька могла бы записаться в клуб поэтесс. Понаблюдала бы там за всеми и (чем чёрт ни шутит!) заметила бы что-нибудь важное.
Однако эти планы разрушило одно слово:
— Нет.
— Не пишете? — Поручик даже удивился: — Жаль. Вы же такая умница, столько всего знаете, на нескольких языках говорите, а стихов не пишете. Как же так?
Тасенька развела руками.
— Александр Аполлонович, я совсем-совсем не пишу стихов.
— Значит, придётся мне, — заключил поручик.
— Сочинять стихи?
— Да. И не только это.
Теперь Ржевский уверился, что два часа назад, объявив Пушкину свой план, был абсолютно прав — в спасении друга придётся полагаться только на свои силы. А в первую очередь — на свою мужскую силу и обаяние.
Но также оказалось, что придётся вспомнить и свои давние поэтические опыты, дабы проникнуть в клуб поэтесс, а там развернуться по полной, ухаживая за Рыковой. И за Подвываловой, если придётся.
Тасенька меж тем жаждала разъяснений:
— А почему вы заговорили о сочинении стихов?
Поручик, не нарушая игру, в которой под словами «русская литература» подразумевался Пушкин, начал объяснять:
— Видите ли, Таисия Ивановна, я уверен, что русскую литературу спасёт… госпожа Рыкова.
Тасенька очень удивилась:
— Что? Александр Аполлонович, ведь вам я могу признаться? — Она зашептала едва слышно: — Мне ужасно не нравятся стихи госпожи Рыковой. И я не одинока в своём мнении. Многие считают, что у Анны Львовны нет вкуса. Такая поэтесса русскую литературу не спасёт.
— Она не стихами должна спасать, — возразил Ржевский.
— А чем?
— Своим авторитетом.
Тасенька задумалась:
— Как это?
— Оказалось, что известная вам Хватова, которая обокрала русскую литературу, передала свою добычу другой даме — некоей Подвываловой. А эта Подвывалова русскую литературу совсем не уважает. Этой даме всё равно, что литература наша может лишиться великого будущего и отправиться прозябать куда-нибудь в Сибирь.
— Тогда зачем Подвываловой рукопись? — опять удивилась Тасенька.
— Неизвестно, — сказал Ржевский. — Зато известно, что на Подвывалову имеет большое влияние госпожа Рыкова. Вот так Рыкова и сможет нам помочь.
— А! — Тасенька несколько раз кивнула. — Значит, вот зачем вам сочинять стихи и «не только это». Вы видите свою миссию в том, чтобы уговорить госпожу Рыкову?
— Уговорить? — Поручик хмыкнул. — Я собираюсь её соблазнить. Тогда и уговаривать не придётся. Сама сделает всё, что я ей велю. Велю отобрать у Подвываловой стихи, которых лишилась наша литература, и Рыкова всё сделает. И даже взамен ничего не потребует. А если потребует, то самую малость — может, пару докладов.
— Докладов в поэтическом клубе?
— Да, придётся русской литературе делать доклады… о русской литературе.
Пожалуй, получилось слишком мудрёно, но Тасенька поняла.
— Что ж, звучит резонно, но ваш план имеет недостатки, — заметила она.
— Что? — Ржевский нахмурился. — Думаете, у меня не получится соблазнить?
— Допустим, получится. Но согласитесь, что не всякая соблазнённая дама становится покорной. Некоторые уступают соблазнителю, а в остальном продолжают делать по-своему.
Поручик, чуть поразмыслив, решительно произнёс:
— Ерунда! К Рыковой это не относится.
Меж тем двери обеденной залы открылись. На пороге стояла Анна Львовна Рыкова, одетая в такое же тёмное платье, как вчера.
«Легка на помине!» — подумал Ржевский и вдруг заметил, что лицо её стало розовее, чем вчера, а губы — ярче. Кажется, она начала пользоваться румянами и помадой. С чего бы?
— София Сергеевна… — Председательница поэтического клуба посмотрела на княгиню Мещерскую и сделала реверанс. — Простите, что я без приглашения.
— Анна Львовна, мы всегда рады, — ответила Тасенькина матушка. — Останетесь с нами обедать?
— Возможно. — Рыкова сделала несколько шагов, вертя головой по сторонам, и наткнулась взглядом на Ржевского. — Я вижу, Александр Аполлонович уже здесь, но без Александра Сергеевича…
— Кого? — не поняла София Сергеевна.
— Пушкина, — сердито ответила Рыкова и любезным тоном продолжала: — А что же вы? Неужели не просили Александра Аполлоновича, чтобы он снова привёз к вам Пушкина на обед?
Княгиня встрепенулась и посмотрела на поручика:
— В самом деле, Александр Аполлонович. Может, привезёте?
Ржевский мысленно похвалил себя за проницательность. Ведь он недавно предупреждал Пушкина о таком повороте событий.
— Увы, не могу, — сказал поручик.
Рыкова подошла к нему и внимательно оглядела.
— Почему? Не можете или не хотите? Опять ваша глупая ревность?
— Не могу. Пушкин сбежал… то есть уехал. В деревню.
На лице председательницы поэтического клуба отразилось разочарование.
— Уехал? Когда?
— Сегодня в первом часу. Собрался и уехал. Я сам провожал.
Рыкова поджала губы сильнее, чем обычно. «Да, накрашены, — мысленно отметил поручик. — Но, как видно, не для меня она красилась».
Это подтверждалось и поведением дамы. Она собралась отвернуться и уйти, но Ржевский остановил её:
— Если хотите, я могу сделать так, что Пушкин вернётся.
Лицо Рыковой просияло.
— В самом деле?
По всему было видно, что Рыковой не терпелось узнать, когда может состояться возвращение Пушкина, но поручик намеренно тянул время.
— Мадам, а вы знакомы с госпожой Пышкиной и с госпожой Мышкиной? — спросил он, намекая, что Анна Львовна в погоне за Пушкиным забыла о правилах вежливости.
Рыкова нехотя отправилась знакомиться, а Тасенька, выждав немного, прошептала:
— Кажется, Анна Львовна влюблена в русскую литературу.
— Да, я тоже заметил. — Ржевский кивнул.
— Но зачем тогда соблазнять? — спросила Тасенька. — Анна Львовна и так сделает всё, чтобы спасти нашу литературу от Сибири.
— Сделает, — согласился поручик. — А затем наверняка захочет эту литературу поработить.
— Поработить?
— Да. Если листы со стихами окажутся в руках у госпожи Рыковой, для неё это будет огромное искушение. Так что надо сначала сделать так, чтобы в сердце этой дамы страсть к русской литературе потеснилась другой страстью, а затем обращаться с просьбами.
— А если рискнуть? — спросила Тасенька. — Может быть, Анна Львовна поборет своё искушение.
— Собой я бы рискнул, — ответил Ржевский, — а судьбой русской литературы — не могу. Русская литература — она, знаете ли, свободолюбива. И если Анна Львовна своё искушение не одолеет, то русская литература очень скоро окажется в таком состоянии, что предпочтёт отправиться в Сибирь, лишь бы подальше от всяких благодетельниц.
Меж тем Рыкова успела познакомиться с нынешними гостьями и вернулась к Ржевскому продолжить разговор о Пушкине. Правда, этому мешало присутствие Тасеньки, поэтому Анна Львовна сделала ей прозрачный намёк:
— Милочка, неужели тебе не интересно твоё же приданое? Ты бы сходила послушала, что твоя матушка об этом говорит.
Тасенька нехотя подчинилась, помня, как велико влияние Анны Львовны на всё тверское общество, и что будущую свадьбу должны «хорошо принять». Невесте ни в коем случае не следовало идти наперекор посажённой матери, а Рыкова, спровадив ненужную свидетельницу, улыбнулась поручику и сказала:
— Наконец-то мы можем побеседовать вдвоём.
— О Пушкине? — спросил Ржевский.
— Вы угадали.
— Как грустно это слышать, мадам. — Поручик нарочито потупился. — Я бы предпочёл не угадать. Почему мы говорим о Пушкине, а не обо мне?
— Опять эта ваша ревность?
— Ну вот, — удовлетворённо заметил Ржевский. — Это уже обо мне.
— Вы обещали сделать так, что Пушкин вернётся.
— Я пока ничего не обещал, мадам.
— Нет, обещали, — возразила Рыкова. — Вы сказали, что заставите Пушкина вернуться, если я пожелаю. Так вот я желаю.
— Про то, чтоб заставить, речи не было, — в свою очередь возразил поручик. — Но я могу убедить.
— Убеждайте!
— Не всё так просто, — заметил Ржевский и хитро сощурился. — Вы ведь желаете, чтобы Пушкин выступил на заседании вашего поэтического клуба?
— Конечно.
— Ну так позвольте мне присутствовать хотя бы на двух-трёх заседаниях.
— Невозможно! — воскликнула Рыкова. — Это женский клуб. Даже Пушкина я согласна туда пустить только в порядке исключения.
— И для меня сделайте исключение, — поручик опять хитро сощурился. — Я увижу, как у вас в клубе приятно, и расскажу об этом Пушкину. Пушкин моему мнению доверяет. Он сразу захочет вернуться в Тверь и посетить ваше дамское собрание.
Рыкова задумалась.
— А вы сочиняете стихи, Александр Аполлонович?
— Одно время было.
— Тогда прочтите мне что-нибудь, а я решу, достойны ли вы нашего клуба.
Ржевский помялся.
— Что-нибудь? У меня столько разного — выбрать сложно. Вы хоть тему дайте.
— Пусть будет пасторальная.
— Постиральная? — переспросил поручик.
— О прелестях сельской жизни, — ответила Анна Львовна.
— О! Это пожалуйста! — обрадовался Ржевский. Он откашлялся и прочёл:
Ах, как цветёт шиповник!
В именьи благодать.
Пойду-ка я в коровник
Доярок пощипать.
Прекрасно зреет гречка.
В именьи благодать.
Пойду-ка я на речку,
Чтоб прачек пощипать.
Прекрасен летом вечер.
В именьи благодать.
Служанка гасит свечи.
И здесь пора щипать!
Прекрасны летом ночи.
В именьи благодать.
Все ночью спать охочи.
Кого бы?..
— Хватит, — перебила Рыкова. — Нет, это не годится для нашего клуба.
— А что не так? — спросил поручик. — Тема не раскрыта? Но вы же сами сказали, что про прелести хотите слушать. Это они и есть. И даже постиральная тема слегка затронута. Про прачек помните?
— Ваши стихи — неприличные, — сказала Анна Львовна, — а у нас приличный клуб.
— Отчего же неприличные? — начал защищаться Ржевский. — Ни одного бранного слова.
Рыкова строго произнесла:
— В этих стихах взгляд на жизнь слишком приземлённый. И если все ваши стихи таковы, я не смогу допустить вас в дамское собрание.
Кажется, Адель Хватова тоже ругала поручика за приземлённость. «Ну а что плохого?» — подумал Ржевский, но поспешил признаться:
— Возвышенное у меня тоже есть.
— Тогда читайте.
Поручик понимал, что на кон поставлено многое, поэтому выбрал самое невинное из всех своих стихотворений. Конечно, «самое невинное» не означало, что там не было солёных шуток, но шутки прятались в тексте, и Ржевский при желании мог сделать вид, будто их там нет.
— Стихотворение патриотическое, — пояснил он и прочёл:
Задули стылые ветра.
Заду ли холодней сейчас,
Иль лучше кутать шею?
В лесу осенняя пора.
И водки кончился запас.
Как я нутро согрею?
— Стойте, — опять перебила Рыкова. — Это тоже приземлённое. И ничего патриотического я в нём не вижу.
— Я только начал читать, — возразил Ржевский. — Патриотическое уже в следующих строках.
— Всё равно не годится, — резко ответила Анна Львовна. — У вас там слово «зад».
— Где? — Ржевский сделал нарочито удивлённое лицо.
— Во второй строке: «Заду ли холодней».
— Нет, — поручик заулыбался самым невинным образом. — Там сказано «задули холодней». Это повтор слова из первой строки.
— Но третья строка ясно показывает, что…
— Значит, она сформулирована не очень удачно. Но слова «зад» в стихе нет.
Рыкова подозрительно посмотрела на Ржевского.
— Ну, допустим, мне показалось. Но слово «водка» там точно есть.
— А что не так с этим словом?
— Оно приземлённое.
Поручик снова заулыбался самым невинным образом.
— Мадам, мне кажется, вы судите слегка предвзято. Давайте я прочту эти стихи остальному обществу, которое здесь собралось, и пусть оно решит.
Анна Львовна фыркнула. Её честь председательницы поэтического клуба оказалась слегка задета:
— Александр Аполлонович, вы ставите под сомнение мою способность разбираться в стихах?
Ржевский поспешил успокоить даму:
— Не ставлю. Лишь забочусь о ваших интересах. Если вы сочтёте меня недостойным вашего клуба, то как я смогу убедить Пушкина, что там всё прекрасно?
Анна Львовна сдалась:
— Хорошо. Прочтёте своё стихотворение остальному обществу. Это ваша последняя возможность убедить меня.
Пока Ржевский защищал своё поэтическое творчество, в обеденной зале успел появиться Петя Бобрич, ведь время уже подбиралось к трём часам.
Княгиня Мещерская представила юношу «тётушкам», но как только произнесла слово «жених», Петя тут же был утоплен в необъятной груди госпожи Пышкиной, а затем обласкан настолько, насколько допускали приличия. И даже чуть сверх приличий.
Пышкина, которая на этот раз не ошиблась адресатом, нисколько не смутилась, а вот Петя покраснел и виновато оглянулся на Тасеньку.
Затем появился князь Иван Сергеевич. Решившись, наконец, покинуть свой кабинет, Тасенькин отец опасливо покосился на Пышкину, пробормотал что-то про «неотложные дела», которые «помешали насладиться общением с дамами», и предложил всем садиться за стол.
Рассадка была почти такая же, как вчера — хозяева дома заняли места с торцов, друг напротив друга. Однако по правую руку от княгини Мещерской вместо Пушкина теперь сидела необъятная госпожа Пышкина. Мышкина оказалась на месте генерала Ветвисторогова — по правую руку от князя.
Очевидно, эту маленькую даму Иван Сергеевич не боялся, а вот большую остерегался и держался от неё на расстоянии. Он не хотел, чтобы его чувственно поздравляли со свадьбой дочери. Оттого и прятался в кабинете. Однако запах гренок с сыром выманил Тасенькиного отца из укрытия и заставил забыть обо всём.
Суп, к которому прилагались гренки, по счастью, был не сырный, но Ржевский рано обрадовался, обнаружив, что мяса в «супе» нет. Варево состояло в основном из чечевицы и помидоров.
«Скорей бы уж свадьба, и тогда пытка кончится», — подумал поручик. Он вспомнил, сколько подобных обедов, когда подавали не пойми что, уже пережито.
Остальные гости приняли блюдо благосклонно, благодаря пояснениям княгини Мещерской, заявившей, что это модный французский рецепт. Князь, конечно, был в восторге и, молча кивая на каждое слово супруги, хрустел сырными гренками. Тасенька и её бабушка, давно привыкнув к особенностям семейной кухни, невозмутимо взялись за ложки. А вот Ржевский, несмотря на все старания, не мог убрать с лица озадаченное выражение.
От княгини Мещерской это не ускользнуло.
— Что случилось, Александр Аполлонович? — спросила она.
— На борщ похоже, — пробормотал поручик, глядя на чечевично-помидорное варево.
Тасенька, сидевшая напротив, поспешила пояснить.
— Александр Аполлонович — патриот, так что в его устах это комплимент.
— Да, — буркнул Ржевский, а затем добавил: — Кстати о патриотизме. У нас тут с госпожой Рыковой спор на патриотическую тему.
Княгиня Мещерская нахмурилась:
— Спор? Даже не начинайте. Я уверена, что Анна Львовна во всём права.
Князь Иван Сергеевич подхватил:
— Да, Анна Львовна всегда права. Так что не спорьте с ней, а сразу признайте её правоту — таков мой вам совет.
Поручик сперва удивился, но затем вспомнил, что чета Мещерских потратила немало времени и сил, чтобы убедить Рыкову стать посажённой матерью на свадьбе Тасеньки. Потерять расположение Анны Львовны из-за пустяшного спора никто не хотел.
Рыкова, как и вчера сидя слева от поручика, довольно улыбнулась. Она наслаждалась своим влиянием в обществе. Но вдруг произнесла:
— Я бы поспорила.
Чета Мещерских разом вскинула брови.
— Анна Львовна, вы хотите спорить⁈ — воскликнула княгиня. Она даже наклонилась в сторону, чтобы лучше видеть свою собеседницу, полускрытую за необъятной госпожой Пышкиной, сидевшей на месте Пушкина.
Рыкова пояснила:
— Я имела в виду, что вы должны выслушать Александра Аполлоновича до конца. Он читал мне свои стихи, в которых есть недостатки… но достоинства тоже есть. И мы с ним условились, что доверимся мнению общества. Если вам эти стихи понравятся, я допущу Александра Аполлоновича в свой поэтический клуб. А если нет, то нет.
Тасенька встрепенулась. Она сразу поняла, насколько серьёзно положение. Остальное общество молча жевало.
Видя это, Ржевский предложил:
— Я могу после десерта прочесть, — но княгиня Мещерская сказала:
— Можете и сейчас, если в стихах нет ничего шокирующего. О чём они?
— О войне двенадцатого года. Патриотические стихи.
— А там нет упоминаний крови или убийств?
— Нет, — ответил поручик.
— Тогда прочтите сейчас. Зачем тянуть?
Ржевский положил ложку и встал, чтобы декламация звучала торжественнее.
— Задули стылые ветра… — произнёс он, но княгиня тут же перебила:
— Это название?
— Можно считать, что название. По первой строчке.
— Хорошо, — сказала княгиня, но, оглянувшись на Рыкову, поспешно добавила: — То есть мы не можем заранее судить, хорошо или нет. Поэтому давайте слушать.
Анна Львовна почему-то сидела с каменным лицом, и Тасенькина матушка забеспокоилась. Пусть княгиня Мещерская привыкла выражаться прямо и смело, но сейчас на кону была репутация её дочери. Даже вскользь брошенное слово «хорошо» могло быть понято превратно, а Рыкову, от которой зависело мнение всего города, ни в коем случае не следовало обижать.
Тем временем Ржевский начал декламировать. Помнится, первые шесть строк вызвали у Рыковой недовольство. Она и теперь могла его выразить, но слушала спокойно, не меняясь в лице. Даже на фразе «заду ли холодней» и на слове «водка».
«Как видно, решила дать мне шанс! — обрадовался поручик. — Потому и сидит такая каменная, чтобы не подсказывать, как принимать мои стихи. Пусть общество само решает». Однако Анна Львовна, как видно, недооценила степень своего влияния — даже её бесстрастие было принято обществом за подсказку. Почти все за столом последовали примеру Рыковой и сделались похожими на каменные статуи.
Только Тасенька отличалась от них, беспокойно поглядывая направо и налево, но остальные сидели неподвижно, как статуи.
Радость Ржевского поубавилась. Он почувствовал себя странно. Поручик привык, что на его поэзию реагируют. Кто-то морщится, кто-то хохочет и кричит: «Браво!» Но чтобы почти все слушатели сидели с каменными лицами — такое случилось впервые.
«А может, они не с Рыковой берут пример? Может, им плохо слышно?» — подумал Ржевский и почти закричал:
Сидим в засаде мы с утра.
Француза не видать.
И очень спать охота.
Задули тёплые ветра —
Товарищ мой, видать,
Поел не то чего-то.
И пять каменные лица. «Никто не уразумел, что такое тёплые ветра? — думал Ржевский. — Может, пояснить?» Однако он вовремя вспомнил, что наличие солёных шуток в тексте надо отрицать, а не наоборот.
Поручик продолжал декламировать всё так же громко, с напором, надеясь пронять слушателей:
По лесу движется обоз.
Обоз французский —
Слышу речь чужую.
Удачно их нам чёрт принёс!
А чёрт-то — русский,
Он за Русь воюет.
Задули стылые ветра.
Заду ли, переду ли
Теперь не холодно совсем…
Опять полное бесстрастие. Только Тасенька ещё больше встревожилась. «Игру слов не заметили? Глупые, что ли?» — удивился Ржевский. Конечно, если б заметили, он начал бы отпираться, однако бесстрастие слушателей означало, что отпираться не придётся. «Что-то странное творится», — подумал поручик, кашлянул и на всякий случай повторил строфу сначала:
Задули стылые ветра.
Заду ли, переду ли
Теперь не холодно совсем,
Ведь мы в бою. Жара!
Враги нас не достали пулей.
А мы им вдули всем.
Декламация окончилась, Ржевский снова уселся за стол, а Рыкова оставалась такой же каменной и ничего не сказала. Остальные слушатели тоже не проронили ни звука.
Молчание затянулось.
Наконец княгиня Мещерская, испытующе поглядев на Анну Львовну, но так и не увидев на её лице никакой подсказки, произнесла:
— По-моему… вполне прилично. Я ожидала, что будет хуже.
«Вполне прилично? — Ржевский напрягся. — Я хотел неприлично, а получилось прилично? Значит, теряю хватку».
Затем голос подала необъятная Пышкина.
— Простите, — смущённо произнесла она, обращаясь к поручику. — Возможно, мне показалось… Но мне показалось, что в стихотворении было слово «зад».
«Значит, я не безнадёжен», — подумал Ржевский, однако с самой любезной улыбкой ответил даме:
— Вам показалось. Там нет такого слова.
Пышкина вся залилась краской. Совсем как в тот раз, когда приняла поручика за жениха:
— Ой, простите. Ошиблась.
Сухонькая Мышкина спросила:
— А как понять «мы им вдули»?
— Как понять? — замялся Ржевский. — Смотря по обстоятельствам. И надеюсь, вы догадались, что наши гусары не буквально французам вдули. Это метафора.
— Но что означает слово «вдули»? — не отставала Мышкина. — То же, что «всыпали»?
— Не совсем, но близко.
— Тогда это не метафора. Это экспрессия.
— Как скажете, мадам.
Рыкова, не меняясь в лице, спросила у общества:
— А в целом как вам показалось стихотворение?
В воздухе повисло напряжение. Все молча переглядывались, но Пышкина вдруг не выдержала и прошептала:
— Страстно.
— Страстно? — удивилась Рыкова.
Большая дама шумно вздохнула и в который раз покраснела:
— Я хотела сказать: страшно.
— И что вас напугало? Неудачные рифмы?
Пышкина ещё больше покраснела:
— Мне было страшно за героя. Он же на войне да ещё в мрачном лесу, где из-за каждого дерева может появиться враг.
— Там не сказано, что лес мрачный, — заметила Рыкова.
— А мне показалось, что мрачный, — возразила Пышкина. — Осень же. Герою холодно, он не выспался, и пить хочет.
— Не пить, а выпить, — поправила Рыкова.
— Ах, всё равно! — с чувством воскликнула Пышкина. — Он хочет выпить, потому что ему холодно и на сердце неспокойно. А затем он кидается в атаку! Что там с ним будет? Это же страсть… то есть страх как волнительно. Или всё-таки страсть? Ах, я не знаю, как сказать правильно. — Дама окончательно смутилась.
Опять воцарилось молчание, но на этот раз его нарушил Петя Бобрич.
— На поэзию Дениса Давыдова похоже, — сказал он.
Рыкова хмыкнула:
— Ах да, гусарская поэзия, — и посмотрела на юношу очень внимательно. — Она вам нравится?
Тот даже растерялся:
— Не… Не зна… — но Тасенька, сидевшая рядом, толкнула жениха под столом. — Нравится, — тут же исправился Петя. — Это же поэзия настоящих воинов. Может, она грубовата, но зато в ней есть правда. Это подкупает.
Тасенька удовлетворённо улыбнулась и подхватила:
— Мне тоже нравится гусарская поэзия. И стихи Александра Аполлоновича тоже понравились. Петя… то есть Пётр Алексеевич всё верно сказал. В них есть правда жизни.
— Значит, тебе, милочка, нравится грубая поэзия? — снисходительно спросила Рыкова.
— Что плохого, если я разделяю вкусы своего жениха?
Анна Львовна ничего не возразила, а меж тем Тасенькина бабушка, старушка Белобровкина, тоже решила высказаться:
— Недостатки в этих виршах есть. Саблей-то махать у гусара всяко лучше получается, чем пером. Но не запрещать же, в самом деле, пером махать! Когда войны нет, саблей не помашешь, так что пусть лучше пером машет, а не кой-чем другим…
— Чем? — не поняла Рыкова.
Белобровкина глупо улыбнулась.
— Спрашиваете, чем ещё машут гусары? Ну, как вам сказать, Анна Львовна?..
— Скажите как-нибудь.
— Да не слушайте вы меня, старуху. Вздор болтаю, — последовал ответ, однако общество напряжённо ждало пояснений. Лишь Ржевский был расслаблен, потому что и так всё прекрасно знал.
Он даже сказал:
— Могу пояснить Анне Львовне.
Белобровкина испугалась:
— Ой, молчи уж! Если так, я сама поясню. Частью своего тела гусары машут. Или как правильно? Членом тела?.. Тьфу! Хотела поприличней сказать и проговорилась.
Рыкова смущённо кашлянула:
— Я поняла вашу мысль. И готова с вами согласиться. Сочинение стихов служит нравственному воспитанию. Сочинитель, когда пишет, отвлекается от порочного образа жизни. Пусть ненадолго, но отвлекается. Поэтому все стихи, даже если в них есть большие недостатки, имеют ценность.
Князь Иван Сергеевич, оставшийся единственным, кто ещё не сказал своего мнения, поспешил вставить слово:
— Полностью согласен, Анна Львовна. Лучше и не выразить!
— А что на счёт стихов, которые прочитал Александр Аполлонович? — спросила Анна Львовна.
— Тоже согласен.
— С чем согласны?
— Со всем, что вы сказали о них.
— Но я ничего не сказала.
— Разве? — удивился князь.
— Я рассуждала в целом…
— Вот я в целом и согласен. Стихи Александра Аполлоновича есть за что поругать, но и есть за что похвалить.
— Я такое говорила? Ах да, говорила, в самом начале. Я упоминала, что у стихов Александра Аполлоновича есть и недостатки, и достоинства.
— Да, с этим я и согласен, — повторил князь. — А Александр Аполлонович — хоть и не Пушкин, но… да вы лучше меня знаете, с чем я согласен.
— Да, он — не Пушкин, — задумчиво проговорила Рыкова и так же задумчиво добавила: — Зато он — друг Пушкина.
— Что? — не понял Ржевский.
— Да так, пустяки, — ответила Анна Львовна. — Подведём итог. — Она посмотрела на княгиню Мещерскую. — Вы сказали, что стихи вполне приличные.
— А мне страстно… то есть страшно понравилось, — напомнила Пышкина.
Рыкова кивнула и продолжала подводить итог:
— Нашей Тасеньке и её жениху тоже понравилось.
Мышкина неожиданно пискнула:
— Будем считать, что и мне понравилось. В этих стихах есть экспрессия.
Рыкова опять кивнула в знак того, что мнение засчитано, и повернулась к Белобровкиной:
— А вы, насколько я поняла, не в восторге, но полагаете, что в стихах Александра Аполлоновича что-то есть?
— Пусть так, — ответила старушка.
Анна Львовна принялась загибать пальцы, подсчитывая в уме, и наконец сказала:
— Значит, четверым понравилось, а трое испытывают смешанное чувство, но всё же не настроены ругать.
— А ваше мнение здесь не учтено? — спросила княгиня Мещерская.
— А моё мнение станет вердиктом, — ответила Рыкова. — Разрешаю Александру Аполлоновичу завтра посетить заседание поэтического клуба. — Она обернулась к Ржевскому: — Начало в полдень. Не опаздывайте.
— Благодарю за доверие, — ответил поручик и с аппетитом принялся за чечевично-помидорное варево, хрустя гренками. После такого ответственного дела, которое он провернул только что, сразу есть захотелось.
Около восьми часов вечера коляска поручика Ржевского въехала в переулок, где жила Адель Хватова.
Переулок выглядел таким же тёмным, как вчера. Луна спряталась за тучами, и единственным источником света были окна домов. У Хватовых светились все окна, а сквозь белую дымку штор виднелось движение неких силуэтов.
— Прекрасно, — пробормотал Ржевский. — Всё как вчера.
Велев Ваньке остановиться, поручик выбрался из коляски на сухую тропинку, подошёл к боковому крылечку дома Хватовых и постучал.
Дверь открыл тот самый мужик, который у Хватовых одновременно исполнял должность лакея, истопника, дворника и сторожа.
— Чего стучите, барин? Время позднее, — сурово произнёс он.
Ржевский непринуждённо протянул ему свою визитную карточку.
— Мне надо видеть хозяйку этого дома. По неотложному делу. Вот здесь написано, кто я. Передай хозяйке.
Мужик, совсем как вчера, пожал плечами, взял карточку и скрылся за дверью. Ждать Ржевскому пришлось недолго. Мужик снова выглянул на улицу, отдал карточку и произнёс нарочито официальным тоном:
— Хозяйка говорит: не имеем чести вас знать, поэтому принять не можем.
Ржевский нисколько не расстроился. Он удовлетворённо кивнул, отошёл от крылечка и сел в коляску, однако уезжать не торопился. Всё шло точно так же, как вчера!
— Ванька, сколько в прошлый раз прошло времени? — спросил поручик.
— Да всего ничего, — ответил слуга.
Однако на этот раз прошло чуть больше. Ржевский хотел даже воззвать к богине Фортуне, но не потребовалось. Входная дверь дома Хватовых скрипнула, и на крылечке появилась женская фигура в сером платье.
— Александр Аполлонович, — произнесла женщина, — если вы хотели меня видеть, то могли бы придумать другой способ.
— А зачем, Адель Эмильевна? — возразил поручик, выбравшись из экипажа и подойдя к ней. — Вчера ведь отлично всё сложилось. Вот я и подумал, что слуга отнесёт мою карточку вашей свекрови, а вы об этом услышите и сразу поймёте, что я вас на улице жду.
Адель Хватова вздохнула и с тревогой в голосе спросила:
— Надеюсь, вы не намерены завтра проделать то же самое?
— Всё зависит от вас, — ответил Ржевский. — Надеюсь, вы уже помирились с Подвываловой? Выведали у неё, зачем ей черновики Пушкина?
— Как я могла это сделать? — удивилась Хватова. — Мы с вами условились об этом всего несколько часов назад.
— Вот именно, — сказал поручик. — Уже полдня прошло. За это время можно многое успеть.
— Во-первых, — принялась оправдываться дама, — если бы я сразу после ссоры предложила Подвываловой помириться, это было бы подозрительно. А во-вторых, я всю вторую половину дня не могла отлучиться из дома. Свекровь учила меня печь пироги.
— Ох, женщины, — с укоризной произнёс Ржевский. — Судьба русской литературы висит на волоске, а вы пироги печёте.
Хватова, конечно, поняла, что речь о судьбе Пушкина.
— Намекаете, что за эти несколько часов вы сделали для русской литературы больше, чем я?
— Представьте себе: сделал. Я уговорил госпожу Рыкову пустить меня в ваш клуб. Завтра приду на заседание.
— Зачем? — снова удивилась Хватова.
— Долго объяснять, — ответил поручик. — Лучше расскажите-ка мне быстро всё, что знаете про ваш клуб.
— Хорошо.
Ржевский предложил сесть в коляску, ведь этот быстрый разговор мог затянуться, а в ногах правды нет. Дама согласилась, поручик устроился рядом, и она заговорила:
— Поэтический клуб нашего города был основан в тысяча восемьсот…
— Я не об этом спрашиваю, — перебил Ржевский.
— А о чём?
— Вы мне положение дел внутри обрисуйте. Что там и как? Хотелось бы знать про все течения и подводные камни.
— Течения? В основном у нас представлено романтическое течение. Однако некоторые поэтессы нашего клуба твёрдо стоят на позициях классицизма.
— Я не об этом! — опять перебил Ржевский.
— Не понимаю, что вы от меня хотите, — призналась Хватова.
— М-да, вы — не мастерица плести интриги, — подытожил поручик. — Я хотел, чтобы вы мне рассказали, кто там с кем особо дружен или тайно враждует. Может, есть негласные правила? Всё в таком духе.
— А! Вот вы о чём, — протянула Хватова. — Не беспокойтесь. У нас очень дружный клуб.
— И что это значит?
— Это значит, что все относятся друг к другу доброжелательно. Даже если кто-то на собрании клуба прочтёт неудачные стихи, то получает похвалу. Пусть небольшую, но получает. При желании всегда можно найти в стихе что-то хорошее, поэтому все мы стараемся найти, подбодрить, поддержать.
— Значит, у вас все друг друга хвалят?
— Почти всегда.
— А когда не хвалят?
— Бывает, что кто-то кого-то не хвалит по личным причинам. Но здесь надо быть осторожнее. Не похвалишь чужие стихи один раз, другой, третий, а после обнаружишь, что теперь уже твои стихи остались без внимания.
Ржевский почесал в затылке.
— Но вы сказали, что у вас дружный клуб.
— Конечно, — кивнула Хватова. — Поэтому никогда не случается, чтобы кто-то кого-то не похвалил больше двух раз подряд. У нас даже есть дама, которая считает своим долгом хранить мир в клубе. Госпожа Голубева. Она — секретарь нашего клуба и умудряется вести учёт, кто кого забыл похвалить. Если кто-то кого-то не похвалит два раза, она предупреждает всех причастных лиц, в том числе госпожу Рыкову, что мир в клубе под угрозой.
— Ничего себе цензура! — Поручик аж присвистнул.
— Это не цензура, — возразила собеседница. — Это для общего блага. Ведь отсутствие похвалы редко бывает по умыслу. Чаще всего причина — личные неприятности. Из-за них возникает рассеянность. Поэтому госпожа Рыкова с пониманием относится к таким вещам. Она помогла в устройстве личных дел многим дамам из клуба.
— Выходит, почти все дамы-поэтессы ей чем-то обязаны?
— Наверное. Но разве это плохо?
— А вы? — спросил Ржевский. — Вы чем-то обязаны госпоже Рыковой?
— Она приняла меня в клуб.
— А ведь он только для дворянского сословия, да?
— Да, — ответила Хватова. — Меня могли не принять, ведь я дворянка только по мужу, не по рождению. Однако госпожа Рыкова оказалась снисходительна.
— А есть дамы, которых госпожа Рыкова отличает особо? Или перед ней все равны?
— Обычно это зависит от того, как долго дама состоит в клубе. Чем дольше состоит, тем теснее дружба с госпожой Рыковой.
— А Подвывалова давно состоит в клубе?
— Не очень. На год дольше, чем я.
— Значит, к Рыковой она не слишком приближена?
— Полагаю, что не слишком.
— Это хорошо, — сказал Ржевский.
Меж тем его собеседница заторопилась домой.
— Мы с вами уже около четверти часа разговариваем. Меня могут хватиться.
— Ладно, идите, — согласился поручик и добавил полушутя: — Не будем испытывать терпение вашего Панкрата.
Однако Хватова этот тон не поддержала и ответила серьёзно:
— Панкрат Терентьевич наелся пирогов и спит в кресле. Меня может хватиться свекровь.
Опасения оказались не напрасны. Стоило Хватовой выпорхнуть из коляски и приоткрыть входную дверь дома, как послышался старческий голос:
— Аделюшка, это ты? Куда пропала-то?
— На крыльце стояла. Дышала свежим воздухом, — ответила Хватова. — Душно что-то.


    Глава шестая,

    в которой герой ухаживает сразу за тремя дамами и почти не подвергается критике
С тех пор, как Анна Львовна Рыкова возглавила тверской поэтический клуб, все собрания проходили у неё дома, а жила она хоть и не в центре города, но в приличном месте — в Затверецкой части.
Эта часть, отделённая от центра рекой Волгой, выглядела весьма благообразно — особенно издали. Если встать на набережной возле губернаторского дворца и взглянуть на Затверечье, расположенное на другом берегу, взору открывался монастырь и три приходские церкви, стоявшие вдоль Волги.
В ноябре, когда на прибрежных деревьях и кустах уже не оставалось листьев, белые стены были особенно хорошо видны и отражались в водной глади. «Как будто девки в белых рубахах купаться идут», — подумал поручик и тряхнул головой, отгоняя наваждение. А ещё он подумал, что Хватова опять упрекнула бы: «Вы — приземлённый человек! Здесь церкви с белыми стенами, которые должны напоминать о чистоте, а у вас — девки идут купаться». Но, с другой стороны, разве чистота с купанием не связана?
Позади церквей виднелся ряд каменных домов, весьма красивых, но дальше, в глубине Затверецкой части, многие строения выглядели как деревенские избы. И там же прятались два кабака.
Конечно, если смотреть от губернаторского дворца, питейные заведения оставались невидимыми. Чтобы их заметить, следовало переправиться через Волгу по деревянному плавучему мосту и проехать по улицам Затверечья.
Возле одного из кабаков протекал ручей под названием Буханский, впадающий в реку Тверцу, которая в свою очередь впадала в Волгу. Отчего ручей возле кабака назывался Буханским, никто сказать не мог. И также никто не брался объяснить, почему слобода, расположенная между Буханским ручьём и рекой Тверцой называлась Выползиха. Однако все встречные жители в один голос твердили Ржевскому, что с кабаком это не связано.
Как бы там ни было, Затверецкая часть считалась приличным местом, и там порой селились уважаемые горожане, не желающие мириться с теснотой центра. Именно в Затверечье появлялась возможность развернуться — построить себе усадьбу с садом, и это, судя по всему, прельстило покойного мужа Анны Львовны Рыковой. Здание, которое теперь занимала вдова и устраивала в нём клубные собрания, окружал огромный сад.
Самой Анне Львовне здесь, конечно, тоже нравилось. Для поэтических натур сад очень важен. Там располагаются замшелые статуи, скамейки под кустами сирени, уединённые беседки и прочие предметы, вдохновляющие на сочинение стихов со словами «брожу», «гляжу», «печаль», «даль», «шаль» и тому подобными.
Однако Анна Львовна не хотела, чтобы прохожие видели, как она бродит по своему саду, с печалью глядя вдаль и придерживая шаль. Сад был обнесён глухим высоким забором из крепких досок, и створки ворот оказались такими же. Лишь когда эти створки распахнулись, впуская экипаж Ржевского, поручику стала видна дубовая аллея, по-осеннему безлистая, а в конце её — двухэтажный каменный дом, выкрашенный светло-зелёной краской.
Внешний вид здания вдохновлял на поэзию не хуже, чем сад. Во-первых, это делала лепнина в виде развёрнутых свитков, обрамлённых лавровыми венками. Правда, при ближайшем рассмотрении оказалось, что на свитках ничего не написано. «Если ничего не написано, за что же лавры? — подумал Ржевский. — Авансом?»
А во-вторых, поэтический флёр зданию придавали широкие балконы с оградой из пухлых фигурных столбиков: один балкон — над центральным входом и ещё два — по бокам. Все балконы обвивал виноград, неизвестно как прижившийся в северных краях. В стихах такие лозы обычно помогают воздыхателю забраться в спальню к возлюбленной, поэтому балконы выглядели весьма вдохновляюще.
Увы, в доме Анны Львовны, учитывая её строгость и безупречную репутацию, вряд ли кто-то куда-то забирался. Судя по всему, виноград вдохновлял на поэзию о бурях страстей, в этом доме никогда не происходивших. «Ничего. Я это исправлю, — подумал поручик. — Здесь такие страсти начнут кипеть, что поэт Барон позавидовал бы. Или как его там? Байрон?»
Анна Львовна велела не опаздывать, поэтому Ржевский приехал заранее. Более чем за полчаса. Швейцар в передней принял у гостя головной убор — гусарский кивер — и произнёс:
— Прошу в залу. По лестнице налево, а там увидите. Хозяйка одевается. Скоро выйдет.
Поручик хотел пошутить: «Вашей хозяйке для встречи со мной незачем одеваться», но сдержался. Следовало вести себя осторожно, дабы чересчур уверенным поведением не спугнуть даму, намеченную к соблазнению.
Ржевский поднялся по лестнице, свернул на левую галерею и, пройдя в широкие раскрытые двери, оказался в светлой комнате, размеры которой не дотягивали до залы, если сравнивать с домом Мещерских. И всё же здесь поместилось фортепиано и три десятка стульев, на которых, очевидно, вскоре должно было поместиться три десятка дам.
На стенах висели портреты неких господ, совсем не похожих друг на друга. Фамилии, выгравированные на дощечках внизу, тоже были разные. «Значит, не родственники», — решил поручик, а затем предположил, что это поэты.
Господа на картинах были изображены в простых сюртуках, без орденов, однако смотрели так, словно повелевают если не миром, то хотя бы губернией. «Наверняка поэты, — сказал себе Ржевский. — Они же властители душ и сердец».
Больше ничего интересного в комнате не нашлось — разве что двустворчатая дверь напротив главного входа. А поскольку другого занятия поручик себе не придумал, то решил исследовать дом, заглянул за дверь и обнаружил там библиотеку.
В библиотеке была ещё одна дверь, которая вывела Ржевского в тесную комнатку без мебели, освещённую единственным окном и имевшую ещё две двери.
Поручик задумался, куда двигаться дальше. Опыт подсказывал, что одна из неисследованных дверей ведёт в спальню хозяйки, а другая — в гардеробную либо что-то в этом роде.
Тот же опыт подсказывал, что сейчас лучше всего вернуться в «залу», пока не вышло неприятности, но поручик не успел. Неприятность всё-таки вышла, а точнее — вышла Анна Львовна. Она появилась из двери справа от Ржевского, одетая в закрытое тёмное платье, как всегда. И не накрашенная, что являлось плохим знаком для возможного соблазнителя.
— Что вы здесь делаете? — строго спросила дама.
— Вы же сами пригласили, — ответил поручик.
— Сюда я вас не приглашала, — возразила Анна Львовна. — Здесь мои личные комнаты, и вам здесь быть нельзя. Почему вы не остались в зале?
— Да я… — пробормотал Ржевский, поскольку и сам до конца не знал, зачем отправился исследовать дом.
Дама снисходительно усмехнулась:
— Должно быть, хотели разузнать, где моя спальня?
— Да… в общем, нет.
— Хотели, — уверенно повторила Рыкова. — Чтобы после заседания клуба спрятаться там, а когда все дамы уедут, наброситься на меня и вынудить вам отдаться.
«А что, интересная идея, — подумал Ржевский. — Или даже не идея, а намёк? Приглашение к действию?»
— Очень интересно придумано, — сказал поручик.
Его фразу при желании можно было толковать как согласие — согласие спрятаться, наброситься и вынудить. Но дальше разговор пошёл не так, как надеялся Ржевский.
— Придумано? То есть я выдумываю? — гневно спросила дама.
— Спешу заметить, что мне очень нравится ход ваших мыслей.
— Оставьте ваше словоблудие.
— Слово… блудие? Готов перейти от слов к делу.
— Делу? Что вы мне голову морочите⁈ — совсем распалилась Анна Львовна. — И вообще, что вы здесь забыли?
«Так она намекает или нет?» — никак не мог понять Ржевский, а Рыкова меж тем строго повторила, почти по слогам:
— Что вы здесь ищете?
— Нужный чулан искал. — Поручик наконец сочинил оправдание своего появления в личных покоях дамы.
Та разочарованно вздохнула. «Пожалуй, намёк всё-таки был», — подумал Ржевский, а Рыкова приоткрыла дверь, из которой только что вышла, и резко приказала:
— Глаша, проводи гостя в нужный чулан. И смотри, чтобы по дороге этот гость никуда больше не заходил.
Когда Ржевский вернулся в залу, Анна Львовна сидела там, устроившись в кресле, похожем на трон. Она рассеянно обозревала три ряда стульев, выставленных напротив кресла и пока никем не занятых. До начала заседания оставалось около четверти часа.
Как только поручик оказался в зале, Рыкова обернулась на звук шагов и спросила:
— А почему вы так рано приехали?
— Вы же сами велели не опаздывать.
— Но вы приехали слишком рано. Разве вы не понимаете, что мы с вами на целых полчаса оказались в доме совершенно одни? Прислуга не в счёт.
«Совершенно одни? Опять намёк?» — подумал Ржевский, однако вряд ли дама хотела, чтобы ею овладели немедленно. Или всё-таки хотела?
— Мадам, — ответил поручик, — за полчаса ничего толком не успеть. А теперь времени осталось и того меньше.
— Времени достаточно, чтобы подпортить мне репутацию, — ответила Рыкова.
«Намёк или не намёк?» — думал поручик и решил говорить прямо:
— Если без прелюдий, то достаточно. А вы желаете, мадам, чтобы я подпортил вашу репутацию прямо сейчас?
— Да что же это такое! — воскликнула Анна Львовна и даже вскочила с кресла. — Почему вы всё время делаете мне грязные намёки?
— А я думал, что вы — мне.
— Что вы себе позволяете⁈
— Я себе позволяю всё. Любые фантазии, — ответил Ржевский, подходя к даме вплотную. — Вопрос в том, мадам, что из этого позволите мне вы.
Рыкова упёрлась в поручика обеими руками и отодвинула от себя.
— Александр Аполлонович, — строго сказала она, — раз уж у нас есть время, давайте поговорим откровенно.
— Откровенно? — переспросил Ржевский с особенной интонацией.
— Между нами ничего не может быть, — отрезала Анна Львовна. — То, чего вы желаете, невозможно. Я и так подвергла опасности свою репутацию, пустив вас в мой дом. И не ждите большего. Я не стану приносить своё доброе имя в жертву страстям. Слишком много сил я потратила, чтобы завоевать в обществе то положение, которое занимаю сейчас. Будь на вашем месте сам Пушкин, я и то не уступила бы!
Наверное, поручик должен был смутиться от этого сравнения, но он не смутился.
— То — Пушкин, а я — совсем другое дело. Готов биться об заклад, что Пушкин и так всё время в вашей постели. А вот если б там оказался я…
— Пушкин? — удивилась Рыкова. — У меня в постели? Откуда такие возмутительные слухи⁈
— Я даже уверен, — продолжал Ржевский, — что он у многих тверских дам в постели каждую ночь.
Анна Львовна насторожилась. В её взгляде промелькнуло что-то похожее на ревность:
— Но вы говорили, что Пушкин сейчас в деревне. Как он успевает? Да ещё со многими за одну ночь.
— Очень просто. Он же поэт. Его стихи в книжках и в журналах печатаются. И частенько бывает, что некая дама эту книжку или журнал на ночь читает, лёжа в постели, а после под подушку кладёт. Вот так Пушкин в дамских постелях и оказывается. И изрядное удовольствие дамам доставляет. Удовольствие от чтения, разумеется.
— А! Вот вы о чём!
— Не только об этом. Ходят слухи, что дамам после чтения такие сны снятся, что если б Пушкин сам лично в тех постелях оказался, то вряд ли сумел бы лучше ублажить читательниц.
Рыкова задумалась, будто примеряя, насколько всё сказанное подходит к ней самой. На губах дамы промелькнула мечтательная улыбка, но затем выражение лица снова сделалось строгим и оставалось таким, пока Ржевский резюмировал:
— Вот поэтому я и говорю, мадам, что если б вы отказали Пушкину, то ничего не потеряли бы. А мне — совсем другое дело. У меня книжек со стихами не выходит. Поэтому заменить меня ничем нельзя.
— Оставьте ваши шутки, — бросила Рыкова. — Я надеюсь, вы меня поняли. И, кстати, ещё кое-что… — Голос дамы сделался строже некуда, она принялась наступать на поручика, в то же время отталкивая его от себя руками. — Имейте в виду, что если вы на собрании клуба станете вести себя неприлично, то очень об этом пожалеете. Я вам так испорчу репутацию, что ваша нынешняя покажется репутацией святого. Я сделаю так, что вас не примут ни в одном приличном доме Твери.
Ржевский не нашёлся, что на это ответить, а Рыкова будто спохватилась и добавила:
— Но это так — лирическое отступление.
— Больше похоже на лирическое нападение, мадам.
— Вы меня поняли? — ещё раз спросила Анна Львовна. Её грудь под платьем, лишённым декольте, заметно вздымалась, но причиной могло стать не волнение, а физические усилия, которые были затрачены, чтобы отталкивать Ржевского.
— Я понял, мадам. — Поручик вздохнул, ведь на самом деле так и не понял, делала ли она намёки. Рыкова вроде бы ясно сказала «нет», но при этом проявила такую страсть, что окончательно запутала Ржевского.
Меж тем начали появляться дамы, которые должны были участвовать в заседании поэтического клуба.
Первыми в комнату вошли Пышкина и Мышкина — те самые «тётушки», которых Ржевский встретил вчера на обеде у Мещерских и совсем не ожидал увидеть здесь. Однако гостьи переглянулись с Рыковой так, как будто знают её давно, а не со вчерашнего дня.
Получалось, что вчера в доме Мещерских, когда Ржевский предложил Анне Львовне познакомиться с этими двумя дамами, она отправилась не знакомиться, а здороваться? А когда спрашивала их мнение по поводу стихов поручика, то для неё это было не совсем стороннее мнение?
— Весьма приятный сюрприз, — сказал поручик, по очереди щекоча усами руки обеих дам.
— Мы тоже рады, — Пышкина шумно вздохнула, а её необъятная грудь колыхнулась.
— Анна Львовна не говорила мне, что вы тоже приглашены, — осторожно заметил Ржевский.
— Мы состоим в этом клубе, — пискнула Мышкина.
— Но как, если вы не проживаете в Твери? — спросил поручик. — Я полагал, что клуб только для тверских дам.
Пышкина охотно пояснила:
— Я — глава отделения в городе Старицы.
— А я — секретарь старицкого отделения, — пискнула Мышкина.
— О! — воскликнул Ржевский. — Не знал, что у тверского клуба есть отделения в других городах. И сколько дам состоит в старицком отделении?
— Пока — две. — Пышкина опять шумно вздохнула.
Анна Львовна нахмурилась, давая понять, что вопрос был неуместен, а чтобы Ржевский точно это понял, сказала:
— Александр Аполлонович, разве вы не знаете, что русская литература сейчас в упадке? Лишь избранные подвижники поддерживают её. Поэтому интересоваться, сколько лиц состоит в литературном клубе, так же неприлично, как спрашивать, сколько даме лет.
— А я полагал, что наша литература — в золотом веке, — начал оправдываться поручик.
Рыкова закатила глаза.
— Ну, может быть, в столицах — золотой век. А в нашей глуши всё иначе.
Меж тем одна за другой вошли ещё несколько дам — в том числе Хватова, как всегда облачённая в серое.
Поскольку клуб давно сделался женским, дамы-поэтессы удивились появлению мужчины на заседании, но приняли это с радостью — тепло и открыто заулыбались. Лишь Хватова, для которой всё происходящее не стало сюрпризом, улыбнулась холодно. Могла бы и вовсе не улыбаться, однако такое поведение слишком выделило бы её из толпы.
Анна Львовна представила поручика:
— Прошу знакомиться. Александр Аполлонович Ржевский. Сегодняшний гость нашего клуба. Друг Пушкина.
— О! — хором воскликнули дамы, а одна из них спросила: — Тоже поэт?
— Временами, — ответил поручик. — Когда есть вдохновляющее окружение. — Он с лучезарным оскалом оглядел всех поэтесс.
Затем Анна Львовна представила их Ржевскому, а тот напряжённо слушал фамилии, чтобы не пропустить, когда назовут Подвывалову — ту жестокую даму, которая не желала отдавать черновики Пушкина. Но, увы, её фамилия не прозвучала.
Стрелки на больших напольных часах в комнате показывали без двух минут полдень, а почти все стулья, предназначенные для участниц заседания, оказались заняты.
Ржевский успел отчаяться и даже воззвать к Фортуне: «Неужели Подвывалова не явится сегодня на заседание?», однако, как уже бывало, именно в этот момент Фортуна явила себя. Точнее, явила Подвывалову.
В широкие двери вошла миниатюрная блондинка с нежным личиком, которая, не замечая поручика, сразу кинулась к Рыковой:
— Простите, Анна Львовна. Я чуть не опоздала.
Рыкова представила ей Ржевского, сообщив, что тот — друг Пушкина, однако блондинка в отличие от других дам-поэтесс не обрадовалась, а посмотрела с тревогой.
— Мария Сергеевна Подвывалова, — произнесла Анна Львовна, и тогда поручик понял, почему блондинка встревожилась. Подвывалова, не желая возвращать черновики, стала Пушкину врагом, поэтому друг Пушкина мог быть ей опасен.
Ржевский также вспомнил, что собирался ради возвращения черновиков соблазнить если не Рыкову, то Подвывалову. Однако даму, которая смотрит на тебя с тревогой и недоверием, не соблазнишь. «А будет жаль, если не удастся, — думал поручик. — Эдакое нежное личико, и фигурка складная».
Чтобы исправить впечатление о себе, он решил польстить:
— Мария… Сергеевна, позвольте заметить, что вы просто украшение этого клуба. Как будто сама муза Эрато к нам пожаловала.
Подвывалова осталась равнодушна.
— А вы стихи про то самое, на что Эрато вдохновляет, пишете? — продолжал льстить Ржевский. — Я бы почитал.
Рыкова снова нахмурилась, показывая, что поручик ведёт себя неприлично, а ведь она предупреждала.
Соблазнение Подвываловой пришлось отложить до более удобного момента, тем более что настало время начинать заседание.
Ржевского усадили на почётное место в первом ряду с правого краю, а Рыкова сидя перед всем собранием на своём «троне», объявила, что сейчас выступит «подающая надежды» поэтесса.
Далее прозвучала фамилия, и откуда-то из третьего ряда выбралась бесцветная особа средних лет. Злые языки говорят, что в таком возрасте следует не подавать надежды, а уже чего-то добиться, но Ржевский не был злым и просто приготовился слушать.
«Подающая надежды» дама оглянулась на Анну Львовну, дождалась от неё одобрительного кивка, глубоко вздохнула и начала декламировать высоким, звенящим, девичьим голосом. Особенно выделялись слова: «надежды», «одежды», «срывает», «убегает», «хороша», «дыша».
Поручик уже успел решить, что дальше будет в том же духе, когда высокий звенящий голос произнёс:
И сучья красота надела, в листья облеклась.
И обратилась в дерево, а Фебу не сдалась.
Поручик не сразу понял, что же надела на себя «сучья красота», но в итоге сообразил: речь об обрубках ветвей, а не о чём-то неприличном. Стихи были пересказом истории о боге Фебе, то есть Аполлоне, который преследовал нимфу Дафну, но потерпел неудачу. Как только бог настиг нимфу и приготовился овладеть ею, она превратилась в лавровое дерево — обросла ветвями, сучьями и листьями.
«Чуть с толку меня не сбила эта поэзия», — недовольно подумал Ржевский, но сама история об Аполлоне ему всегда нравилась и казалась поучительной. Она учила мужчин, и особенно гусарскую братию, что в постельных делах любое принуждение превращает даму в дерево, а точнее — в бревно.
Бог Аполлон из той истории никаких выводов не извлёк, но поручику сейчас будто сама богиня Фортуна напомнила, чтобы он не совершал ошибку в отношении Анны Львовны Рыковой или других дам клуба. Не следовало форсировать события.
«Рыкова намекала или нет?» — в очередной раз спрашивал себя Ржевский, даже не заметив, как все начали аплодировать «подающей надежды» поэтессе.
Седоватая дама, сидевшая слева от поручика, тихо шепнула:
— Аплодируйте. Вам пустяк, а нам приятно.
Он последовал совету, а между тем все участницы клуба одна за другой начали выражать мнение по поводу услышанных стихов.
Это мнение формулировалось очень кратко, но «подающая надежды» поэтесса все отклики принимала с радостью, кивая и чуть краснея от смущения.
— Прекрасно, — послышалось из второго ряда.
— Напевно и выразительно, — послышалось из первого.
— Виртуозное владение словом, — послышалось, кажется, из третьего.
Ржевский не смог бы определить, кому принадлежат мнения, но седоватая дама, сидевшая рядом с ним, всё замечала. Она, достав откуда-то тетрадь, разлинованную наподобие амбарной книги, ставила карандашом галочки там и сям напротив чьих-то фамилий.
«А! — догадался Ржевский. — Это же та самая Голубева — местная хранительница мира». Конечно, Анна Львовна представила её поручику совсем недавно, но он не запомнил почти никого из представленных ему участниц клуба. Попробуйте запомнить тридцать фамилий сразу! Да ещё с именами и отчествами! Оставалось надеяться, что забывчивость не обернётся конфузом.
Меж тем прошло совсем мало времени, и на разлинованном листе выстроился столбик из галочек — по одной напротив каждой фамилии. Голубева устремила на Ржевского вопросительный взгляд, Анна Львовна посмотрела так же, но поручик не понял, что от него хотят, поэтому Голубева тихо подсказала:
— Похвалите как-нибудь стихи. Вам пустяк, а нам приятно.
Поручик замялся:
— Это… это… поучительно. Почти как басни Крылова. И мораль легко вывести. — Он неожиданно заговорил в рифму:
Мораль сей басни такова:
Будь там девица иль вдова,
Ты к ней не лезь — сперва спроси.
Без спросу — Боже, упаси!
Не принуждай ты дам, мой друг.
Зачем им превращаться в сук?
Кажется, получилось двусмысленно, но все дамы были из приличного общества, так что двусмысленности не заметили. Даже Рыкова.
Голубева одобрительно шепнула:
— Оригинальный комплимент. Про Крылова здесь ещё никто не говорил, — и торжественно поставила галочку в самом низу листа — напротив фамилии, которую только что добавила.
Анна Львовна на правах председательницы клуба резюмировала:
— Присоединяюсь к общему мнению. Очень достойные стихи, — а затем объявила выступление следующей дамы — «давней участницы клуба, внесшей большой вклад в развитие русской поэзии».
Прозвучала фамилия, и из середины первого ряда поднялась особа, которая была заметно младше Рыковой. И даже младше Хватовой! Ржевский, глядя на эту совсем молодую даму, невольно задумался, когда она успела внести большой вклад в развитие поэзии. А впрочем, поручик не был педантом, поэтому принял на веру сказанное на счёт вклада.
Молодая дама встала возле кресла председательницы, оглянулась на неё, удостоилась одобрительного кивка, а затем состроила очень серьёзную мину и начала:
Ушла неопытная юность,
Настала зрелости пора.
Я осознала жизни трудность
И слабость своего пера.
Я осознала безразличье
Глупцов к таланта глубине.
И в истинном своём обличье
Толпа льстецов предстала мне…
Ржевский не очень понял, о чём эти стихи. Одно было несомненно — на хромой козе к этой даме не подъедешь. Такая поэтесса даже похвалу примет не всякую. Скажешь просто, что стихи понравились, а тебя в ответ назовут глупцом и льстецом — дескать, не так похвалил, без глубины.
Кажется, все понимали, что эта поэтесса, «внесшая большой вклад в развитие русской поэзии», весьма разборчива, и хвалили её не так кратко, как предыдущую.
После аплодисментов из зала начали раздаваться голоса:
— Прекрасно и очень актуально. Я сама испытывала подобные чувства, — послышалось из второго ряда.
— Напевно и выразительно, — послышалось из первого. — А точность рифм! А выдержанность ритма! Музыка! Просто музыка! Не удивлюсь, если со временем эти стихи станут основой для романса.
— Виртуозное владение словом, — послышалось, кажется, из третьего ряда. — Все слова на своих местах. Ни одно не хочется заменить и переставить. Идеально! Просто идеально!
В тетради у госпожи Голубевой стал вырисовываться второй столбик галочек, а Ржевский, теперь уже отлично понимая, чего хотят дамы, с напряжением ждал, когда столбик окончательно оформится.
Голубева, поставив последнюю галочку, вопросительно посмотрела на поручика. Так же вопросительно смотрела Рыкова и остальные поэтессы.
Ржевский помялся. Произнести то же, что в прошлый раз, было нельзя. Не подходило по теме.
— Это… это… — Он наконец собрался с мыслями. — Поэзия высшего полёта. Бывает, что от поэзии веет провинциальностью, но здесь… веет северной столицей. Петербургом веет. Вы, случаем, в петербургских журналах не печатаетесь?
— Печатаюсь, — ответила дама, «внесшая большой вклад в развитие русской поэзии». — Вы очень проницательны.
Ржевский мысленно выдохнул. Значит, ни глупцом, ни льстецом его не назовут.
Голубева одобрительно шепнула:
— Очень точный комплимент, — и торжественно поставила вторую галочку в самом низу листа — напротив фамилии поручика.
Третьей выступала сама Анна Львовна Рыкова со стихотворением, которое на днях читала в гостях у Мещерских. В клубе эти стихи ещё никто не слышал, но председательницу заранее наградили овациями.
Вдохновенно закрыв глаза, дама декламировала:
В ночи стонала я одна
От безотрадности духовной.
На стон явился сатана
И указал мне путь греховный.
Ржевский хорошо помнил это с прошлого раза, так что мог позволить себе не слушать, а украдкой наблюдать за слушательницами. Вон Подвывалова из второго ряда смотрит на Рыкову с подобострастием, ловит каждое слово. А вон Хватова, тоже сидящая во втором ряду, поглядывает на Подвывалову. Очевидно, раздумывает, когда можно будет помириться.
Ржевский на мгновение встретился взглядом с Хватовой и подмигнул ей, но та в ответ сделала такое лицо, что поручик даже на большом расстоянии чувствовал волны холода, исходящие от неё.
Честно говоря, он позабыл всё, о чём напоминала богиня Фортуна совсем недавно: если услышал «нет», оставь даму в покое. Ржевский не мог и не хотел этого сделать!
«Богиня изо льда», — подумал он, но не про Фортуну, а про Адель Хватову. И в голове поручика сами собой стали складываться стихи, ему совсем не свойственные — без всяких каламбуров и солёных шуток. Ржевский поначалу удивился. А впрочем, когда три недели не получается ни с кем закрутить роман, ещё и не такое учудишь.
Меж тем Анна Львовна закончила декламацию, произнеся:
Моя поэзия пошла
На путь служения Отчизне.
Зала взорвалась аплодисментами. Громче всех аплодировала Подвывалова и повторяла:
— Браво! Браво!
Затем послышались другие мнения.
— Прекрасно и очень актуально. Я сама испытывала подобные чувства, но не знала как их выразить. Вы сделали это за меня, — послышалось из второго ряда.
— Напевно и выразительно, — послышалось из первого. — А точность рифм! А выдержанность ритма! Музыка! Просто музыка! Особенно в вашем исполнении. Звук вашего голоса делает это стихотворение песней. Песней о самопожертвовании ради искусства.
— Виртуозное владение словом, — послышалось, кажется, из третьего ряда. — Все слова на своих местах. Ни одно не хочется заменить и переставить. Но что я говорю! Исправлять вас? Нет! Я могу лишь учиться у вас, но никак не давать советы.
В тетрадке у Голубевой формировался третий столбик из галочек, а Ржевский, глядя на это, уже придумывал витиеватый комплимент.
Когда все дамы высказались, поручик был полностью готов, и начал без всяких пауз:
— Должен признаться, дамы, что на днях я уже имел удовольствие слушать эти стихи. Но только теперь мне открылась вся глубина смыслов.
— И что же вам открылось? — спросила Рыкова. Кажется, она говорила чуть насмешливо, ведь ничего особенного от поручика не ждала. И именно поэтому Ржевский собрался поразить её!
— Мне открылась глубина страданий возвышенной души. Женской души, которая готова отдаться… то есть отдать всю себя на благо Отчизны, — сказал поручик.
Кажется, эффект не был достигнут, но ещё оставался шанс.
— Я сам не раз готовился жертвовать собой ради Отчизны, — продолжал Ржевский. — Но то на войне, а у вас другой фронт, Анна Львовна. И ваше оружие — художественное слово. Я бы даже сказал художен… — Поручик особо выделил букву «н». — Да, художен… ственное.
Анна Львовна слушала внимательно, но было не очень понятно, оценила ли она каламбур.
— Короче говоря, — решил подытожить Ржевский, — вы на своём поэтическом фронте сделали для Отчизны не меньше, чем многие мужчины — на действительной военной службе. Но только теперь я понял, сколько вам пришлось принести в жертву ради этого. И потому от меня вам низкий поклон.
Поручик встал и поклонился Рыковой, а та непроизвольно ответила кивком. Остальные дамы приняли это за сигнал. Зала снова взорвалась аплодисментами, но Анна Львовна, кажется, не оценила витиеватый комплимент. Может, он оказался слишком витиеватым? «Даже не улыбнулась», — с досадой думал Ржевский, а ведь он рассчитывал на большее.
Меж тем председательница поэтического клуба, снова устроившись в своём кресле-троне, вдруг произнесла:
— А теперь стихи прочтёт наш гость. Идите сюда, Александр Аполлонович.
Ржевского это предложение застало врасплох:
— Что? Я? Читать стихи?
— Ну да, — ответила Анна Львовна и объявила присутствующим дамам. — Александр Аполлонович прочтёт нам патриотические стихи об Отечественной войне. И на всякий случай замечу, что слова «зад» в этих стихах нет.
Ржевский встал возле кресла Рыковой и оглянулся на неё, ожидая ободряющего кивка, но стоило даме кивнуть, как поручику пришла в голову отличная идея: «Нужна импровизация! Импровизации мне всегда удавались».
— Нет, — сказал он.
— Что «нет»? — нахмурилась Анна Львовна. — Не будете читать стихи?
— Буду, но не эти, — сказал Ржевский. — У меня тут экспромт наружу просится, поэтому если вы не против…
Рыкова посмотрела угрожающе. В её лице ясно читалось: «Если что-то неприличное, я вам не прощу!» Однако она зря беспокоилась. Ржевский в этот раз делал ставку совсем на другое. Он решил читать «неожиданно приличные» стихи, которые начал сочинять менее четверти часа назад.
Поручик даже не успел придумать финал, но это казалось несущественным. Он посмотрел на Хватову и уже не сводил с неё взгляда, ведь волны холода, исходящие от неё, странным образом вдохновляли и давали уверенность, что последнее четверостишие появится в голове само собой.
«Импровизация мне поможет», — решил Ржевский и с чувством произнёс:
Она сказала «Никогда».
А я по-прежнему надеюсь.
Надеждой этой я согреюсь
Вблизи богини изо льда.
— Стойте! — вдруг воскликнула Пышкина, сидевшая в среднем ряду с левого краю. Она колыхнулась всем своим необъятным телом, вскакивая с места.
Ржевский вопросительно на неё уставился, а та, прихватив с собой стул, метнулась к фортепиано. Она быстро уселась, откинула крышку и принялась наигрывать что-то плавное и лирическое.
— Под музыку будет ещё лучше, — пояснила Пышкина. — Продолжайте.
Поручик, снова найдя глазами Хватову, продолжал:
Она сказала: 'Вы — мужлан.
У вас ужасные манеры'.
Но я не оставляю веры,
Что буду в дом богини зван.
Она сказала: 'Не люблю.
Хочу принадлежать другому'.
А я подобен стал глухому.
Не слышу «нет», любить молю.
Хватова как будто потеплела, выражение лица сделалось мягче, а поза стала более расслабленной, поэтому идея для финала явилась поручику сама собой:
Она сказала: «Никогда».
А я навечно к ней приклеюсь.
Я сердце растопить надеюсь
Моей богини изо льда.
Музыка стихла почти в тот же миг, как прозвучало последнее слово. Зала взорвалась аплодисментами. Хватова хлопала тоже, снисходительно улыбаясь и будто говоря: «А вы не такой приземлённый, как мне казалось».
Звучали похвалы, но Ржевский запомнил только некоторые.
— Возвышенно, — сказала Хватова.
— Лирично, — сказала Подвывалова.
Поручик начал раскланиваться, когда услышал почти у самого уха голос Рыковой, которая успела подняться с кресла и теперь тихо резюмировала:
— Александр Аполлонович, это же совсем другое дело. Если б вы прочли мне эти стихи вчера, у Мещерских, я допустила бы вас на заседание клуба без всяких сомнений.
— Вчера эти стихи ещё не были сочинены, мадам.
Рыкова повернулась к собранию и громко произнесла:
— Присоединяюсь к общему мнению. Сегодня Александр Аполлонович Ржевский показался нам с новой, неожиданной стороны. И мы желали бы видеть эту сторону почаще.
— Снова пригласите меня на заседание клуба? — спросил поручик.
— Посмотрим, — лукаво ответила Анна Львовна и обратилась к собранию: — А теперь прошу всех пить чай. Как всегда у нас эклеры, слойки с земляникой, профитроли, вафли, бисквиты, тарталетки с яблочным джемом, пастила и прочее. Мы это заслужили.
Судя по всему, дамы любили лакомиться сладостями не меньше, чем сочинять и слушать стихи, поэтому дружно встали со стульев и густой толпой потекли вон из залы в сторону лестницы. Привычным маршрутом они прошли по галерее, опоясывавшей переднюю на уровне второго этажа, и просочились в двери другой залы, расположенной напротив той, где только что закончилось заседание.
Там всех ожидали круглые столы, накрытые к чаю. Столов было столько, чтобы тридцать с лишним дам могли свободно усесться. И, конечно же, на каждом столе в изобилии находились все перечисленные Анной Львовной сладости.
Ржевский, как единственный кавалер в этом собрании, шёл последним под руку с Рыковой. Входя в двери залы для чаепитий, он увидел, что Хватова, взяв Подвывалову за локоть, что-то горячо ей шепчет, смущаясь и краснея.
Подвывалова слушала благосклонно. Это позволяло надеяться, что примирение двух подруг состоится, то есть станет возможно узнать, для чего Подвываловой бумаги Пушкина.
«Фортуна сегодня благосклонна», — решил Ржевский, но обдумать эту мысль не успел, потому что Анна Львовна сказала ему тихо и вкрадчиво:
— А вы льстец.
Поручик промолчал, вспомнив недавно слышанное стихотворение об «истинном обличье толпы льстецов». Он не знал, как расценить слова Рыковой — это комплимент или упрёк?
Анна Львовна меж тем продолжала:
— Да, вы очень умелый льстец, раз заметили, что мне нравится, когда в стихах меня сравнивают с богиней. Значит, я — богиня изо льда? Неплохая метафора.
Только теперь Ржевский сообразил, что Рыкова приняла на свой счёт стихи, которые он сочинил для Хватовой. И похоже, что обеих дам эта поэзия заставила чуть-чуть оттаять.
Конечно, ситуацией следовало воспользоваться, так что поручик спросил прямо:
— Неужели, мадам, вы согласны подпортить свою репутацию?
Пожалуй, для таких вопросов было рановато, потому что дама сразу напряглась.
— Опять вы взялись за своё!
Ржевский, по-прежнему держа её под руку, положил ладонь поверх дамской ладони и сказал:
— Взялся, но пока не за своё. Вы мне ещё не принадлежите.
— Оставьте ваши каламбуры, — прошипела Рыкова. — Значит, вы лгали, когда говорили, что поняли суть моих стихов? Если б вы действительно видели, чем я пожертвовала ради русской литературы, то осознали бы, как жалки ваши потуги соблазнить меня.
«Даже импровизация не помогла, — подумал Ржевский, усадив Анну Львовну за один из столов и усевшись рядом. — Что же с ней делать?» И вдруг его осенила прямо-таки дьявольская догадка: «Вот же ответ! Прямо в стихах».
Конечно, в поэзии всегда много вымысла, но стихи Рыковой о том, как она ночью стонала от одиночества, были очень похожи на правду. И сатана Анне Львовне наверняка являлся. Являлся во сне! «Явился сатана и показал мне путь греховный», — так было сказано в первом четверостишии.
Правда, дальше говорилось, что Анна Львовна отвергла греховный путь, но Ржевский вдруг отчего-то уверился, что вот здесь как раз вымысел — ничего она не отвергала. И ангел к ней не прилетал. Анна Львовна выдумала ангела после того, как прочла стихотворение Пушкина «Пророк».
«А что если, — подумал Ржевский, — нарядиться сатаной и в ночи заявиться в спальню к Рыковой? Скажу, что это всё сон, а сны для того и существуют, чтобы удовлетворять тайные желания».
План показался поручику оригинальным и очень даже выполнимым. К тому же терять было совершенно нечего. «Если Рыкова уступит сатане, — решил Ржевский, — то после признаюсь ей во всём. А если не уступит, значит, уйду ни с чем».
Тем временем дамы за столом заметили, что поручик как-то слишком задумчив и даже не притронулся к своей чашке с чаем.
— О чём вы задумались? — спросила Голубева, сидевшая напротив.
— Да так, — ответил Ржевский, — осмысливаю стихотворение Анны Львовны.
Он хотел было расспросить Рыкову, как выглядел сатана, который ей являлся в ночи, однако спрашивать вряд ли следовало: «Если завести об этом разговор, то ночью, когда я явлюсь в спальню, Рыкова сразу обо всём догадается. А ведь тут важен эффект внезапности».
Но как нарядиться сатаной, если не знаешь, как он выглядел во снах Анны Львовны? Наверное, следовало обратиться к классике. Сатана и прочие демоны обычно изображались на стенах церквей в голом виде. Совершенно голом. И с рогами.
Ржевский не имел ничего против того, чтобы явиться в спальню голым. Но вот рога… «Нет, — решил он. — Я рогов никогда не носил и теперь не стану. Пусть жёны мужьям наставляют рога, а мне это украшение не к лицу».
Но если не надевать рогов, то как Анна Львовна должна была понять, что перед ней сатана, а не просто голый Ржевский? Поручик снова припомнил изображения на стенах церквей. Сатана и демоны обычно изображались серыми, будто золой обсыпанными.
Натереться золой не составляло труда, но дама вряд ли оценила бы, ведь во время объятий оказалась бы вымазанной. «Натру лицо, — решил поручик. — Этого хватит. Рыкова моё лицо видела, и его загримировать не помешает, а всё, что под мундиром, не видела, поэтому там гримировать ни к чему».
И всё-таки дама могла подумать, что перед ней не сатана, а просто голый мужчина с серым лицом. Ржевский снова напряг память: «Что там ещё у сатаны такого, из-за чего его сразу узнают? Хвост?» И тут он вспомнил про вилы.
Раздобыть вилы тоже не составляло труда. Пойди на рынок да купи. «Если у меня в руках будут вилы, то Рыкова просто обязана догадаться, что перед ней сатана», — сказал себе поручик.
Он обдумывал всё это не так уж долго, но дамы за столом успели встревожиться, и даже Рыкова почувствовала неладное:
— Александр Аполлонович, вы слишком молчаливы, — сказала она. — В чём дело?
— Причина вам известна, мадам, — ответил поручик.
— Мне известно только то, — невозмутимо возразила Анна Львовна, — что вы произвели прекрасное впечатление на наш клуб. А сейчас сами всё портите. Если вы так будете себя вести, — она шутливо погрозила пальцем, — то в другой раз я вас не приглашу.
— Если так, то готов немедленно исправиться, — сказал Ржевский, наконец взявшись за чашку с чаем.
— Расскажите нам о Пушкине, — попросила Пышкина, сидевшая за соседним столом спиной к поручику. Когда дама обернулась, чтобы произнести просьбу, Ржевский почувствовал, как от её взволнованного дыхания у него шевельнулись волосы на голове.
— Охотно, дамы. А что вы хотите знать?
— Что Пушкин любит больше всего? — спросила Пышкина.
— Женское общество, выпить и поесть, — ответил Ржевский.
Пышкина опять вздохнула:
— Но я думала, что больше всего он любит поэзию.
— А! Ну и это тоже! — спохватился поручик. — Куда ж без неё.
За тем же столом, что и Пышкина, сидела молодая дама, «внесшая большой вклад в развитие русской поэзии». Хитро прищурившись, эта особа спросила:
— А что Пушкин больше всего любит пить?
— Пунш, — ответил поручик. — А ещё — игривое… простите… игристое вино.
— А я слышала, что чай.
— Мадам, Пушкин при мне чай почти не пьёт, — признался Ржевский.
— Может, вы плохо на Пушкина влияете?
Поручик, не желая спорить, пожал плечами.
— А есть у Пушкина любимое блюдо? — продолжала спрашивать дама, «внесшая большой вклад».
— Всё подряд ест. Но особенно уважает рассольник. От похмелья хорошо.
— А я слышала, что Пушкину очень нравится печёный картофель. Это с детства одно из его любимых блюд.
— С детства? — поручик снова пожал плечами. — Знаете, мадам, я бы таким сведениям не очень доверял. Даже если они от маменьки Пушкина, она могла не заметить, что мальчик вырос, поэтому теперь любит пунш и шампанское, а по утрам рассольник хлебает.
Дама, «внесшая большой вклад», нехотя призналась:
— Да, мне сообщил об этом человек, знакомый с матерью Пушкина. А ваши сведения, по правде сказать, не радуют, хоть и похожи на правду.
За столами повисла напряжённая тишина. Ржевский понял, что должен срочно порадовать дам рассказом о Пушкине, показывающем поэта с хорошей стороны.
— Кстати, о правде. Должен вам сказать, дамы, что Пушкин правду очень уважает, но ради женского полу готов врать напропалую. Ради спасения женской репутации, например. Или девической репутации. Помню, как-то в Одессе…
Напряжение в воздухе рассеялось. Дамы слушали с благожелательными улыбками, поэтому поручик продолжал:
— Приходим мы с Пушкиным в гости к одному семейству, а там почти сплошь женский пол: сёстры-погодки возрастом от двадцати двух до шестнадцати лет. Бесприданницы, поэтому маменька принимала гостей без разбора. Авось кого-нибудь из гостей посватается.
— Надеюсь, история приличная? — на всякий случай спросила Рыкова, чтобы Ржевский помнил о предупреждении, которое она сделала ещё до начала заседания.
— Разумеется, — ответил тот. — Всё кончилось очень даже прилично, а ведь могло и неприлично.
— Интересно, — сказала дама, «внесшая большой вклад».
— В общем, — продолжал поручик, — сели мы все в саду. Пушкин себе одну из сестёр выбрал, которой восемнадцать, и в беседку увёл. Беседка виноградом увита. Что в ней происходит, не видно, но мать будто не заметила, а отец вышел куда-то.
— Вы сказали, что история приличная, — напомнила Рыкова.
— Приличная, — ещё раз уверил Ржевский. — Я семейство разговором развлекаю, но вдруг из беседки слышатся страстные девичьи возгласы: «Саша, Саша, не надо!»
— Так история приличная или нет? — опять спросила Анна Львовна.
— Приличная, — повторил поручик в третий раз. — Вы дослушайте! В общем, маменька не вмешивается. Мало ли: вдруг дело к свадьбе идёт. Но тут отец семейства вернулся: «Что ещё за Саша⁈» Пушкин с девицей выходят из беседки. Отец на дочь напустился: «Ты чего нас позоришь?» А Пушкин говорит: «Она не позорит. Ваша дочь мне про кошку рассказывала». Отец не унимается: «Да хоть про слона. Зачем она вас, господин Пушкин, Сашей называла?» Пушкин возражает: «Не называла. Вы слышали не „Саша“, а „са ша“. По-французски это значит „её кошка“. Ваша дочь мне про кошку своей подруги рассказывала». Отец не верит: «А „не надо“ к чему было?» Пушкин в ответ: «Ваша дочь просила стихи про кошку не сочинять. Сказала, что простая кошка недостойна, чтобы её в стихах увековечили. Потому и кричала: „Не надо, не надо!“ Но я всё равно увековечил». И читает стихи:
У Лукоморья дуб зелёный;
Златая цепь на дубе том:
И днём и ночью кошка чёрна
Всё ходит по цепи кругом…
— О! — воскликнула дама, «внесшая большой вклад». — Я этих стихов раньше не слышала. А как там дальше?
— Дальше не помню, — признался поручик. — Помню только, что Пушкин эти стихи задолго до истории с беседкой сочинил. Но после всем рассказывал, что сочинил прямо в беседке и что, раз уж девица просила про кошку не сочинять, заменил «кошка чёрна» на «кот учёный». Вот что Пушкин готов делать ради женского полу и спасения репутаций. Вранья не любит, а врёт. Вот такой он человек — благородная душа.
Дамы начали задумчиво вздыхать. Судя по выражению лиц, большинству история понравилась, а Пышкина заметила:
— Чудесная история. Помню, у меня похожий случай был. Я тогда уже замужем была, и за мной ухаживал один офицер. Завёл меня в беседку. Я ему: «Лёша, Леша, не надо!» А тут муж мой нас застукал. И пришлось мне долго мужу объяснять, что «лё ша» по-французски — кот. И что офицер всего лишь хотел мне кота подарить, а я отказывалась.
Неожиданно в разговор вступила Подвывалова:
— И я подобный случай могу рассказать. Как-то ухаживал за мной один престарелый полковник. Решил со мной молодость вспомнить. Я ему сразу ответила: «Вспоминайте без меня». Однако он не унимался и однажды на балу оттеснил меня в угол, шепчет страстно: «Маша, Маша…» Тут мой муж подходит. Полковник сконфузился, говорит: «Не подумайте, что я с вашей женой фамильярничал, Машей называл. Мы про кошек говорили». «Неужели?» — усмехается муж. Полковник ему: «Так „ма ша“ это по-французски „моя кошечка“. А вы что подумали?» Мой муж: «Подумал, что вы мою жену своей кошечкой называли». В общем, не вышло у полковника оправдаться. Чуть дуэли не случилось. А меня муж, конечно же, ни в чём не винил.
Рыкова недовольно посмотрела на поручика, ведь именно его речи вызвали целый вал историй на грани приличия.
— Ладно, хватит о кошках, — сказала Анна Львовна.
— Если снова пригласите, я вам ещё не такое расскажу, — пообещал Ржевский.
— Посмотрим, — прозвучал уклончивый ответ.
После этого состоялось обсуждение, кто готов читать свои стихи на следующем заседании, которое должно было состояться через неделю. Вызвались три поэтессы, и на этом, судя по всему, собрания обычно заканчивались. Дамы одна за другой начали прощаться и покидать залу.
Ржевский хотел уйти одним из последних или самым последним, но Рыкова его выпроводила:
— Вам пора, Александр Аполлонович, — произнесла она тоном, не терпящим возражений.
Поручик повиновался, мысленно отметив, что Подвывалова всё ещё пьёт чай и как-то странно поглядывает на Анну Львовну — как будто хочет завести с председательницей клуба разговор о чём-то важном, когда останется с ней наедине.
Задержаться в доме, чтобы проверить догадку, не было возможности, поэтому Ржевский решил сделать это за воротами. Подловить Подвывалову, когда она станет покидать усадьбу, и завести непринужденный разговор, а за разговором что-нибудь да выведать на счёт бумаг Пушкина.
Оказавшись за воротами, поручик увидел, что все соседние улицы заняты пустыми колясками, и даже заметил две небольшие двухместные кареты. На козлах скучали кучера. Правда, некоторые скучали не слишком, развлекая себя жарким спором с товарищами, либо закусывали, чем бог послал.
Очевидно, все эти экипажи, которые никак не могли поместиться в усадьбе, принадлежали участницам поэтического клуба. А Ржевскому позволили оставить коляску возле дома лишь потому, что поручик оказался особым гостем.
Меж тем привратник, открыв ворота, чтобы выпустить коляску Ржевского, выкрикнул две фамилии и добавил:
— Барыни ожидают-с!
Кучера одной коляски и одной кареты бросили свои развлечения, взялись за вожжи, и вот оба экипажа торопливо поехали по аллее, чтобы забрать дам, ожидавших на крыльце.
Ржевский велел Ваньке остановиться где-нибудь за углом так, чтобы не привлекать внимания, и принялся ждать, когда выкрикнут фамилию Подвываловой. Хватова ведь говорила, что эта дама не слишком приближена к Рыковой, а значит, экипаж Подвываловой должен был находиться где-то здесь, а не в усадьбе на заднем дворе.
Без всякого результата пришлось прождать более получаса. Ворота то и дело открывались, привратник выпускал экипажи и выкрикивал новые фамилии, а Подвывалову так и не назвал.
Улицы, соседствующие с усадьбой Анны Львовны, полностью опустели. Даже Хватова уехала, сидя в коляске с другой дамой, но не с Подвываловой. Осталась лишь одна двухместная карета, и вот привратник открыл ворота, никого не выпустил, но зато объявил:
— Подвывалова ожидают-с!
Кучер на козлах кареты тут же встрепенулся. Как видно он устал здесь маяться не меньше, чем Ржевский.
Прошло ещё несколько минут, и вот катера выехала из ворот, а в окне экипажа поручик заметил нежное личико блондинки, то есть Подвываловой.
Ванька уже знал, что делать. Коляска Ржевского сорвалась с места, но помчалась не вслед карете, а по параллельной улице в ту же сторону, чтобы на третьем перекрёстке неожиданно и якобы случайно вылететь карете наперерез.
Экипажи чуть не столкнулись. Карету основательно тряхануло, а одна из двух кобыл, запряжённых в неё, чуть не поцеловалась с рысаком, запряжённым в коляску Ржевского. И всё же Ванька, дабы избежать столкновения, вовремя отвернул в сторону, так что теперь коляска и карета остановились почти параллельно. Кучер Подвываловой громко и нелестно отозвался о Ванькиной матушке, пожелав ей весьма необычных любовных утех, а Ржевский, не теряя ни мгновения, открыл дверцу кареты и произнёс:
— Прошу прощения, мадам.
— Что вы здесь делаете? — спросила Подвывалова. — Я думала, вы давно уехали.
— Решил покататься по Затверецкой части, — ответил поручик. — Здания здесь красивые.
— И как же вы их рассматриваете, если мчитесь во весь дух? — спросила Подвывалова.
— Ладно, к чёрту уловки, — признался поручик. — Мадам, моей единственной целью было получше рассмотреть вас. Ведь вы подобны прекрасному зданию. Несомненно, что божественный Архитектор, создавший вас, вложил в творение весь свой талант. Ваши глаза — как огромные сияющие окна, а ваш балкон…
— Какой балкон? — нахмурилась Подвывалова и мельком взглянула на свою грудь.
— Да, этот самый балкон, — сказал Ржевский, — выдающееся украшение всего здания.
— На заседании клуба вы выражались более изящно, — с неудовольствием заметила Подвывалова. — Я даже полагала, что вы изменились в лучшую сторону с прошлого раза, когда мы с вами виделись.
Ржевский не смог скрыть удивления.
— Мадам, я полагал, что мы были представлены друг другу только сегодня.
— Да, представлены только сегодня, — согласилась Подвывалова и спросила: — Значит, вы не помните, как танцевали со мной на рождественском балу у губернатора прошлой зимой?
Поручик совершенно этого не помнил. И даже полагал, что такие незначительные моменты помнить невозможно, однако перед дамой следовало покаянно склонить голову.
— Простите, Мария Сергеевна, но не помню. А можно, просто Мария? Раз уж мы знакомы так давно.
— Вы забываетесь.
— Да, — согласился поручик. — И предыдущую нашу встречу забыл, и теперь забываюсь. Что-то с памятью случилось.
— А вы помните, как признавались мне в прошлый раз, что ваше сердце разбито? — спросила Подвывалова.
Ржевский и этого не помнил.
— Разбито вами?
— Нет, не мной, а другой дамой. Вы уверяли, что она была блондинка, похожая на меня, но как я позже выяснила, это была брюнетка.
— Дело давнее, — извиняющимся тоном ответил поручик. — К чему сейчас вспоминать?
— Насколько мне известно, — продолжала Подвывалова, — ваше сердце и сейчас разбито. И опять брюнеткой. Ведь ваши ухаживания за Анной Львовной Рыковой не принесли результата.
— А вы не хотите меня утешить?
На лице дамы отразилось недоумение:
— Как вы можете думать о другой женщине, когда ваше сердце разбито?
— Разбито, — согласился Ржевский. — Но остальные-то органы в полном порядке. В том числе орган, который…
Подвывалова наморщила носик, и в этом Ржевскому почудилось что-то знакомое. Однако ничего определённого поручик вспомнить не мог.
— Закройте дверь, — произнесла дама ледяным тоном, а затем чуть высунулась из кареты и велела: — Степан, поехали!
«Безнадёжно, — думал Ржевский, глядя вслед удаляющемуся экипажу. — Зря только время потратил. Небось и на обед к Мещерским теперь опаздываю».
К Мещерским он действительно опоздал. И, наверное, поэтому одна из приглашённых дам, очередная дальняя родственница, всё время спрашивала о поведении поручика:
— Это тот самый Ржевский, прославленный своими выходками? И вы говорите, что вот уже три недели он ведёт себя прилично?
— Да, — отвечали ей, а дама не верила:
— В самом деле?
Возможно, её скептицизм имел основания, ведь предстоящей ночью Ржевский собирался вести себя неприлично, даже очень неприлично — в образе сатаны явиться в спальню к Анне Львовне Рыковой и приложить все усилия, чтобы искусить эту неприступную особу.
Ещё только подъезжая к дому Мещерских, поручик дал Ваньке поручение:
— Пока я в гостях буду, ты времени не теряй. Езжай на рынок. Купи мне там вилы и две козьих шкуры. Когда я с обеда выйду, будь здесь. Уже с покупками. Понял?


    Глава седьмая,

    в которой герой ради удовольствия дамы превращается в сатану
Вернувшись под вечер в гостиницу, поручик Ржевский уединился в спальне и начал репетировать роль сатаны. Первым делом разделся догола и приспособил козьи шкуры на манер набедренной повязки. Оставаться совершенно голым, как планировалось поначалу, показалось холодно — ноябрь всё-таки, надо самое важное место утеплить.
Затем поручик вымазал лицо сажей и взъерошил волосы так, чтобы вихры очертаниями напоминали отсутствующие рога.
Взяв в руки вилы, он кликнул слугу. Ванька явился незамедлительно и замер в дверях то ли от испуга, то ли от удивления.
— Ну что, Ванька, похож я на сатану? — спросил Ржевский.
— Очень похож, барин, — ответил слуга и даже пробормотал: — Чур меня.
— Ладно, иди пока, — махнул рукой поручик. — Ночью поедем даму искушать.
Ещё около получаса было потрачено на то, чтобы научиться говорить сатанинским голосом. Ржевский решил, что его собственный голос слишком обыкновенный и к тому же Рыкова этот голос запомнила, а вот если говорить басом и раскатисто, тогда будет отлично.
Далее поручик задумался, что у него может спросить сонная дама, когда он к ней явится, и как на её вопросы лучше отвечать, чтобы не отклониться от роли.
Как пробраться в спальню Анны Львовны, Ржевский прикинул ещё днём — сперва надо перелезть через забор в парк, затем по виноградной лозе влезть на балкон, а чтобы взломать запертую балконную дверь, он решил использовать оружие сатаны, то есть вилы.
Находясь в гостях у Рыковой, поручик успел заметить, что окна и балконные двери в её доме самые обыкновенные: не слишком массивные, открываются наружу, а запираются на три металлические защёлки. Две защёлки вертикальные — вверху и внизу, а одна поворотная — посередине. «Справлюсь», — решил поручик, хоть и не имел большого опыта во взломах, ведь обычно, когда он забирался к дамам на балконы, двери там были гостеприимно приоткрыты.
Обдумывая детали проникновения в спальню Анны Львовны, Ржевский ещё раз вызвал Ваньку и расспросил, боятся ли в доме воров и хорошо ли дом охраняется. По счастью, слуга участвовал в приключениях барина не первый год, поэтому давно знал, на что надо обращать внимание, будучи в гостях, и что невзначай выведывать у челяди. Он с готовностью доложил, что в усадьбе Рыковой не имеют обыкновения выпускать на ночь сторожевых собак, чтобы бегали по саду.
— Они ж гадят, а хозяйка, говорят, этого не любит, — пояснил Ванька.
— Значит, мясо для собак нам не понадобится?
— Не, — уверенно ответил слуга.
— А в целом с охраной как?
— Как везде. По ночам все дрыхнут, а не воров ждут.
За раздумьями и репетициями незаметно наступила ночь. Гостиница начала погружаться в сон. Только слышно было, как в ресторане кто-то громко, но невнятно, произносил тосты и звенел посудой.
Ржевский снова кликнул Ваньку и велел запрягать, однако в последнюю минуту спохватился, осознав, что ехать прямо так, в костюме сатаны, будет холодно. Ноябрь всё-таки.
Пришлось надеть сапоги, а на плечи накинуть шубу, которая до этого висела в шкафу без дела. Поручик взял её в Тверь в расчёте на то, что может задержаться в городе до начала декабря, а к этому времени ожидались морозы. Носить её ближайшие недели две он не собирался, но сейчас, когда на поручике не было мундира, а только костюм сатаны, шуба пришлась как нельзя кстати.
Чтобы не смущать своим внешним видом швейцаров, Ржевский вышел из гостиницы с чёрного хода и сел в коляску прямо во дворе, возле конюшни. Поручику невольно вспомнилось, как несколько дней назад он, садясь в экипаж на этом самом месте, видел Адель Хватову, как раз получавшую от коридорного лакея листы со стихами Пушкина.
«Эх, не успел сегодня к ней заехать, — мелькнула мысль. — Адель ведь наверняка что-нибудь выяснила».
Пока экипаж ехал по тёмным улицам в Затверецкую часть города, погода испортилась. Подул сильный холодный ветер, а в воздухе закрутились мелкие снежинки — совсем как в стихотворении Пушкина:
Буря мглою небо кроет,
Вихри снежные крутя;
То, как зверь, она завоет,
То заплачет, как дитя.
«Пророческие стихи, — подумал Ржевский. — Мне ведь надобно с Рыковой такое закрутить, чтобы она, как зверь, выла от страсти. А после, как дитя, от счастья плакала».
Когда поручик стоял возле забора, окружавшего усадьбу Анны Львовны, ветер задувал даже под шубу. Ржевский вмиг представил, что, перелезая через ограду в костюме сатаны, подставит ветру те части тела, которые лучше не простужать. И набедренная повязка из козьих шкур не спасёт, потому что снизу ничего не прикрывает — только спереди и сзади.
«А ведь сатана по заборам не лазает», — подумал поручик. Воспользовавшись оружием сатаны, то есть вилами, он отковырнул одну доску, а затем ещё две. Ветер завывал так громко, что скрипов дерева и прочих звуков не было слышно.
Хоть Ванька и уверял, что сторожевые собаки по саду не бегают, следовало всё же выждать некоторое время прежде, чем сунуться в открывшийся ход. Уже находясь в саду, на заросшей дорожке, Ржевский постоял ещё немного, прислушиваясь, но за шелестением ветвей ничего подозрительного не различил.
Наконец, собравшись с духом, он направился к намеченной цели, а Ванька, глядя вслед барину, перекрестил того на всякий случай.
Тропинка, плохо различимая в темноте, заставила немного поплутать, но в итоге вывела к парадному крыльцу дома. Над крыльцом в темноте смутно белели пухлые столбики балконной ограды, частью скрытые разросшимся виноградом.
Оценив обстановку, Ржевский подумал, что разумнее будет забраться в дом именно здесь — влезть на балкон над крыльцом и через эту балконную дверь проникнуть в переднюю.
Если взламывать балконную дверь в дамской спальне, дама могла проснуться раньше времени. И если б увидела, как на её балконе кто-то действует вилами, то сразу сообразила бы, что это не сатана. Для сатаны нет ни стен, ни запертых дверей, если, конечно, речь не про храм или другое подобное место. Сатана мгновенно перемещается, куда хочет, и без лишнего шума. Вот и Ржевский должен был явиться к Рыковой внезапно и без лишнего шума. Тогда она бы поверила, что перед ней искуситель рода человеческого.
Начиналась самая важная и опасная часть приключения. Поручик почувствовал, как в нём закипает кровь, будто перед битвой. Когда он, готовясь лезть на балкон, скинул шубу, чтобы не мешала движениям, то почти не почувствовал холода.
«Похоже, я и впрямь превращаюсь в сатану, ведь он, как известно, горяч», — подумал Ржевский, а затем взялся за вилы правой рукой ближе к металлической части и полез вверх, втыкая зубья в самую гущу переплетённых стеблей, чтобы иметь опору.
Вот и балкон. А вон и застеклённая двустворчатая дверь. Поручик, закинув на балкон вилы, перелез через ограждение и на всякий случай дёрнул ручку балконной двери — а вдруг открыто. Оказалось заперто, поэтому он снова взялся за вилы, аккуратно просунул зубцы под балконную дверь и, используя вилы как рычаг, аккуратно надавил.
Дверь приподнялась. От этого, по расчётам Ржевского, нижняя вертикальная защёлка, расположенная там, где сходились дверные створки, должна была выйти из паза.
«Ну, Фортунушка, помогай», — мысленно произнёс поручик и с помощью тех же вил попробовал сдвинуть нижнюю часть двери хоть на треть вершка ближе к себе.
Удалось, однако нижняя защёлка приподнялась не так высоко, как надеялся Ржевский, и скребанула по порогу довольно громко.
Всё это могло быть услышано, но в нынешнюю ночь ветер завывал удивительно сильно, а качающиеся ветви в саду шелестели не переставая.
Поручику вдруг пришла в голову странная мысль, что непогоду вызвал он сам. Стоило только переодеться в сатану, как началось. Или это совпадение? И всё же, если прислушаться к вою ветра и прочим звукам, могло показаться, что за спиной собралась целая армия из сил тьмы, которая только и ждёт, когда её предводитель, то есть Ржевский, взломает двери в дом.
Поручик тряхнул головой, отгоняя наваждение, а тем временем между створками балконной двери появился зазор. Дверь ведь открывалась наружу, поэтому стоило немного сдвинуть наружу нижнюю часть створок, и вот, пожалуйста!
Ржевский, осторожно высвободив вилы, просунул зубцы в зазор и медленно повёл вверх. Послышался тихий скрип и скрежет. Поворотная защёлка, запиравшая балконную дверь, также открылась.
Осталась лишь верхняя вертикальная защёлка. Поручик сунул зубцы вил в щель над дверью и, опять действуя вилами как рычагом, заставил створки чуть опуститься.
Дверь, и так уже перекошенная, перекосилась ещё больше. Послышался угрожающий треск обеих створок, зашелестела осыпающаяся замазка, которая удерживала в них стёкла.
«Только бы выдержала», — подумал Ржевский. Он надеялся, что сможет проникнуть в дом незаметно, а затем так же уйти, почти не оставляя следов. Но если в двери лопнут стёкла…
Обошлось. Верхняя защёлка проскрежетала по притолоке, будто цеплялась за неё в отчаянном стремлении не дать створкам открыться, а затем балконная дверь распахнулась так резко, что Ржевский еле успел отпрянуть.
— Вот дьявол! — выругался он, но в следующее мгновение почувствовал, что сам является дьяволом, потому что воем ветра наполнился весь дом. Казалось, силы зла проникли внутрь и теперь искали себе добычу, но всё это могло объясняться куда проще: где-то была открыта форточка или не закрыта печная дверца, а как только открылась балконная дверь, получился сильнейший сквозняк.
Сопровождаемый воем, поручик вошёл в дом и оказался на галерее, опоясывавшей всю прихожую, то есть переднюю, на уровне второго этажа. Места были знакомые. Следовало пройти по галерее налево и найти комнату, где проводились заседания поэтического клуба, а затем — библиотеку и далее. Ведь именно в той стороне находилась спальня Рыковой. Дама сама об этом сказала минувшим днём!
Когда поручик направлялся в комнату для заседаний, его чуть было не заметили. Молодая служанка, держа в руке зажжённую свечу и прикрывая её рукой от ветра, спешно поднималась по лестнице с первого этажа. Ржевский хорошо слышал шлёпанье босых ног и бормотание:
— Батюшки! Да что ж такое? Откуда ж так дует-то? Будто зверь воет.
«Чтобы, как зверь, выла. А после, как дитя, плакала от счастья», — повторил себе Ржевский, продвигаясь в сторону спальни Анны Львовны.
Вот он минул библиотеку и оказался в маленькой комнатке, в которой было одно окно и три двери, ведущие непонятно куда.
Поручик аккуратно заглянул за каждую, хотя в потёмках что-то разглядеть было сложно. За одной из дверей оказалась гардеробная, судя по тому, что всё было увешано платьями и уставлено сундуками. За другой дверью находилась уборная, судя по тому, что там стояла ванна и большое зеркало. А вот за третьей дверью оказалась спальня Анны Львовны.
«Прекрасно, — подумал Ржевский. — Комнат прислуги рядом со спальней нет, а значит, никто не услышит, когда Рыкова станет выть от удовольствия».
Подняв вилы зубцами вверх, чтобы лучше опознавались в ночи, он отворил дверь в спальню — большую комнату, которая даже ночью казалась весьма светлой.
Луна выглянула из-за туч, озарив кровать, где в белых перинах утопала Рыкова. Дама сладко спала, лёжа навзничь и раскинув руки на подушках, а снилось ей что-то приятное — судя по звукам, похожим на мурлыканье.
Ржевский приблизился, невольно отметив, что яркий свет луны очертил на белых перинах чёрную тень с вилами в руке. Эта тень подступала всё ближе к лицу Анны Львовны, которое сейчас выглядело удивительно милым.
Рыкова во сне была сама на себя не похожа. Во сне дама не поджимала губы, и оказалось, что они у неё довольно пухлые и завлекательные. Во время бодрствования она часто хмурилась и щурилась, глядя с подозрением, а сейчас, когда лицо было расслаблено, глаза выглядели большими.
«А её приятно будет соблазнить», — решил поручик. Теперь он готов был это сделать не только во имя дружбы с Пушкиным, но и вообще… Однако, чтобы соблазнить даму, её требовалось сперва разбудить.
Ржевский кашлянул, чтобы Рыкова проснулась и увидела его. Но именно в этот момент луна скрылась за тучу — комната погрузилась в полную темноту.
В темноте поручик услышал, как Анна Львовна ахнула, а затем произнесла сонным голосом:
— Глаша, это ты? Что тебе на?.. — дама не успела договорить, потому что туча частично открыла луну, и возле кровати стала видна тёмная фигура незнакомца с вилами в руках.
Рыкова нисколько не испугалась. Лишь сонно спросила:
— Опять?
Ответа на такой вопрос Ржевский во время репетиций не заготовил. И вообще не был уверен, что правильно оценил создавшееся положение, поэтому спросил раскатистым басом:
— Что «опять»?
— Зачем ты вернулся?
— Потому что такова моя воля, — таким же басом ответил поручик.
Дама приподнялась на постели и, кажется, начала вглядываться в гостя.
— Нет, ты не такой, как в прошлый раз, — задумчиво произнесла она.
— Не такой? — басом переспросил Ржевский.
— В прошлый раз ты был похож на Пушкина, — сказала дама, — а в этот раз на… — Она озорно засмеялась. — А впрочем, так тоже хорошо. Значит, ты пришёл искушать меня во второй раз?
Стало очевидно, что дама поняла всё правильно. Она решила, что перед ней сатана, который хочет искусить её. В первый раз он являлся к ней в обличии Пушкина, а теперь стал похож на кого-то другого, кто ей тоже нравился.
Тем временем туча ушла полностью, спальня опять залилась ярким лунным светом, и Анна Львовна обратила внимание на интересную деталь:
— А почему на тебе гусарские сапоги? Разве демоны их носят?
Ржевский мысленно хлопнул себя по лбу. Как же можно было забыть их снять⁈ Однако отступать оказалось некуда:
— Почему? — пророкотал поручик. — Потому что такова моя воля.
— В них ты ещё больше похож на… — Дама не договорила и опять послышался её озорной смех. — Но ты сам знаешь, на кого похож.
— Знаю, — пророкотал Ржевский, однако слукавил. Он был почти уверен, что похож на самого себя. Но вдруг нет. Мало ли.
— Так что же? — игриво спросила Рыкова. — Что же ты меня не искушаешь?
Когда поручик в гостинице репетировал свою роль, то заготовил небольшую речь, однако теперь что-то подсказывало — разговоры излишни. Он поставил вилы к стенке, рванул на себе набедренную повязку из козьих шкур и, оставшись в одних сапогах, шагнул к постели дамы.
Шаг получился такой резкий и решительный, что Анна Львовна, кажется, испугалась. Она вскрикнула и принялась перебирать ногами. Возможно, хотела вскочить и убежать, но вместо этого лишь скинула с себя одеяло.
Именно в этот момент над ней навис Ржевский. Дама смотрела на него широко раскрытыми глазами и часто дышала. Так прошло некоторое время, а затем она спросила спокойным тоном:
— Чего ты ждёшь?
— Жду позволения приступить.
Рыкова шумно вздохнула.
— Тогда давай, люби меня с неистовой силой! — Она обняла поручика и притянула к себе, а затем страстно зашептала: — Посмотрим, удастся ли тебе то, что не удалось в прошлый раз.
«Значит, сатана, который снился ей недавно, не смог её искусить? — думал Ржевский. — Но что тут сложного?»
Всё казалось проще некуда. За разговорами поручик сам не заметил, как успел окончательно забраться на кровать, задрать даме рубашку, занять позицию сверху и начать процесс. Рыкова постанывала в такт движениям «сатаны».
— Ах, сильнее, сильнее! — воскликнула она и вдруг добавила: — Кружи меня! Неси!
— Куда «неси»? — не понял Ржевский и даже позабыл говорить басовито. Он только начал получать удовольствие, а теперь его просили прерваться и делать что-то непонятное.
— Но ведь ты же могучий демон, — пояснила Анна Львовна. — Значит, без труда сможешь носить меня по комнате. Я обниму тебя руками, обовью ногами, как ствол могучего дуба, а ты будешь ходить, держа меня под… ну ты знаешь, и продолжать со мной своё дело. Мой муж никогда на такое не отваживался — боялся сорвать поясницу. Но ты же могучий демон… Или ты не хочешь меня искусить?
Поручик мысленно выругался, ведь Рыкова для таких искушений была и впрямь тяжеловата. Ей бы похудеть на полпуда. Но самозваный сатана не мог отказать. Иначе его бы заподозрили в том, что он не сатана.
Ржевский спустил ноги с кровати, утвердившись ими на полу. Даму, по-прежнему лежащую, развернул к себе, ухватил под ягодицы, велел ей держаться крепче, а затем рывком поднял и выпрямился.
Не будучи могучим демоном, поручик крякнул от натуги, но Рыкова не заметила:
— Ах! Да! Да! Кружи меня! Неси! Ах, я лечу!
Она, как обещала, обвивала «демона» руками и ногами, однако в восторге забылась, на мгновение перестала держаться, откинулась назад и чуть не упала на пол. К счастью, Ржевский вовремя качнулся в нужную сторону, чтобы восстановить равновесие.
«Тоже мне затейница, — мысленно проворчал он и вдруг забеспокоился: — Надеюсь, Рыкова не попросит искушать её на потолке или на крыше».
Дама меж тем сорвала с себя ночную рубашку и кинула куда-то вниз, почти под ноги поручику. «А если я в этой тряпке ногами запутаюсь и упаду? –думал он. — Рыкова это нарочно, что ли? Испытывает меня? Ведь сатане такой конфуз не грозит, а простому смертному…»
Настрой, который был у искусителя ещё недавно, пока дама спала и не командовала, почти исчез, но она не замечала.
— Кружи меня! Кружи! — повторяла Рыкова.
Она страстно извивалась, прижимаясь к поручику, а он никак не мог дать волю страсти. Приходилось заботиться, как бы не случилось конфуза.
По счастью, дама налеталась довольно скоро, устав с непривычки. Ржевский почувствовал, что руки и ноги Анны Львовны обхватывают его уже не так крепко. Следовало где-то приземлиться или… В свете луны он присмотрел свободную стену, где не было мебели и, кажется, не висело картин.
Когда поручик прислонил даму спиной к стене, настрой сразу вернулся. Пристроившись поудобнее, Ржевский снова начал процесс, прерванный в постели, постепенно повышая силу «неистовства». Ведь дама велела «любить с неистовой силой».
Анна Львовна, часто дыша, запрокинула голову и почти завыла:
— Да! Да! О боже!.. То есть… о дьявол! — Судя по всему, была довольна.
«Вон как просто её искусить, — думал поручик. — Отчего же в прошлый раз, по её словам, сатана не смог?» Но сейчас думать не следовало. «Не отвлекайся», — строго велел себе Ржевский.
Увы, стоило ему как следует вовлечься в процесс, как Анна Львовна прошептала:
— А теперь неси меня к месту погибели.
— Это куда?
— На кровать.
Поручик оказался раздосадован, что его опять прервали, но в перемене позы были свои преимущества. Он покрепче перехватил даму под ягодицы, перенёс, куда было сказано, и с удовольствием кинул на перины, полагая, что в деле искушения самая трудная часть пройдена. «На потолок вряд ли попросит закинуть».
Анна Львовна и впрямь не стала просить, чтобы её закинули на потолок или соблазнили на люстре. Она схватила Ржевского за руку и заставила упасть рядом:
— Теперь я оседлаю тебя, как ведьма на шабаше!
«И как это возможно, что она совсем другая во сне? — думал поручик. — Не строгих правил». Он даже засомневался на мгновение — может, ошибся дверью и соблазняет не ту даму? И опять пришлось напомнить самому себе: «Не отвлекайся. Нашёл время думать!»
Рыкова тем временем уложила Ржевского на перинах и «оседлала». Он опять начал получать удовольствие от процесса, однако у Анны Львовны уже почти не осталось сил на исполнение своих фантазий. Пусть она была воодушевлена и даже порыкивала от страсти, но очень скоро остановилась — никак не могла отдышаться.
Стало понятно, что лучше перехватить инициативу. Ржевский, приподнявшись на локте, обнял Анну Львовну и перевернулся вместе с ней так, что теперь она оказалась снизу. Ещё минута «любви с неистовой силой» и дама удовлетворённо вскрикнула, вознесшись в рай. А ведь уверяют, что сатана в рай не приведёт!
«Сатана», решив, что искушение состоялось, сделал ещё несколько неистовых движений и тоже вознёсся на небеса. Правда, тут же упал на грешную землю — точнее, на перины рядом с Рыковой.
Дама призналась:
— Да, это гораздо лучше, чем тот раз, когда ты был похож на Пушкина.
Ржевскому это польстило. Он улыбнулся, весьма довольный собой.
— И всё-таки тебе опять не удалось меня искусить, — добавила Анна Львовна.
— Почему? — удивился поручик.
— Если грех совершён во сне, это не считается, — ответила дама. — Разве ты не знаешь, что пишет святой Иоанн Лествичник?
— У нас в преисподней его сочинений не завалялось. Сожгли, наверное, — ответил Ржевский.
— Он пишет, что грех во сне — не грех, если после пробуждения забываешь о том, что приснилось. А вот если лелеять воспоминания о грешном сне и сожалеть, что это был лишь сон, тогда грех считается. Так знай же, что я не намерена сожалеть!
— Да? — опять удивился поручик. Однако понял, почему поведение дамы так разительно отличается наяву и в мнимом сне. Всё, что во сне, не считается — так она для себя решила.
Рыкова хихикнула.
— Да. Днём я не буду вспоминать свой сон. Но ты можешь прийти снова. Вдруг в третий раз у тебя получится. А обличье выбери сам. Когда ты был похож на Пушкина, было приятно, но ты читал слишком много стихов и слишком мало делал. Теперь ты исправился. У тебя почти получилось.
Ржевский промолчал, подумав: нет смысла говорить Анне Львовне, что всё — явь, а не сон. Если события нынешней ночи не произвели на Рыкову неизгладимого впечатления, то она совсем не обрадуется, узнав, что согрешила наяву. Наоборот, рассердится. А если рассердится, то не станет покорной, не обещает исполнить любое желание поручика, лишь бы он пришёл к ней ночью снова.
«Всё зря», — с досадой подумал Ржевский, а дама меж тем поняла его молчание по-своему.
— Не дуйся. Я же сказала, что у тебя почти получилось. Почти. — Она встала с кровати, нашла на полу свою ночную рубашку, надела и снова легла. — Кстати, я хочу с тобой посоветоваться.
— На счёт чего? — пробасил поручик голосом сатаны.
— О! Это очень интересное дело. Мне предложили сделку.
— Душу продать? Кто-то из моих подчинённых предложил?
— Нет. — Анна Львовна хихикнула. — Мне предложила сделку одна дама, которая тебе не служит.
— Что за сделка?
— Я могу получить власть над самим Пушкиным. Представляешь? Он — властитель дум почти всей России, а я смогу властвовать над ним.
— И как же?
— Существуют бумаги, уличающие его в нелюбви к самодержавию. Это черновики очень смелых стихов. Строки, написанные рукой самого Пушкина! Из них ясно следует, что он солгал императору Николаю Павловичу, когда обещал не сочинять ничего против правительства. Если эти стихи предать огласке, Пушкину конец. Сошлют в Сибирь на вечные времена. И именно поэтому Пушкин сделает всё, чтобы избежать огласки.
— Э… — У поручика перехватило дыхание. И он опять позабыл говорить голосом сатаны, ведь Рыкова, несомненно, имела в виду те самые бумаги, которые он пытался вернуть своему другу.
— У кого бумаги, тот повелевает Пушкиным, — продолжала она. — И я могу их получить.
— Говоришь, их тебе предложила дама? — спросил Ржевский. — Случаем, не Подвывалова? А ведь эта плутовка заполучила их неправедным путём. Подбила кое-кого на воровство.
— Да, сделку предложила Подвывалова, — подтвердила Анна Львовна и даже не удивилась осведомлённости собеседника. Ведь сатана знает про многие дела человеческие.
Поручик замер, ожидая услышать нечто важное и сожалея, что бумаг у Анны Львовны пока нет. Если б Рыкова призналась, что уже получила их, Ржевский немедленно отобрал бы у неё эти злосчастные листы — даже применил бы силу, невзирая на последствия.
Однако применять силу было ни к чему. Оставалось слушать, пока Анна Львовна продолжала рассказывать:
— Взамен эта дама хочет стать моей заместительницей в поэтическом клубе Твери, который я возглавляю. Но что я объясняю! Ты и сам знаешь о моём клубе.
«А! Так вот что задумала Подвывалова! — мысленно воскликнул поручик. — Хочет себе привилегий и власти. Выяснилось наконец!» Он был так рад выяснить мотивы Подвываловой, что даже забыл поддерживать беседу.
— Тебе известно про мой клуб или нет? — не поняла Рыкова.
Ржевский задумался, как лучше ответить. Ведь сатана, прежде всего, осведомлен о грехах, а не обо всём на свете.
— Теперь известно.
Анна Львовна обиделась и даже фыркнула:
— То есть в преисподней не знают о моём клубе? О Подвываловой знают, а о клубе — нет? Он что, такой незначительный?
Ржевский спохватился:
— А! Вспомнил! Дамы в этом клубе тешат своё тщеславие и чревоугодию предаются. Да, знаю про этот клуб. Он у меня в особом списке.
— Тогда вычёркивай. — Судя по всему, Анна Львовна снова обиделась, но уже по другой причине. — Никто там тщеславие не тешит. Просто дамам нужно немного внимания, вот и всё. И на счёт чревоугодия — неправда. Раз в неделю выпить чаю со сладостями — не грех.
— Ну, может, и вычеркну, — примирительно пробасил Ржевский. — А о чём ты собиралась со мной советоваться?
Собеседница чуть помедлила.
— Ладно, скажу. Нужно твоё мнение. Принимать мне предложение Подвываловой или не принимать? Повелевать Пушкиным — это грех или нет? Да, бумаги были у Пушкина украдены, но ведь не я же их украла.
Поручик задумался так сильно, что заболела голова. Ведь сейчас он своим ответом мог на многое повлиять.
Конечно, хотелось, чтобы Рыкова никем не повелевала. Наверное, лучше б она отказалась взять черновики Пушкина. Теперь, когда мотивы Подвываловой выяснились, поручик подумал, что несостоявшаяся сделка — лучший исход.
Если бы Анна Львовна сказала «нет», эти черновики стали бы Подвываловой не нужны. Жестокая блондинка могла одуматься и согласилась бы их вернуть законному владельцу. Ведь от самого Пушкина ей было ничего не нужно — ей хотелось привилегий в поэтическом клубе. А если этого добиться нельзя, то лучше не хранить у себя рукописи с крамольными стихами. Хранение таких рукописей — уголовное преступление и грозит неприятностями с полицией.
Или, может, Рыковой лучше было принять предложение Подвываловой? Принять, а затем самой вернуть бумаги Пушкину! Тоже неплохой исход.
Правда, Рыковой в этом случае пришлось бы пойти на жертвы — разделить с Подвываловой власть в клубе, а взамен не получить ничего. Но ведь Анна Львовна бравировала тем, как много принесла в жертву ради служения русской литературе. И вот это возможность принести действительно полезную жертву ради литературы!
Ржевский почти собрался высказать свои соображения Анне Львовне, но вспомнил, что сейчас представляется для неё сатаной. А сатана, как известно, советует наоборот. Если бы Ржевский сказал, что повелевать Пушкиным — грех, это означало бы, что не грех. Вместо помощи другу получилась бы медвежья услуга.
— Конечно, принимай предложение, — сказал поручик. — Тут и думать нечего. Прекрасная сделка! Такие возможности! Заставишь Пушкина регулярно посещать твой клуб. Пускай читает там доклады. Знаешь, как авторитет клуба возрастёт? О! Тверь станет литературной столицей России наравне с Петербургом! А твой авторитет возрастёт и подавно. Такое влияние в Твери обретёшь! Куда больше нынешнего! А о грехе не думай. Принимай предложение.
— Значит, приму, — сказала Рыкова.
Ржевский опешил:
— Что? Я думал…
Анна Львовна хихикнула.
— Спроси совет у сатаны и сделай наоборот, так?
— А разве нет?
— Значит, ты сам помнишь об этом правиле, — подытожила дама. — Значит, нарочно советовал мне так, чтобы я в итоге поступила по-твоему. Хотел отговорить меня от сделки и помешать доброму делу.
— Доброму делу? — не понял поручик.
— Да. Ведь власть не обязательно использовать во зло. Если Пушкин станет меня слушаться, я смогу уберечь его от ошибок молодости. Ему же всего двадцать семь. Молодой, неразумный и подвержен пагубным страстям. Все эти его интрижки. А ещё — карты, вино. Но я ограничу его страстную натуру. Заставлю переехать в Тверь и буду внимательно за ним следить. Никаких женщин, никаких карт, а пьянящие напитки только по праздникам. И вообще деньгами сорить ему не позволю, чтобы не влезал в долги. А то, я слышала, он любит франтить, а в ресторанах заказывает дорогущие заграничные лакомства. Нет, с его мотовством я покончу. Ну, и доклады в моём клубе пусть читает.
«Пушкин с тоски удавится», — подумал Ржевский, а Анна Львовна продолжала:
— Так я спасу русскую литературу от безнравственности, сделаю более возвышенной.
Поручик мысленно схватился за голову. Не хотел оказать Пушкину медвежью услугу, но оказал!
— Конечно, ради этого придётся принести жертву, — добавила Рыкова. — Мне придётся поделиться властью в поэтическом клубе, но приносить жертвы ради служения литературе я привыкла. Да, я принесу эту жертву и ты, сатана, меня с верного пути не собьёшь!
Последние слова прозвучали решительно и даже грозно. Ржевский в ужасе отстранился от Анны Львовны, представляя то будущее, которое она уготовила Пушкину, но это движение прочь было воспринято дамой по-своему.
— Да! Беги от меня, сатана, — всё так же грозно произнесла она. — Я отвергаю тебя! И ничуть не удивлюсь, если ты не осмелишься прийти снова, искуситель.
Поручик слез с кровати, взял вилы, подхватил с пола набедренную повязку из козьих шкур и поспешил удалиться. Рыкова проводила гостя насмешливым взглядом и, кажется, даже не удивилась, что сатана скрылся за дверью, а ведь ему полагалось просто растаять в воздухе.
Когда Ржевский, вернувшись в гостиницу, переступил порог номера и скинул на Ваньку шубу, то почувствовал, как ноют ноги. Ведь почти всю ночь провёл в сапогах. Но сильнее ныла душа. «Как же так! — думал поручик. — Что же я наворотил? Бедняга Пушкин. Как мне теперь ему в глаза смотреть?»
Ответа на последний вопрос он так и не придумал, но снял наконец сапоги, надел подштанники, смыл с лица остатки сажи и завалился спать.
Утром ощущения были паршивые — почти как с похмелья, а ведь вчера Ржевский пил только на обеде у Мещерских, да и то немного.
Поручик натянул на голову одеяло, решив оставаться в кровати всю первую половину дня. Да, малодушно скрывался от трудностей, с которыми не смог справиться. Сам себя за это упрекал, но оставался лежать. Пока лежишь и не начинаешь новый день, можно сделать вид, что всё в полнейшем порядке.
Ванька заглянул в спальню доложить, что завтрак подан, но Ржевский лишь отмахнулся из-под одеяла:
— Не надо! Иди ты со своим завтраком…
И всё же слуга не уходил:
— Барин, тебя гость дожидается.
«Пушкин? — мелькнула мысль. — Вернулся из деревни? Не вытерпел и приехал узнать, как дела? Что я ему скажу?»
— Кто? — с тревогой спросил Ржевский.
— Алексей Михайлович Бобрич.
«Отец жениха, — подумал поручик уже не с тревогой, а с раздражением. — Ему-то что надо?»
Однако следовало помнить, что проживание Ржевского в гостинице оплачивал именно Алексей Михайлович, поэтому отказаться от встречи было никак нельзя.
Ржевский выбрался из кровати, надел халат, а затем, глянув в зеркало, пальцами причесал шевелюру и подкрутил усы. «Синевы под глазами мало, но вид всё равно, как с похмелья. Уж больно рожа грустная», — отметил про себя поручик и пошел в соседнюю комнату, служившую столовой, где его дожидались завтрак и Алексей Михайлович Бобрич.
Показавшись на пороге, Ржевский изобразил приветливую улыбку, но на лице гостя увидел укоризненное и даже страдальческое выражение.
Бобрич встал со стула и вместо того, чтобы протянуть поручику руку, воздел руки к потолку.
— Александр Аполлонович, как же так!
— А что? — пробормотал Ржевский. Ему на мгновение показалось, что Бобричу известно о ночном приключении в доме Анны Львовны. А ведь Алексей Михайлович ещё давно предупреждал, что ухаживания за ней могут закончиться очень плохо.
— Вы же шафер со стороны моего сына! — укоризненно произнёс гость. — Куда же вы смотрите? Почему не исполняете своей главной обязанности?
— А что я не исполняю? — спросил поручик, по-прежнему стоя в дверях спальни.
— Вы должны за моим Петей присматривать на правах старшего товарища и ограждать от ошибок. А вы? Вместо этого сбиваете его с пути своим дурным примером. Мой сын позволил себе интрижку. Не на вас ли глядя?
— Вздор, — ответил Ржевский. — Ваш Пётр ваш хранит верность Таисии Ивановне. Образец достойного поведения.
— Однако по городу уже все судачат, что у моего сына шашни. И с кем! Боже мой!
— А с кем?
— С горничной своей невесты он шашни завёл!
— Да вздор это, Алексей Михайлович, — повторил Ржевский. Он сделал несколько шагов вперёд, чтобы успокаивающе похлопать гостя по плечу, но тот не дался — снова воздел руки к потолку, а затем бессильно уронил их и сам весь поник.
— Боже мой! Да как же вздор, если моего сына с ней видели! Видели, как он ей руки целовал во дворе дома Мещерских и условился о новой встрече.
— Да не могло такого быть! — воскликнул поручик, но вдруг осёкся, потому что понял — могло. Он же сам стал свидетелем этой сцены!
Тем вечером, когда Ржевский вместе с Тасенькой и Пушкиным возвращались из гостиницы после успешно проведённого дознания, во дворе дома Мещерских им встретился Петя Бобрич. И Тасеньке пришлось объясняться с женихом, который заподозрил её в неверности. В итоге всё выяснилось, Петя целовал Тасеньке руки в порыве раскаяния и спросил: «Ведь завтра мы увидимся?» А Тасенька как раз была в одежде своей горничной!
Получалось, это заметил случайный свидетель и, конечно, поспешил разнести скандальную весть по городу.
Старший Бобрич тем временем продолжал:
— Я уже сделал своему сыну внушение. Он, конечно, всё отрицал, называл нелепицей, однако не сумел объяснить, откуда же такие нелепые слухи. И по лицу его я видел — он что-то скрывает от меня.
Ржевский, который уже собрался объяснить, как на самом деле было, прикусил язык. Ведь рассказывать-то нельзя! Тогда придётся рассказать всю историю сначала. То есть поведать о том, что Пушкин сочинил крамольные стихи, из-за которых может угодить в Сибирь, если об этих стихах станет известно широкому кругу лиц. Оказывать другу ещё одну медвежью услугу поручик не собирался.
Тем временем Алексей Михайлович продолжал сокрушаться:
— Александр Аполлонович, мы же с вами условились, что вы станете вести себя прилично. Вы обещали, что поможете пресечь старые сплетни и не дадите пищу для новых. А сами что?
— Так я ж прилично себя веду. — Ржевский развёл руками.
— Прилично? — с горькой иронией переспросил старший Бобрич. — А отчего тогда по городу рассказывают о вашем совместном кутеже с поэтом Пушкиным?
— Да когда ж такое было? — удивился поручик.
— Несколько дней назад, когда Пушкин был здесь проездом. Говорят, взяли вы девку с улицы, одну на двоих, и заявились с ней в эту самую гостиницу. — Старший Бобрич укоризненно покачал головой. — Александр Аполлонович, лучше б вы оплатили услуги одной из гостиничных мамзелей. Может, тогда и не узнал бы никто. Но девку с улицы…
— Не было такого! — возразил Ржевский, но вдруг понял, что было, и даже растерялся.
Вечером того же дня, когда пропали листы с крамольными стихами, Ржевский и Пушкин привезли Тасеньку, одетую в крестьянское платье, в гостиницу. Хотели провести расследование на месте. А швейцары у входа приняли Тасеньку за публичную девку. Поручик даже дал каждому серебряный пятак, но, как видно, не помогло. Швейцары, или кто другой из гостиничной прислуги, начали чесать языки, и так сплетня разнеслась по городу. Но главное, что и в этом случае Ржевский не мог признаться, как на самом деле было.
Алексей Михайлович, глядя в растерянное лицо поручика, всё истолковал по-своему и горестно вздохнул:
— Значит, правда.
— Да как бы это объяснить… — пробормотал Ржевский, подвинув к себе ближайший стул и присев. Он неосознанно искал опору хотя бы в виде стула, потому что чувствовал — всё глубже проваливается в ж… в жуткую бездну.
Алексей Михайлович, глядя на него сверху вниз, как строгий судья, меж тем говорил с всё той же горькой иронией:
— Вы лучше объясните, почему вам и этого мало. Зачем вы вступили в скандальную связь с некоей госпожой Хватовой?
— Не вступал я с ней ни в какую связь, — возразил поручик, но уже без особой надежды на доверие собеседника.
— Ага! — воскликнул старший Бобрич. — Значит, эта дама вам знакома. И вы утверждаете, что никакой связи у вас с ней нет?
— Конечно, нет. — Ржевский энергично кивнул. — Она просто поклонница.
Получилось как-то двусмысленно, поэтому поручик поспешно добавил:
— Но только не моя, а Пушкина. Она к нему приходила, когда он в этой гостинице останавливался.
— Поклонница Пушкина? — Старший Бобрич взглянул с укоризной. — А почему она не в экипаже Пушкина, а в вашем экипаже ездит по городу среди бела дня? Вас с ней видели, не отпирайтесь.
Поручик напряг память. Да, один раз действительно подвозил Хватову, и то не до самого крыльца. В этом он мог признаться старшему Бобричу.
— Один раз подвозил эту даму. Полагаю, в этом нет ничего предосудительного.
— Ох, Александр Аполлонович. — Старший Бобрич взглянул всё так же укоризненно. — Но если вы не вступали с этой дамой в связь и даже не собирались, то зачем наводили справки о Хватовой у её соседей? При этом называли её «богиня», восхищались её милыми чертами лица и тонкой талией.
Ржевский молча уронил голову на руки. Ведь всё это действительно было, но не ради соблазнения, а чтобы найти пропавшие черновики Пушкина. Как же объяснить старшему Бобричу, что слухи врут? Пожалуй, никак.
«Ишь, как мало нужно, чтобы слухи по городу разнеслись», — подумал поручик.
Как видно, всё это стало достоянием молвы ещё вчера. Ведь именно вчера на обеде у Мещерских одна гостья удивлялась: «Неужели Ржевский ведёт себя прилично? Не может быть!» Та гостья стала предвестницей бури, ведь теперь вопросом о приличии задавался весь город.
«Вот я влип», — думал Ржевский, а Алексей Михайлович, видя мучения поручика, сменил гнев на милость. Уже не обвинительным, а весьма мягким тоном прозвучало:
— Да, как видите, положение очень серьёзное. И всё же у вас есть надежда.
— Какая Надежда? — не понял Ржевский. — То есть по слухам, у меня ещё и с некоей Надеждой связь? А фамилия у этой Надежды есть?
— Нет, — ответил старший Бобрич. — Потому что я не про женщину сейчас. «Надежда» в том смысле, что надеяться вам можно теперь только на Анну Львовну Рыкову. Авось ей удастся сделать так, чтобы слухи прекратились. Она спасёт доброе имя моего сына и вашу репутацию подправит.
«Значит, теперь в руках у Рыковой не только судьба Пушкина, но и моя? — подумал поручик. — Испорченную свадьбу мне ни Мещерские, ни Бобричи не простят. А по всему выходит, что виноват буду я, если свадьба Тасеньки с младшим Бобричем станет не триумфом над клеветниками, а новым скандалом обернётся».
От таких тяжёлых мыслей голова сделалась, как чугунная, однако Ржевский одновременно испытывал облегчение от того, что теперь не надо ничего объяснять и оправдываться. Лишь спросил:
— А пока всё не уладится, мы с Петром ездить к Мещерским перестанем?
— Напротив! — ответил старший Бобрич.
— Но раз мы с ним оскандалились, то как же нас будут принимать?
— Анна Львовна велела всем вести себя так, словно ничего не случилось, — пояснил Алексей Михайлович. — Она с утра нанесёт несколько визитов, переговорит с дамами, чьё мнение весьма влияет на городские слухи, а в обед обещала заехать к Мещерским. Расскажет, что удалось сделать. И вам с моим сыном тоже обязательно там быть. В три часа, как всегда.
Обед у Мещерских на этот раз получился почти семейный, ведь в числе приглашённых оказалась только будущая родня — Петя Бобрич с родителями. Ржевский не в счёт.
Князь и княгиня Мещерские, а также Тасенька и её бабушка, сидя на диванах в углу обеденной залы, нетерпеливо смотрели на часы. Когда вошёл поручик, хозяева дома, кажется, не обрадовались.
— Оу! Это вы! — бросила княгиня София Сергеевна. — Присядьте куда-нибудь.
Ржевский понял, что на него слегка сердятся. Или не слегка. Даже Тасенька хмурилась, ведь череда недоразумений случилась при участии поручика.
«Вот я влип», — в который раз подумал он, с опаской поклонился всем присутствующим и сел на стул возле стола, уже сервированного и готового к приёму гостей.
Алексей Михайлович Бобрич с супругой вошли в двери обеденной залы ровно в три. Лица у супругов были нарочито безмятежные, а вот их сын, войдя следом, казался весьма смущённым, словно и впрямь в чём-то виноват.
Как только кончились взаимные приветствия, Тасенька взяла Петю за руки и с воодушевлением произнесла:
— Ах, Пётр Алексеевич, я не верю этим глупым слухам. Моё расположение к вам неизменно.
Уж ей ли было не знать, с кем Петя на самом деле оказался застукан поздним вечером во дворе дома Мещерских.
— В самом деле! — подхватил поручик, надеясь, что живая беседа поможет ему сделать так, чтобы на него не сердились. — Это всё глупые слухи. Главное — внимания на них не обращать и не раскисать. Кстати, был похожий случай с моим товарищем в Мариупольском полку, где я служил. Посватался этот товарищ к девице, дело шло к свадьбе, а товарищ возьми и оскандалься. Его у дверей борделя видели.
Вопреки обыкновению никто не обратил внимания на рассказ и не выказал желания слушать продолжение. Лишь Тасенькина бабушка, старушка Белобровкина, решила выручить Ржевского. Чтобы поддержать беседу, она спросила:
— А товарищ твой что, просто мимо проходил?
— Именно так! — заверил поручик. — Просто мимо проходил. Хотите — верьте, хотите — нет. Но история не об этом, а о том, что в таких случаях раскисать никак нельзя. Правда, товарищ мой раскис и запил. Прихожу я к нему на квартиру, чтоб поддержать, и в дверях натыкаюсь на слугу. Спрашиваю: «Барин твой дома?» «Да, — отвечает слуга. — Дома и принимает». Я говорю: «Тогда впусти». Слуга возражает: «Нельзя». Я: «Отчего, если барин принимает?» Слуга: «Оттого и нельзя. Принимает он… на грудь. Со вчерашнего дня. Сколько стаканов вина принял, не сосчитать. А людей не принимает».
Княгиня Мещерская прервала рассказ:
— Александр Аполлонович, хватит. Не до этого сейчас.
Меж тем все успели рассесться за столом. На «гостевом» месте слева от Ржевского, где в предыдущие дни сидела Рыкова, теперь расположилась госпожа Бобрич.
— А вы не хотите историю дослушать? — предложил поручик.
— Нет, благодарю, — послышалось в ответ.
Ржевскому стало почти обидно. Он страдал без вины, хоть вся эта каша и заварилась при его участии.
Пожалуй, следовало оставить всякую надежду расположить к себе общество беседой. Всё, что мог поручик, это сидеть молча и дуться, изображая жертву.
Княгиня Мещерская, покосившись на него, произнесла:
— Раз уж мы собрались в таком узком кругу, предлагаю обсудить кое-что. Как мы поступим, если Анне Львовне не удастся пресечь слухи? Конечно, я верю в её необычайную способность властвовать над молвой. И всё же нам нужно иметь план Б, как говорят англичане.
Князь Иван Сергеевич, не отрываясь от созерцания тарелки, в которую лакей наливал какое-то варево, спросил:
— Что у тебя на уме, душенька?
— Я думаю, нам придётся найти жертву, на которую свалим все грехи. Пусть её порицают, а нас оставят в покое.
Ржевский насторожился. Пожалуй, изображать из себя жертву было плохой идеей, ведь княгиня снова на него покосилась.
— Да, — продолжала София Сергеевна. — Возложим эту жертву на алтарь нравственности, пригвоздим к столбу общественного порицания.
Глаза княгини недобро сверкнули, а поручик насторожился ещё больше:
— Э… что-то я не понял, — пробормотал он.
— Тут и понимать нечего, — ответила София Сергеевна. — Прошлой зимой вы скомпрометировали мою дочь. Вам дали шанс исправиться, но вы этим шансом не воспользовались. И подаёте дурной пример её жениху. Что с вами делать? Остаётся отдать на растерзание толпе.
— На растерзание? — всё ещё не понимал Ржевский. — Я думал, меня на алтарь или к столбу.
— Мы сделаем и то, и другое, и третье.
— Матушка! — воскликнула Тасенька. Может, раньше она сердилась на поручика, то теперь простила и готова была защищать.
— А ты молчи, — строго сказала княгиня Мещерская. — Или в Петербург не хочешь? Я думала, ты будешь рада пожить там хотя бы год после свадьбы.
— Матушка, при чём здесь Петербург? — Тасенька потупилась. — Александра Аполлоновича там никто не знает. Что бы ни случилось в Твери, до Петербурга слухи не дойдут.
— Не будь так уверена! — возразила княгиня. — Прошлой зимой скандал, этой осенью опять скандал. С таким багажом скандалов, которые за тобой тянутся, тебе в Петербурге делать нечего. Будешь всеобщим посмешищем. — София Сергеевна снова оглядела собрание: — Полагаю, ни у кого больше нет возражений? Если Анне Львовне не удастся остановить слухи, объявим, что во всём виноват он, — княгиня кивнула на Ржевского.
Алексей Михайлович Бобрич тяжело вздохнул. Он был весьма расположен к поручику и не хотел отказываться от его общества. А если свалить на Ржевского все грехи, то придётся отказать ему от дома.
— София Сергеевна, может, повременим с планом Б? — спросил старший Бобрич.
— А что за план Б? — всё ещё не понимал Ржевский. — План Балласт, то есть план избавления от лишних знакомств?
Петя Бобрич тоже решил вставить слово.
— София Сергеевна, может, в самом деле, повременим?
И снова на помощь пришла Белобровкина:
— Софьюшка, — сказала она, обращаясь к княгине, — довольно тебе страсти накалять. Ты свою молодость вспомни. За моего Ванечку ты ведь тоже выходила со скандальным багажом. И ничего — свадьба не отменилась, семья не развалилась. И в Петербурге тебя по-прежнему принимают охотно.
— Это же другое дело! — возразила княгиня. — Скандал скандалу рознь.
— Да, — согласилась Белобровкина. — Твой скандал-то побольше будет, чем нынешний. Сколько лет прошло, а в Петербурге до сих пор помнят.
Поручик, позабыв недавнюю тревогу, спросил с живым интересом:
— А что случилось-то?
— У Софьюшки был роман с ныне покойным императором Александром Павловичем, — ответила старушка.
Чета Бобричей округлила глаза от удивления, и даже Петя округлил — вслед за родителями.
Алексей Михайлович решился уточнить:
— Когда же это было?
— Давно, — ответила старушка. — Ещё при императрице Екатерине Алексеевне, когда Александру Павловичу лет восемнадцать было. А Петербург до сих пор всё помнит.
Княгиня Мещерская покраснела, как невинная девица, и сдавленным голосом произнесла:
— Мы с Александром Павловичем вместе Библию читали.
Белобровкина тут же подхватила:
— И от этих душеспасительных чтений сынок родился. Николенькой назвали. Фамилия его — то ли Лукаш, то ли Чеснокаш. Сейчас полком командует.
Княгиня справилась со смущением и строго сказала:
— Да, я совершила промах, но у меня была благая цель. Я хотела наставить Александра Павловича на путь истинной веры. При дворе все увлекались мистицизмом и спиритизмом. Александр Павлович поддался влиянию этих учений, но я не могла спокойно смотреть, как тот, кто предназначен для российского престола, отдаляется от истины. Россией не должна править заблудшая душа. Я хотела возжечь в Александре Павловиче религиозное чувство…
— И чувство возгорелось, — кивнула Белобровкина. — Но только не то. И весь Петербург об этом судачил — вот я к чему веду. А вспомни, как злословили, когда ты за моего Ванечку выходила! Александр Павлович тогда уже императором стал, а молва уверяла, что ты с императором в оживлённой переписке состоишь. Дескать, вы с ним опять Библию вместе читать условились — как хочешь, так и понимай, что это значит… Но я на молву рукой махнула. Вот и ты теперь махни, Софьюшка.
София Сергеевна задумалась, будто и впрямь готовилась махнуть на всё рукой, но эти размышления прервал звук открывающихся дверей. На пороге стояла госпожа Рыкова.
Княгиня, оглянувшись и увидев её, не выдержала — вскочила с места и почти побежала к гостье:
— Анна Львовна, не томите. Что?
Рыкова шагнула навстречу, женщины взялись за руки.
Остальное собрание тоже поднялось из-за стола и поспешило к дверям, чтобы не пропустить новости. Только князь остался сидеть, всем своим видом показывая — вот сейчас съем ещё пару ложек супа с этими восхитительными сырными гренками, и тоже пойду узнать, как дела.
Ржевский тоже остался сидеть, потому что всё ещё чувствовал себя жертвой. Когда есть признаки, что ритуал приношения отменяется, жертвенному животному всё равно положено оставаться на месте, но уши навострить. Именно это поручик и сделал.
Меж тем послышался голос Анны Львовны:
— София Сергеевна, не волнуйтесь. Дело обернулось для нас благоприятно. Молва не винит нашего Петю, а всю вину возлагает на горничную. Полагают, что она в корыстных целях решила завести шашни с дворянским сыном. Пусть даже и с женихом своей госпожи.
Тасенька почувствовала себя виноватой.
— Но ведь это же неправда, — робко сказала она. — У моей горничной нет никаких шашней с Петром Алексеевичем.
— Правда или не правда — всё равно, — равнодушно произнесла Рыкова. — Просто избавьтесь от горничной. Отправьте в деревню и всё. А Пете я бы советовала совершить паломничество в монастырь. Думаю, лучше всего в Николо-Малицкий. Обитель древняя, уважаемая — то, что нужно, чтобы чистить репутацию. И от Твери недалеко. Вёрст семь, если не ошибаюсь. Многие мои знакомые хотя бы раз там были. Уверяют, что это как на минеральные воды съездить, но только не для тела, а для души.
Княгиня Мещерская задумалась:
— А сколько должно длиться паломничество? Ведь мы назначили венчание на Михайлов день, а это совсем скоро.
— Я бы рекомендовала перенести свадьбу дней на пять. Формальной причиной назовёте то, что невесте нездоровится. А жениху как раз хватит, чтобы репутацию почистить.
— Что ж, Анна Львовна, — произнесла княгиня, — всецело полагаюсь на ваше мнение.
— Но это ещё не всё, — продолжала Рыкова. — С Александром Аполлоновичем дело обстоит хуже.
Общество, столпившееся у дверей, начало оглядываться в поисках поручика, а когда обнаружило, что он по-прежнему сидит за столом, то Ржевскому стало неуютно от таких пристальных взглядов. Он почувствовал, будто не за столом сидит, а лежит на алтаре, как жертвенный баран, и ожидает своей участи.
Лишь Иван Сергеевич, который никак не мог оторваться от сырных гренок и поэтому тоже остался за столом, повёл себя совсем иначе. Глядя в тарелку, а не на поручика, князь почти безразлично пробормотал:
— Так уж сильно хуже?
— Да, — ответила Рыкова. — История с уличной девкой, которую Александр Аполлонович вместе с Пушкиным привёл в гостиницу — это пустяк. Общество смотрит на такое снисходительно. Холостым людям можно позволить себе вольности. А вот слух об Адели Хватовой — это удар по репутации моего поэтического клуба.
— Почему? — спросила госпожа Бобрич.
— Ах, вы же не знаете! — спохватилась Анна Львовна и пояснила: — Хватова состоит в клубе. Кстати, очень достойная особа. Я была удивлена, когда услышала, будто она изменяет мужу. Да ещё с… — Рыкова испытующе посмотрела на Ржевского: — Надеюсь, Александр Аполлонович, вы никому не успели сказать, что слух правдив?
— Конечно, нет! — воскликнул поручик. — Я только и делаю, что всё отрицаю, но никто мне не верит.
— Теперь поверят, — твёрдо произнесла Анна Львовна. — Я лично этим займусь. — Она задумалась на несколько мгновений: — Кстати, мне надо ненадолго уединиться с Александром Аполлоновичем. У вас есть библиотека?
— В этом доме — нет, — ответила княгиня Мещерская, — но у моего мужа есть кабинет.
— Прекрасно, если князь не возражает.
Князь поднял взгляд от тарелки:
— Нисколько не возражаю. Но позвольте узнать, зачем вам уединяться?
Ржевский воспрянул духом. Ему вдруг подумалось, что минувшая ночь прошла не зря. Что если Рыкова, проснувшись поутру, поняла, что не может забыть грешный сон? «Потому и хочет уединиться — воплотить сон наяву! Она ведь до сих пор уверена, что ей всё пригрезилось».
— Да, мне тоже интересно, — сказал поручик. — Зачем нам уединяться?
— Мне надо расспросить вас о Хватовой, — ответила Анна Львовна. — С ней самой я уже говорила и теперь хочу услышать, что скажете вы. А затем мы договоримся, что будем рассказывать общественности. Истории должны совпадать.
Княгиню это объяснение не устроило:
— Но почему мы не можем присутствовать при расспросах? Ведь всё равно в итоге узнаем.
— Дело деликатное, — ответила Рыкова, — поэтому лучше обойтись без свидетелей. Пусть Хватова ни в чём не виновата, но она по неопытности оказалась в щекотливой ситуации.
— Можете не опасаться нашего осуждения, — сказала госпожа Бобрич. — Мы способны всё понять.
— Не сомневаюсь, — ответила Анна Львовна. — Но все мы знаем, что Александр Аполлонович, когда говорит о щекотливых делах, не выбирает выражений. Я стремлюсь уберечь ваши уши и нервы. — Она посмотрела на Петю и Тасеньку. — А молодёжи особенно вредно такое слушать.


    Глава восьмая,

    в которой герой теряет и снова обретает веру в женскую порядочность
Объяснение Анны Львовны, зачем ей говорить с Ржевским наедине, было принято, но до конца так и не понято. Вот почему Мещерские и Бобричи провожали Рыкову задумчивыми взглядами, когда она нарочито уверенно шла вслед за лакеем, который показывал дорогу в кабинет.
На пороге залы Анна Львовна оглянулась и, убедившись, что поручик тоже идёт, гордо вскинула голову. Очевидно, хотела показать, что ничуть не смущается, но Ржевский был уверен, что дама блефует.
Кабинет князя находился рядом с залой и не представлял собой ничего примечательного. Обычная комната, заваленная бумагами и книгами. Заняты были и диван, и стол, и стулья, и кресло, поэтому Ржевский невольно подумал, что бумаги придётся потревожить, если Рыкова захочет продолжения ночных забав. «А то и разместиться негде. Даже подоконника свободного нет».
Анна Львовна, будто подтверждая догадку Ржевского, остановилась посреди комнаты и смотрела выжидающе. В воздухе повисло напряжение, поэтому поручик приблизился к даме и тоже смотрел выжидающе.
Та осторожно протянула руку и едва ощутимо провела кончиками пальцев где-то под левым ухом Ржевского.
«Начало интересное», — обрадовался поручик, но дама состроила гримасу и показала, что кончики её пальцев измазаны чем-то чёрным.
— Сажа! — громко сказала Анна Львовна и той же, испачканной, рукой залепила Ржевскому звонкую пощёчину.
— Не понял.
— Дурака из себя не стройте! — строго сказала Рыкова и хотела залепить вторую пощёчину, но поручик увернулся, резко подавшись назад. Ладонь Анны Львовны просвистела перед его носом.
— Мадам, объяснитесь.
— Я думала, что это сон, а это был не сон! — в гневе воскликнула Рыкова. — Просыпаюсь утром, гляжу в зеркало, а у меня лицо в саже. Значит, меня заставили грешить не во сне.
— Кто заставил? Сатана?
— В первое мгновение я думала, что сатана. Решила, что он приходил ко мне наяву, но затем поняла: это не сатана, а вы приходили, вырядившись, как на маскараде. Это вы заставили меня низвергнуться в пучину порока. Да, вы! И теперь всё подтвердилось, раз у вас лицо тоже в саже.
Очевидно, когда Ржевский умывался после ночного приключения, то сделал это не очень тщательно. Под ушами что-то осталось.
— Да, это был я, — признался он.
— Представляете, что я испытала?
— Удовольствие?
— Нет! Стыд, унижение.
— Мне так не показалось, мадам.
— Я не про ночь. Я про утро. Утром я испытала именно стыд.
— Ничего страшного, мадам, — успокоил Анну Львовну поручик. — К вечеру стыд пройдёт. Может, даже опять согрешить захочется.
— А вы на это и рассчитывали? — спросила Рыкова.
— На что?
— Вы наделялись, что мне захочется постоянно грешить с вами. И что ради этого я отдам всё.
— Мне ничего от вас не нужно, мадам. Кроме вас самой, — сказал Ржевский. Слова были довольно банальны, но обычно действовали. Поручик надеялся, что и в этот раз подействуют, но увы.
— Даже бумаги Пушкина вам от меня не нужны? — ехидно спросила Анна Львовна. — Вы же явились ко мне ночью ради них. И потому были так хорошо осведомлены, когда я рассказала вам о предложении Подвываловой.
— Я не был осведомлён. Просто пару раз угадал, в чём дело, — попробовал соврать Ржевский.
— Не лгите!
— С чего вы взяли, что я вру?
— Во-первых, ваша осведомлённость была слишком велика — такое нельзя угадать. А во-вторых, мне вас выдали с головой.
— Кто?
— Угадайте. — Рыкова насмешливо улыбнулась.
— Вам что-то рассказала обо мне Подвывалова?
— Плохо вы угадываете. Минувшей ночью у вас лучше получалось. — Собеседница продолжала насмешливо улыбаться. — Мне всё рассказала о вас Адель Хватова.
— Хватова? — Поручик как-то сразу сник и уже не мог притворяться, что впервые услышал о бумагах Пушкина только вчера.
«Не зря я эту Адель коварной считал, — думал он. — Значит, она только притворялась, что не мастерица плести интриги, а на самом деле… обманщица! А ведь про совесть как хорошо рассуждала! Дескать, не станет свою совесть приносить в жертву ради выгоды. Помогать в возвращении бумаг обещала. А сама при первой же возможности переметнулась на сторону врага! Вот и верь после этого в женскую порядочность».
Конечно, Ржевскому уже доводилось сталкиваться с предательством среди своих — на войне. В двенадцатом году случалось, что крестьяне из страха или ради корысти сообщали французской кавалерии, где в лесу скрывается гусарский отряд. Бывало, что вышестоящее начальство вело себя так, что невольно задумаешься, на чьей стороне оно воюет. Да и во время Заграничного похода европейские «союзники» часто поступали странным образом, будто желали насолить русским, хоть и воевали все в одной коалиции — против Наполеона.
Поручик давно привык не принимать близко к сердцу подобные измены, как и измены женские, но разочароваться в Адели Хватовой было больно. Пусть даже он сам называл её коварной — всё равно больно.
Меж тем Рыкова, увидев, что Ржевский расстроен, поспешила усилить эффект.
— Да, именно от Хватовой я всё узнала. Час назад застала её в гостях у Подвываловой и имела с обеими этими дамами очень интересный разговор. Например, Хватова рассказала мне, как её выследили. Да, я имею в виду тот вечерний визит, который нанесли ей вы с Пушкиным, а затем угрожали, вынуждали действовать по вашей указке.
— Всё было не так, — заявил поручик, но Анна Львовна лишь хмыкнула:
— Вы всерьёз полагаете, что я поверю вам, а не Хватовой? Вы достаточно наврали мне минувшей ночью.
Ржевский понял, что рассказывать правду не имеет смысла. Ничего не докажешь, как и во всех остальных случаях. Оставалось лишь скорбно вздохнуть, но Анна Львовна, будто пытаясь найти извинение для поручика, добавила:
— Да, Адель Хватова украла у Пушкина бумаги, и всё же вам следовало обращаться с ней деликатнее. Во-первых, Хватову ужасно напугал ваш вечерний визит. А во-вторых, именно из-за него весь город уверен, что у вас, Александр Аполлонович, с этой дамой роман. К тому же из-за ваших угроз она была вынуждена снова прийти к Пушкину в гостиницу, и это стало причиной новых пересудов.
Поручик не стал говорить, что Хватовой никто не угрожал — разве только пристыдили — и что в гостиницу к Пушкину она явилась по своему почину оба раза, а не только в первый, когда бумаги воровала.
Рыкова, приняв молчание за знак согласия, продолжала:
— В общем, я знаю, что Хватова верна мужу, а оказалась в двусмысленной ситуации по вашей вине, Александр Аполлонович. И я также знаю, что вы хотели вернуть бумаги и для этого прибегли к недостойным методам. Преследовали госпожу Хватову, госпожу Подвывалову и меня. Даже в клуб мой проникли.
«Умеет же Рыкова всё переворачивать, — думал Ржевский. — У неё выходит, что воровство бумаг — пустяк, а вот я — злодей и подлец, потому что хотел их вернуть».
Вслух он ничего не сказал, поэтому Анна Львовна перешла к главной части своей речи:
— Конечно, мы не можем рассказать обществу, что случилось на самом деле, поэтому будем говорить другое.
— А вы полагаете, мадам, что я буду вас слушаться? — вдруг взбрыкнул поручик.
— Судьба Пушкина в моих руках, потому что его бумаги теперь у меня, — сказала Рыкова. — Может, вам безразлична репутация Хватовой и моего клуба. Но ведь судьба друга вам не безразлична?
Ржевский опять скорбно вздохнул:
— И что говорить надо?
— Говорите всем, что соблазнить Хватову вам не удалось. Что вы пытались, но не смогли. А если кто-то спросит, что она делала в гостинице, где вы остановились, скажете, что Хватова приходила к Пушкину, а не к вам.
— И все решат, что у Хватовой с Пушкиным шуры-муры.
— Не решат, — уверенно произнесла Анна Львовна. — Мы всем объявим, что Хватову туда отправила я — договориться с Пушкиным, чтобы он прочел в поэтическом клубе доклад.
— А не покажется ли странно, что вы к Пушкину даму отправили, а не слугу?
— Не покажется, — так же уверенно возразила Рыкова. — Если я отправила даму из нашего клуба, это показывает, как сильно мы желали видеть Пушкина в клубе. И вообще, да будет стыдно тому, кто дурно об этом подумает. Слышали такое выражение?
— Ладно, буду говорить, если кто спросит. — Ржевский пожал плечами.
— Это ещё не всё, — сказала Рыкова. — Вы должны семь ночей подряд петь перед домом Хватовой романсы.
— Зачем?
— Вы будете петь, а ответом станет молчание. Так мы убедим молву, что ваши ухаживания не имели успеха. Начнёте нынче же.
Поручику не нравилось, что его досугом вот так распоряжаются. Но делать было нечего.
— Пять ночей, — всё же решил поторговаться он.
— Семь, — строго произнесла Рыкова и добавила. — А ещё сообщите Пушкину, что ему надо приехать в Тверь. У меня к нему дело. И раз в моей спальне я невольно рассказала вам о своих планах, вы и так знаете, что дело касается бумаг.
Переулок, где жила Хватова с мужем и свекровью, выглядел таким же тёмным, как всегда. Даже казалось, что тяжёлые тучи на ночном небе всё те же — так и стоят над крышами вот уже несколько дней.
Единственным источником света были окна домов. У Хватовых светились все окна, а сквозь белую дымку штор виднелось движение неких силуэтов.
Когда Ванька остановил коляску напротив знакомого крылечка, сидевший в экипаже Ржевский не торопился выполнить поручение на счёт романсов. Сначала выкурил трубку, чтобы потянуть время. Затем сделал пару глотков из фляжки, чтобы прочистить горло, и наконец нехотя взялся за гитару.
Поручик и в прежние времена брался за гитару неохотно, поэтому играть толком не выучился — знал лишь два-три аккорда. «Ничего, Хватова больше не заслужила», — подумал он и запел довольно старый романс:
В понедельник я влюбился,
И весь вторник я страдал,
В среду милой я открылся,
В четверток ответа ждал.
В пятницу узнал решенье —
Не видать мне утешенья.
В скорби, грусти и досаде
Всю субботу размышлял
И, не видя путь к отраде,
Жизнь окончить предпринял…
Ржевский повторил последние две строчки и замолчал, ведь дальше песня была уже не грустная: милая согласилась на свидание, и влюблённые вкусили радостей любви.
Помолчав немного, поручик затянул другой романс, тоже старый:
Гусар, на саблю опираясь,
В глубокой горести стоял.
Надолго с милой разлучаясь,
Вздыхая, он сказал:
'Не плачь, красавица! Слезами
Кручине злой не пособить!
Клянуся честью и усами
Тебе не изменить!'
Он как раз повторно тянул «не измени-и-и-ить», когда дверь дома, расположенного чуть дальше по переулку, открылась. На пороге появилась незнакомая мужская фигура.
Не говоря ни слова, незнакомец приблизился к коляске Ржевского, полминуты слушал продолжение романса и затем сказал:
— А ведь ты обещал, что серенады здесь петь не будешь.
— Что? — не понял поручик. — Что я обещал?
— Что серенад не будет, — повторил незнакомец… а впрочем, его голос показался Ржевскому смутно знакомым.
— Когда я такое обещал?
— В тот вечер, когда ты меня выспрашивал про свою богиню.
Подсказка помогла освежить память. Очевидно, незнакомец был тем самым прохожим, перед которым Ржевскому несколько дней назад пришлось притворяться безумно влюблённым гусаром, чтобы выяснить имя и точный адрес Хватовой.
Тогда незнакомца как будто прислала сама Фортуна, ведь без него пришлось бы проверить несколько домов в переулке, а так по словесному портрету этот добрый малый сразу определил, о ком речь, и сообщил даже больше, чем нужно. К примеру, что дама замужем за надворным советником Панкратом Терентьевичем Хватовым.
Во время той давней беседы поручик обмолвился, что хочет петь даме серенады, а незнакомец просил не петь, потому что живёт рядом с Хватовыми. Дескать, пение нарушало бы тишину переулка. Особенно в вечернее и ночное время.
— Дружище! — воскликнул Ржевский. — Ну, прости. Не признал я своего благодетеля.
— Да мне и не надо, чтобы ты меня при встрече узнавал, — ответил «благодетель». — Мне надо, чтобы ты серенад не пел. Моя жена из-за тебя заснуть не может.
— Что, мигрень у неё от моих песен? — спросил поручик.
— Сердце у неё из-за тебя разрывается, — пояснил сосед четы Хватовых. — Грустно поёшь. Вроде без надрыва, но с таким глухим отчаянием, будто всякую надежду потерял.
Ржевский даже удивился. Вроде бы ничего такого он в своё пение не вкладывал — просто отбывал повинность, наложенную Анной Львовной Рыковой. Неужели все его последние неудачи так отразились на голосе? Однако признаваться в неудачах следовало лишь частично.
— А с чего мне радоваться? — ответил поручик. — Дама мне отказала.
— Отказала? — удивился сосед Хватовых. — Но я ж сам видел, как ты её недавно до дому подвозил.
— Подвозил. И что? — в досаде отмахнулся Ржевский. — Вот если б ты сам видел, как я… принимал её капитуляцию. Но ты ничего такого видеть не мог, потому что не было этого.
Сосед Хватовых молчал, лишь вздохнул сочувственно.
— И вообще она меня предала, — вдруг добавил поручик, хоть ещё минуту назад не собирался говорить всю правду. Более того, Анна Львовна запретила рассказывать, но правда так и рвалась наружу.
— Как это предала? — не понял собеседник.
— Да очень просто. У моего друга пропали важные бумаги. Украли их, короче говоря. Я придумал, как их вернуть, а Адель Хватова помочь обещала. И не ради корысти или чтобы мне угодить. Честной притворялась, а в итоге предала. Переметнулась в лагерь противника! Такая су… — Ржевский всё же решил использовать приличное слово: — Супостатка оказалась!
— А что за лагерь противника?
— Лагерь тех, кто бумаги украл и присвоил. Там есть одна особа, тоже су… супостатка, которая эти бумаги у себя прятала. А затем третьей су… супостатке передала. А эта третья супостатка — такая су… супостатка, что словами не передать. Лучше с самим сатаной дело иметь, чем с ней! Все мозги мне вые… выела, всю душу вымотала, а в итоге оставила ни с чем. Мне казалось, что вот-вот бумаги будут у меня в руках, а теперь мне ху… хуже некуда. И как другу помочь, не знаю.
Сосед Хватовых помолчал полминуты и спросил:
— А чего ты Хватовой серенады поёшь? Из твоих слов выходит, что она не серенады, а срамные песни в свой адрес заслуживает.
— Я здесь не по своей воле, — ответил Ржевский. — Третья супостатка меня в оборот взяла и вертит мной, как хочет. Она и велела мне семь ночей подряд здесь серенады петь. По городу слухи ходят, что я с Хватовой интрижку завёл. Но если буду здесь из ночи в ночь под гитару надрываться, а ответа не дождусь, то молва решит, что слух пустой, и что нет у меня с Хватовой никакой интрижки. — Поручик тяжко вздохнул. — Вон как эти супостатки оберегают друг дружке доброе имя. А на доброе имя моего друга им плевать! Ведь если те бумаги предать огласке, моего друга запишут в разбойники и бунтовщики. И в Сибирь отправят.
— А! — протянул сосед Хватовых. — Теперь понятно, что за весточку тебе послали.
— Весточку? — опешил поручик. — Ты сейчас про что?
— Да вот про это. — Собеседник достал из кармана лист бумаги, сложенный вчетверо. — Хватова мне нынче утром этот листок дала и очень просила тебе в гостиницу отнести. Сама, дескать, не может. А я, каюсь, за весь день так и не собрался, хоть и обещал ей. Но раз ты здесь, то держи.
Ржевский взял листок и развернул, но прочесть не сумел из-за темноты. Пришлось вылезти из коляски и подойти к ближайшему освещённому окну.
На листе было написано:
«Мари призналась мне, что хочет отдать бумаги Анне Львовне, а взамен требовать себе должность в поэтическом клубе. Хочет быть заместительницей Анны Львовны, то есть занять второе место в общей иерархии. А со временем, возможно, и первое получить. Таков мотив».
Из-за плеча поручика послышался голос всё того же собеседника:
— Я весь день голову ломал, что бы это значило. А теперь, когда ты мне пояснил, понимаю. Выходит, что Мари — та супостатка, которая у себя бумаги прятала, а Анна Львовна — та, кому бумаги в итоге достались.
Ржевский оглянулся:
— А ты читал, что здесь написано?
— Ещё утром, как в руки получил, так и прочитал. Не запечатано же, — ответил сосед Хватовых. — Однако из всего этого выходит, что Хватова — не супостатка. Она — шпионка во вражеском лагере. Для тебя старается.
— Это вряд ли, — пробурчал Ржевский. — Говоришь, утром она тебе письмо дала? А переметнулась нынче днём.
— Если б она переметнулась, то пришла бы ко мне требовать своё письмо назад, — заметил собеседник.
— Так она небось думала, что ты уже отнёс, — возразил Ржевский. Он сунул письмо в карман, вернулся в коляску и снова взялся за гитару.
— Значит, всё равно семь ночей будешь здесь надрываться? — спросил сосед Хватовых.
— Прости, дружище, но буду, — ответил поручик. — Выбора нет. А жене своей передай, что если невмоготу мои песни слушать, пусть выпьет на ночь стакан водки. Средство верное, чтоб спать и ничего не слышать.
Когда надо сообщить плохую новость, Ржевский предпочитал не пускаться в пространные объяснения, а говорить коротко и в лоб — так легче. Но это при личной беседе. А вот если плохую весть приходилось передавать письмом, получалось иначе.
Поручик был не мастер марать бумагу. Когда пишешь, надо все мысли держать в строгом порядке, не давать им разбегаться в разные стороны. А Ржевскому такое плохо удавалось. Мысли — это же не эскадрон, где люди и лошади вымуштрованы на совесть. Мысли — это скорее стадо овец, где то одна, то другая норовит отбиться от стада. Ты, конечно, следуешь за ней. И вот вместо короткого письма, чётко передающего суть дела, получается целый трактат. В общем, коротко и в лоб никак не получалось, поэтому на сочинение письма к Пушкину ушло много времени.
Ржевский сел за письмо вечером того же дня, когда случилось объяснение с Рыковой. То есть почти сразу после того, когда она залепила поручику пощёчину, а затем дала понять, что все ухищрения с его стороны бесполезны.
«Здравствуй, чёрт кудрявый, — карябал на бумаге Ржевский. — С прискорбием сообщаю, что Фортуна мне изменила, а Таисия Ивановна была права. Есть на свете такие бабы, которых невозможно подчинить через постель. В постели покоряются, а в остальном продолжают делать по-своему. Да и в постели, честно говоря, порываются командовать».
Поручик перечитал написанное и понял, что как-то слишком далеко ушёл в объяснения, а сути не передал. Черновик письма был смят и брошен на краю стола, а в другой раз попробовать Ржевский решил на следующее утро, отоспавшись после пения ночных серенад.
«Здравствуй, брат Пушкин, — снова карябало перо. — Сижу в гостинице один в тоске и печали. На званые обеды мне ближайшую неделю ездить не надо, потому что жених отправился в монастырь замаливать несуществующие грехи. Пока жених в отъезде, я свободен. И всё же есть у меня обязанность — по ночам драть горло под гитару возле дома известной тебе Адели Хватовой. Никогда не думал, что спеть дюжину романсов под окном дамы будет так же противно, как на спор перецеловать всех строевых кобыл Мариупольского полка, в том числе кусачих. А впрочем, тебе этой истории знать не нужно. Скажу лишь, что Хватова оказалась редкостная дрянь».
Поручик перечитал, и опять понял, что углубился в ненужные объяснения. Новый черновик тоже был смят и брошен на стол.
«Здравствуй, друг любезный, — появилось на чистом листе бумаге. — Каюсь перед тобой за то, что обманул в надеждах. Добыть твои бумаги методом поручика Ржевского у меня не вышло. Видать, осень вправду самое паршивое время для амурных дел. Дамы похожи на ледяные статуи, а если и начинают оттаивать, то ничего приятного в этом нет — обнаруживаешь себя в луже».
Участь этого черновика оказалась та же, что и предыдущих. На краю стола появился ещё один комок бумаги. Следовало сообщить о неудаче просто, без метафор. И без оправданий. Оправдания, по мнению поручика, выглядели жалко.
«Здравствуй, несчастный мой друг, — царапал на бумаге Ржевский. — Без долгих предисловий огорчу тебя дурной вестью. Черновики твои я вернуть не смог. Они сейчас у Рыковой, а та всерьёз намерена сделать тебя рабом. Хочет, чтобы ты переехал в Тверь и всё время был под присмотром. Сам видишь, что положение твоё плохо, но не вешай носа. Я что-нибудь придумаю».
Поручик положил перо и задумался. Вот обещал «придумаю». А что здесь можно придумать? В таких передрягах он ещё не оказывался.
«Как же эти бумаги у Рыковой вырвать?» — думал Ржевский, и вдруг его осенило. Идея, возникшая в голове, была подобна тайным прелестям балерины, которые становятся видны, когда юбка во время прыжка взлетает чересчур высоко. Мелькнут — и нет. Однако мелькнувшую идею поручик успел рассмотреть во всех подробностях, поэтому она тут же оформилась в план.
«Прости меня, друг, — торопливо царапал на новом листе Ржевский. — Я кругом перед тобой виноват. Черновики твои сейчас у Рыковой, и она, несмотря на всё моё старание, хочет шантажировать тебя. Совести у неё, как оказалось, нет. Эта дама намерена заставить тебя поселиться в Твери, а также запретить тебе игру в карты, волокитство и всё прочее, что составляет радость жизни. Но я знаю, как избавить тебя от такой участи, и на сей раз промаха не будет. Правда, мне в итоге придётся испытать на себе всю силу гнева Рыковой. Возможно, после этого меня не пустит на порог ни одно приличное тверское семейство, но это пустяк. Главное, ты будешь спасён. Приезжай ко мне как можно скорее, но скрытно, чтобы о твоём появлении в Твери не знала ни одна душа, кроме меня. Как приедешь, подай весть. Тогда и расскажу тебе свой план».
Поручик поставил подпись, перечитал и остался доволен содержанием послания. Оставалось запечатать, а затем отправить Ваньку на почту и ждать.
Шла череда унылых дней. Ржевский выполнил все обязательства по ночному пению романсов и даже успел восстановить свой режим, то есть спал ночью, а не днём. Однако днём, сидя в гостинице, поручик всё равно клевал носом и зевал — от скуки. На семейном собрании Мещерских и Бобричей было постановлено, что Ржевский отныне не должен отлучаться из гостиницы вообще никуда, кроме как на званые обеды. Почти тюремный распорядок!
И вот в один из унылых дней, когда завтрак давно окончился, а до поездки к Мещерским было ещё далеко, в номер поручика постучал коридорный лакей.
— Чего такое? — спросил Ванька, отворив дверь, а лакей ответил:
— Передай барину, что его спрашивают по важному делу.
— Кто спрашивает? — крикнул Ржевский, который в это время валялся в спальне на кровати, но слышал весь разговор. Кто бы ни спрашивал, всё ж развлечение.
— Цыган какой-то, — громко ответил лакей.
— А что у цыгана за дело?
— Не сказал.
— Ладно, сейчас спущусь, — крикнул Ржевский. Он был полуодет, но чтобы одеться полностью, много времени не потребовалось — армейская привычка. Уже через пять минут поручик вышел из парадных дверей гостиницы на улицу и огляделся.
Неподалёку стоял молодой бородатый цыган, и Ржевский невольно отметил про себя, что этот малый выглядит странно. Цыгане в молодости бороду не носят — отращивают её уже в почтенных годах. Однако всё остальное было по обычаю — в ухе золотая серьга, важно надвинутый на глаза картуз, а под распахнутым овечьим тулупом виднелась красная рубаха-косоворотка. Сапоги тоже красного цвета. Всё чин по чину.
— Это ты меня спрашивал? — обратился поручик к цыгану, подходя ближе.
— Я. — Цыган широко и белозубо улыбнулся.
— А что у тебя за дело?
— А ты не видишь? — Цыган улыбнулся ещё шире.
— Нет.
— И не признаёшь? — Цыган весело и добродушно засмеялся, а Ржевскому в этом смехе почудилось что-то знакомое. Наверное, следовало лучше приглядеться.
Взгляд опять упал на бороду, и тут поручик заметил, что она на подбородке вовсе не так длинна и густа, как с боков. Даже показалось, что эта борода ещё недавно была бакенбардами.
— Пу… — Ржевский осёкся и не договорил.
— Верно.
— Ну ты, брат, придумал! — удивился поручик.
— Если ты меня не признал, значит, богатым буду, — всё так же весело и добродушно засмеялся Пушкин.
— А чего ты весёлый такой? — продолжал удивляться Ржевский. — Как будто не дурную весть от меня получил, а хорошую.
— Ты в письме уверял, что у тебя есть верный план, — заметил Пушкин. — Значит, весть хорошая. — Он на мгновение задумался. — Да и устал я, честно говоря, страшиться будущего. Когда твоё письмо получил, поначалу был сам не свой, а после — ничего, махнул рукой и думаю: «Ладно. Бог не выдаст, свинья не съест».
— Да что ж мы здесь стоим! Пойдём, в номере побеседуем, — спохватился Ржевский, а на недоумённые взгляды швейцаров, опасавшихся пускать цыгана в гостиницу, ответил: — Он со мной!
Уже в номере, тщательно прикрыв дверь, поручик пустился в подробные расспросы:
— И как тебе в голову пришло? Хорошо ты личность свою скрыл.
— Я же про цыган поэму сочинял, — ответил поэт, оглядел знакомую ему гостиную, а затем отодвинул стул от стола и уселся. — Столько сведений о них собрал. Вот и пригодилось.
— Так значит, ни одна душа не знает, что ты в Твери?
— Никто кроме Никиты. Мы вместе приехали, — ответил Пушкин, но Ржевского этот ответ устроил. Было бы странно, если б Пушкин не взял с собой верного слугу.
— И никто знакомый вас по дороге не видел?
— Нет, что ты! — улыбнулся поэт. — Ни на почтовой станции, ни в трактире.
— А вы с Никитой, значит, в трактире остановились? Не в гостинице какой-нибудь? А я полагал, что ты — неженка и в трактире селиться не станешь. Там же тараканы.
— В гостинице не поняли бы моего маскарада. — Пушкин привстал, снял тулуп и кинул его на кресло неподалёку, причём с таким изяществом, будто это не тулуп, а бальный фрак. — Зато в трактире никому дела нет. Я переоделся и сюда пешком дошёл. По дороге ни с кем не раскланивался.
— Отлично, — подытожил Ржевский.
— Тогда расскажи, что у тебя за план, который должен меня спасти наверняка.
Пожалуй, поручику повезло, что Пушкин не стал делать из происходящего драму. При таких условиях разговаривать казалось намного проще.
Отойдя наконец от двери, Ржевский взял от стола ещё один стул и присел рядом с другом.
— План проще некуда. Мы поедем в дом к Рыковой, и там она объявит, что твои черновики у неё, а ты всецело в её власти. Ты сделай вид, что впечатлён, но как будто между прочим вырази желание на эти бумаги взглянуть. Рыкова наверняка станет отказываться их показать, но ты стой на своём. Пусть все три листа тебе покажет. И не издали, а вблизи. Скажи, что ты близорук и издали не видишь. И как только эти листы вблизи тебя окажутся, ты их — хвать! А дальше либо съешь, либо в камин кинь, если удастся. Я рядом буду и тебе помогу.
— Листы съесть? — не понял Пушкин.
— Схватить их помогу, — пояснил поручик. — Ведь может так статься, что они будут в руках не у Рыковой, а у рослого лакея, у которого так просто ничего не отберёшь. Но я этого лакея кулаком в пузо! Я и с двумя лакеями слажу, если надо! Ты, главное, листы хватай и сделай с ними что-нибудь такое, чтобы восстановить было никак нельзя. А дальше мы будем к выходу прорываться.
— Но зачем нам убегать, если листы будут уничтожены? — опять не понял Пушкин.
— А затем, чтобы Рыкова тебе в отместку ничего не сделала. Она очень обозлится и наверняка захочет представить дело так, что ты в её дом явился без приглашения и дебош устроил. Вот поэтому нам надо будет ноги уносить, чтобы полиция нас не застала. А если унесём, Рыкова ничего тебе не сделает. Даже если станет каждому встречному рассказывать, что ты в её доме учинил, никто не поверит. Как же учинил, если тебя в городе не было? — Поручик сделал многозначительную паузу. — Понимаешь? Вот затем я и просил тебя явиться ко мне так, чтобы никто не знал, что ты в Твери.
— Теперь понимаю, — задумчиво произнёс Пушкин.
— А на мне Рыкова, конечно, отыграется, — вздохнул Ржевский. — Ведь всем известно, что я в городе. А с моей-то репутацией всякий поверит, что я мог явиться к приличной даме и устроить дебош. Но это пустяки. Главное, ты будешь спасён.
— А нельзя сделать так, чтобы и ты оказался будто ни при чём? — спросил поэт.
— Боюсь, что нельзя. Но это пустяки, — повторил поручик. — Во-первых, даже если в Твери меня сделают нежелательной персоной, я здесь лишь наездами бываю. А во-вторых, я надеюсь, что удастся на военную службу вернуться. Если меня примут обратно в полк, то тем более некогда будет Тверь посещать. Вот и наплевать, что здесь станут обо мне говорить и думать.
— Если так, то я согласен, — сказал Пушкин.
— Тогда выпьем за встречу и обсудим детали, — предложил Ржевский. И даже успел отправить Ваньку за бутылкой рейнского. Но стоило слуге открыть дверь номера, как на пороге появился хозяин гостиницы — Павел Дементьевич Гальяни.
Выглядел этот итальянец точно так же, как в тот раз, когда приходил в номер к Пушкину просить стихи для ресторанной вывески — тёмненький, лысоватый, полноватый. Даже красновато-коричневый сюртук был тот же.
— А! — воскликнул Гальяни с чисто итальянской интонацией. — Вот он!
Ржевский настороженно замер. Ведь если хозяин гостиницы узнал Пушкина, это означало, что весь план летит к чёрту. «Фортунушка, что ж ты так жестока?» — мысленно взмолился поручик, но оказалось, что отчаиваться рано.
— Господин Ржевский, — строго произнёс Гальяни. — У меня приличная гостиница, и этот цыган здесь находиться не может.
Получалось, что Пушкин остался неузнанным. Поручик, мысленно выдохнув, спросил нарочито небрежно:
— Почему не может?
— У меня в гостинице много дорогих вещей. А цыгане — все воры. Или вы согласны нести ответственность за то, что этот цыган украдёт?
Пушкин, казалось, не чувствовал опасности и забавлялся происходящим — закинул руки за голову и потянулся, нагло улыбаясь.
Конечно, он прекрасно помнил, как сочинил шуточные стихи о хозяине гостиницы, обозвав неприличным итальянским словом. Всё говорило о том, что поэт по-прежнему считает: фамилия Кольони подходит господину Гальяни гораздо больше.
Итальянец заподозрил неладное.
— А что этот проходимец так уставился? Смотрит, как будто меня знает.
— Вам показалось, господин Гальяни, — твёрдо произнёс поручик, но мысленно опять замер. Исполнение плана висело на волоске.
Пушкин меж тем, не вставая со стула, дотянулся до гитары, которая без дела стояла у стены с того самого времени, как Ржевский окончил петь ночные серенады. Поэт проверил, настроена ли, и заиграл, а затем запел совсем по-цыгански:
— Ай нэ-нэ-нэ-э! Ай кольонэ-нэ-э! — И повторил: — Ай нэ-нэ-нэ, ай кольонэ-нэ…
Итальянец навострил уши:
— Что? Что он такое поёт? Кажется, что-то неприличное.
— Да кто ж разберёт этот цыганский язык! — воскликнул поручик, беря хозяина гостиницы под локоть и разворачивая к выходу. — Не беспокойтесь. Клянусь вам, что через пять минут этого цыгана здесь не будет.
— Кольонэ-нэ, ай кольонэ-нэ-э-э-э! — с чувством выводил Пушкин.
— Пять минут? — спросил Гальяни.
— Пять минут, — заверил Ржевский.
— Я проверю, — строго произнёс хозяин гостиницы. — И если что, вы получите счёт за пропавшие вещи.
Поручик закрыл за итальянцем дверь и укоризненно покачал головой, глядя на друга.
— Да ерундэ-э! Право ерундэ-э! — продолжал петь поэт. — Хозяинэ-э не узнэ-эл менэ-э.
— Пойдём лучше в трактир договорим, — предложил Ржевский. Правда, он тут же вспомнил, что из гостиницы ему отлучаться запрещено. Но ведь надо же было до конца обсудить план!
Кажется, поручик только теперь заметил, что погода на улице почти не ноябрьская. Ни снега, ни мороси. Небо очистилось от серых облаков. Солнце светило ярко.
Казалось, что Тверь, где Ржевский пережил столько неприятностей за последнее время, решила исправиться и показать себя городом, в котором приятно бывать. А может, это богиня Фортуна давала знак, что наконец возьмёт дело в свои прелестные ручки. Она слишком долго оставалась в стороне, предоставляя поручику разбираться самому.
«Хоть бы так и было», — думал Ржевский, когда вместе с Пушкиным вышел из гостиницы и направился к трактиру.
Поэт тоже радовался погожему дню и задирал голову, щурясь из-под картуза на солнце, но почти сразу выяснилось, что щурился он не на солнце, а на симпатичных дам и барышень, которых видел вокруг. Пушкин даже кланялся им, но не как простолюдин, а как лондонский денди, приподнимая картуз. Те смеялись в ответ, полагая, что «цыган паясничает».
— Ты всё-таки осторожнее, — сказал Ржевский. — Вдруг тебя узнают.
— Не узнает меня никто, — весело ответил поэт. — Смотри.
Они как раз проходили перекрёсток. Пушкин встал на углу и начал декламировать, взмахивая рукой в такт:
Если жизнь тебя обманет,
Не печалься, не сердись!
В день уныния смирись:
День веселья, верь, настанет.
Послушать остановились двое франтоватых господ — усатый и бородатый, а Ржевский думал: «Веселье будет горькое, если так подставляться». Эта мысль выражалась на лице поручика очень явно, но Пушкин невозмутимо продолжал:
Сердце в будущем живёт.
Настоящее уныло…
«Как бы в будущем не стало ещё унылей, — думал поручик. — Фортунушка, ты прости его, дурака. Он моё терпение испытывает, а не твоё».
Всё мгновенно, всё пройдет.
Что пройдёт, то будет мило.
Поэт закончил декламацию и той самой рукой, которой взмахивал в такт, снял с себя картуз, подставляя слушателям, как шапку для подаяний.
— Баре, если по сердцу пришлось, пожалуйте копеечку.
Двое господ переглянулись, заулыбались. Один, который усатый, уронил в картуз серебряную копейку и похвалил:
— Ай да Пушкин!
Поэт остался невозмутим, вынул монету из картуза и обернулся к Ржевскому, а усатый вдруг спросил:
— Ты откуда Пушкина знаешь?
Поручик переменился в лице:
— Я? Откуда знаю Пушкина?
Мелькнула мысль: «Ну вот. Дошутился, чёрт кудрявый! Узнали его! Что теперь делать?» Однако усатый прохожий тоже переменился в лице:
— Что вы, господин гусар! Разве я мог с вами так панибратски? Я цыгана спрашивал, откуда он знает стихи Пушкина.
— А это сейчас были стихи Пушкина? — уточнил Ржевский.
— Да, в начале года книжка появилась «Стихотворения Александра Пушкина». Весь город читает, с рук на руки передают, — пояснил усатый и снова обратился к Пушкину: — Ты откуда стихи Пушкина знаешь?
— Я знать не знаю, чьи это стихи, барин, — ответил поэт. — Их у нас весь табор поёт.
Усатый всплеснул руками:
— Ай да Пушкин! До самых низов дошёл. — Он повернулся к бородатому спутнику: — А я говорил, что у этого сочинителя большое будущее.
— И всё-таки до Ржевского ему далеко, — заметил бородатый.
— Какого Ржевского? — спросил Ржевский.
— А я говорил, что не помнит никто твоего Ржевского, — заметил усатый.
— Покойный Алексей Андреевич Ржевский, — важно пояснил бородатый, — навечно пребудет среди сочинителей, создавших русскую поэзию. Столько стихов сочинил, что Пушкину до него — как пешком до Китая. Посмотрим, переплюнет ли его Пушкин.
«Как видно, эти господа и меня не узнали, — подумал поручик. — Иначе непременно спросили бы, не родственник ли я тому Ржевскому».
Усатый и бородатый продолжили спорить, уже не обращая внимания на окружающих, а Пушкин и Ржевский продолжили путь.
— Ну что? Убедился? — спросил поэт, подбрасывая в ладони серебряную копейку. — Без сюртука и цилиндра я для всех никто.
— А я, получается, даже в мундире для них никто, — отозвался поручик и всё же посоветовал: — Но ты представлений больше не устраивай. Если не сохранишь инкогнито, то другого плана у меня нет. И я всерьёз настроился пожертвовать собой ради будущего русской литературы.
— Значит, без жертв нельзя? — уже серьёзно спросил Пушкин. — А может, тебе опять посовещаться с той девицей? С Таисией Мещерской. Она же большая умница. Вдруг что-нибудь да придумает вдобавок к твоему плану.
— Во-первых, Таисия Мещерская уже завтра станет Таисией Бобрич. Ей не до того, — ответил Ржевский. — А во-вторых, она по сыскным делам, а здесь — военная операция. В военных делах, извини за солдатскую шутку, я сам с усами.
— А в чём шутка?
— Так я же, в самом деле, с усами, — пояснил поручик и хохотнул.
— А! Теперь понятно.
— Что-то ты, загрустил, братец, — заметил Ржевский. — Даже шуток не понимаешь.
Вместо ответа Пушкин снова спросил:
— А может, что-то сможет сделать Адель Хватова?
Теперь уже Ржевского можно было обвинить в том, что он загрустил.
— Не напоминай мне о ней, — глухо произнёс поручик и заметно сник.
— Ты что? — встревожился поэт.
— Предательницей она оказалась, — ответил Ржевский и рассказал, как эта дама оговорила его и Пушкина перед Рыковой. Дескать, два мерзавца в погоне за бумагами выслеживали Хватову, угрожали ей и в итоге скомпрометировали.
Пушкин слушал и с сожалением качал головой, но сожалел, конечно, не о том, что пытался вернуть свои бумаги, а о том, что думал о Хватовой хорошо.
Так два друга дошли до того самого трактира, в котором поселился поэт, и просидели в питейном зале за столом около часа, обсуждая разные мелкие подробности, касающиеся будущей «военной операции».
Рейнского в трактире не оказалось. Вернее, оказалось «другое» рейнское, которое производил русский купец Терликов — не на берегах Рейна, а на берегах реки Кашинки. Друзья такое пить не решились, поэтому свидетелями их разговора стали не бутылка и бокалы, а самовар с чайником и две чашки, к которым прилагалась тарелка пирогов с разной начинкой.
Надкусывая пирожок с яблоками, Ржевский ни с того ни с сего спросил:
— А ты фейерверки смотреть любишь?
Пушкин удивился:
— К чему сейчас говорить о фейерверках?
— Да, в общем, ни к чему. Просто бывает, что человек, как увидит вспышки да мерцание, сразу падает и бьётся в припадке с пеной у рта. С тобой такого не было?
— Нет, никогда. — Поэт продолжал удивляться. — Но зачем ты об этом спрашиваешь?
Поручик ответил не сразу, будто никак не мог подобрать слова:
— Завтра свадьба Таисии Мещерской с младшим Бобричем. Мещерские по этому случаю решили фейерверк устроить.
— Я же на эту свадьбу не иду, — заметил Пушкин.
— А чего бы тебе ни пойти? — спросил Ржевский. — Сам же говоришь, что в цыганском обличии тебя никто не узнает. Вот и побудешь там цыганом.
— Подумаю, — обещал поэт. — Но теперь давай лучше вернёмся к плану моего спасения.
— Да, пожалуй, — охотно согласился поручик.
В гостиницу Ржевский возвращался задумчивым, но вполне довольным собой. Пока что всё совершалось согласно плану: Пушкин прибыл в Тверь и оставался инкогнито. Главное, чтобы и дальше ничего из намеченного не сорвалось.
Мысленно рассматривая свой план, будто военную карту с отметками о движении войск в будущем сражении, поручик забыл смотреть по сторонам. И даже интуитивное зрение, которое всегда помогало вовремя повернуться в сторону красивой женщины или девицы, будто исчезло. Иначе Ржевский сразу заметил бы, что неподалёку от входа в гостиницу стоит весьма миловидная крестьянка.
Эта женщина часто одёргивала на себе душегрейку и теребила концы платка. Будто ждала кого-то, кто весьма важен для неё, и боялась не дождаться. А как только заметила поручика, то кинулась к нему и засеменила рядом.
— Александр… Аполлонович, — тихо произнесла крестьянка.
Только тогда он её заметил, обернулся на звук… и остолбенел. Это оказалась Хватова собственной персоной, зачем-то переодевшаяся крестьянкой.
— Мадам, — только и смог пробормотать Ржевский, подумав: «Что она тут делает? Из-за Пушкина, что ли, пришла? Нет. Хватова ведь не знает, что он в городе. А может, учуяла?»
Поручик припомнил, как она с восторгом отзывалась о поэте, называла богом литературы. Пожалуй, из всего, что говорила эта дама, её признание в любви к стихам Пушкина было единственной правдой.
«А может, и это неправда? — продолжал размышлять Ржевский. — Не стихи она любит, а самого Пушкина. Но любит подобно Рыковой. На счастье Пушкина ей плевать. Лишь бы хапнуть побольше от предмета любви. Чего ухватит, то и хорошо. Вот она и учуяла его за десять вёрст. Прибежала, чтоб хоть немножко внимания урвать».
Меж тем Хватова стояла и не могла начать разговор. Лишь теребила концы платка.
— Александр Аполлонович, я… видите ли…
— Пушкина здесь ищете? — резко спросил поручик.
Дама недоумённо округлила глаза:
— Пушкина? А разве он приехал?
Ржевский понял, что почти проговорился:
— А с чего вы взяли, что он приехал? И вообще, мадам, странно, что я с вами разговариваю — после той клеветы, которую вы сочинили обо мне и Пушкине, чтобы оправдаться перед Рыковой.
Нерешительность Хватовой сразу исчезла. Дама торопливо заговорила:
— Я потому и пришла, Александр Аполлонович. Хочу объясниться и извиниться.
— Так же, как перед Пушкиным извинялись? — небрежно бросил Ржевский. — Вы тогда обещали ему помочь. Дескать, всё исправите, а сами не помогли и сделали только хуже.
— Но я пыталась помочь, — возразила Хватова. — Разве вы не получили мою записку?
— Получил, — ответил поручик, — но всё, что в ней было сказано, я к тому времени и сам знал. Так что толку от вашей записки никакого. И ущерба от вашей клеветы она не покрывает.
— Но я… позвольте мне объясниться, — тихо взмолилась дама.
Ржевский пожал плечами.
— Объясняйтесь.
— Не здесь.
— А чем вам улица не подходит?
— Слишком людно, — ответила Хватова. — Я бы предпочла в вашем номере, без свидетелей.
Поручик снова пожал плечами.
— Пойдёмте. Но вообще, мадам, странно, что я согласен вас в номер вести после вашей клеветы.
Они проследовали в номер в полном молчании, если не считать фразу Ржевского, брошенную обоим швейцарам у входа:
— Баба со мной.
В номере на гостью удивлённо уставился Ванька, сидевший в гостиной и начищавший запасные сапоги барина. Слуга эту даму узнал. К тому же Ржевский за минувшие дни подробно объяснил Ваньке, что она редкая су… супостатка. Такая, что в номер её пускать нельзя.
— Александр Аполлонович, отошлите слугу, пожалуйста, — попросила Хватова.
— Ванька, иди коня проверь, — велел Ржевский.
Слуга, всё так же удивлённый, осмелился возразить.
— Барин, так ведь она же су…
— Иди! — повторил поручик и обернулся к гостье: — Но вообще, странно, мадам, что я потакаю вам после всего, что вы совершили.
Когда Ванька скрылся за дверью, Адель Хватова ещё некоторое время молчала, а затем заговорила с жаром:
— Простите меня за мою ложь. Простите, что я сказала Рыковой, будто вы с господином Пушкиным преследовали меня и вынудили вам помогать. Я должна была так сказать, чтобы Рыкова спасла мою репутацию, которую вы нечаянно испортили.
— Значит, ради своей репутации вы готовы даже Пушкина оговорить? — подытожил поручик. — А меня — и подавно.
— Нет, — дама помотала головой, — вы не так поняли. Это была не единственная и не главная причина. А главная причина в том, что я должна оставаться в доверии у Рыковой. Если бы Рыкова решила, что я её осуждаю и считаю правильным вернуть бумаги Пушкину, то я стала бы для вас бесполезна. А так Рыкова полагает, будто я довольна, что бумаги в итоге оказались у неё. Она поделилась со мной своими планами. Она ждёт, когда Пушкин вернётся в Тверь, чтобы предложить ему сделку. И я выпросила для себя позволение при сделке присутствовать. Думаю, это вам как-то поможет.
«Да, может помочь», — мысленно согласился Ржевский, но тут же одёрнул себя. А что если Хватова опять соврала и явилась сюда по поручению Рыковой выведывать, не соскочит ли добыча с крючка?
«Если расскажу Хватовой про мой новый план, а она расскажет Рыковой, — думал поручик, — то весь план к чёрту. Эффекта неожиданности не будет». Но с другой стороны Ржевскому так хотелось верить, что Адель Хватова не дрянь и к врагу не переметнулась.
— Ну, не знаю, мадам, — неопределённо ответил Ржевский.
— Мне надо сказать вам ещё кое-что, — продолжала дама. — За те дни, что мы не виделись, я переменила многие взгляды.
— Взгляды на что? — не понял поручик.
— Не на что, а на кого, — поправила она. — На вас, на себя. И на госпожу Рыкову. Я увидела в ней отражение моей души, словно в зеркале.
Это признание прозвучало для Ржевского как предостережение. Он спросил:
— Вы полагаете, что похожи на неё? — И мысленно добавил: «Такая же лицемерка?»
— Отчасти, — ответила Хватова. — Ведь то положение, которое занимает госпожа Рыкова, было моей мечтой. Я надеялась когда-нибудь, через много лет возглавить поэтический клуб Твери и властвовать над здешними умами. Но теперь, когда мне стали известны планы Рыковой, а также секреты создания репутаций, я вижу, что её власть основана на лжи. Мне не нужна такая власть.
— Хорошо, что вы прозрели, — похвалил поручик. — Но не знаю, можно ли вам верить.
— Ах, верьте мне! Верьте! — воскликнула дама. — Но моя исповедь не кончена. Я ещё хотела сказать, что Рыкова ищет внимания Пушкина, совсем как я недавно искала. Она стремится стать ближе к Пушкину, хоть и понимает, ему не нужна. Так же и я. Восхищение гением затмило для меня всё. Я не хотела замечать, что моё вмешательство в жизнь Пушкина принесло лишь беды. Вся эта история с бумагами, которая позволила мне познакомиться с ним и чувствовать себя счастливой от близости гения…
— Какой близости? — не понял Ржевский.
— Нет-нет! — Хватова тряхнула головой. — Вы опять меня не поняли. Ничего не было. Я лишь хотела сказать, что для Пушкина моё стремление быть рядом обернулась огорчениями. И у Рыковой так будет. Она думает, что поможет поэту не сбиться с пути, но это гибельный путь. Лучше бы она оставила Пушкина в покое. И именно так поступлю я. Оставлю в покое, не буду искать встреч. Тем более что из-за ослепления гением я не разглядела то, что судьба предназначила мне.
— И что же?
— Ваше внимание.
— В каком смысле?
— Возможно, что ваше ко мне внимание, Александр Апо… Да что там — просто Александр! Возможно, что ваше внимание это единственная для меня возможность пережить бурный роман. Мужа я не люблю и не полюблю никогда. Я согласилась выйти за него потому, что моё сердце не знало любви, если не считать привязанность к отцу и к матери. Я не хочу, как Рыкова, прожить всю жизнь в браке, не зная любви. И вот появились вы.
Может быть, полторы недели назад, когда поручик только познакомился с Хватовой, он оказался бы рад такое услышать, но теперь насторожился.
— А может, мадам, вы посланы сюда Рыковой и сейчас хотите усыпить мою бдительность?
— Я хочу пробудить ваши чувства.
— Ну не знаю…
— Вы мне не верите? — Хватова заметно погрустнела. — Я открыла вам душу, а вы мне не верите?
— Не знаю, — повторил Ржевский. — Но вообще, мадам, странно, что я после всего ещё допускаю мысль, будто вам можно верить.
Дама печально потупилась и не знала, как ещё убеждать. Поручик смотрел на неё и ничего не предпринимал. «А вдруг вправду хочет бдительность усыпить?» — думал он.
Молчание затянулось, но тут дверь открылась. Хватова и Ржевский невольно вздрогнули, а в номер заглянул Ванька.
— Барин, коня проверил. Всё с ним в порядке. Овёс жрёт.
Поручик сердито махнул на слугу рукой:
— Иди ещё раз проверь.
— А чего проверять-то?
— Подстилка в стойле сухая? Копыта не крошатся?
Ванька скрылся, а Ржевский подошёл к двери и запер её на ключ. «Странно, что я после всего не опасаюсь с этой дамой в запертой комнате оставаться, — думал поручик. — А то ещё начнёт кричать, что насилуют. Доказывай всем после, что не виноват».
Зачем Хватовой такое кричать, он и сам не мог объяснить. Но ситуация была настолько подозрительная, что Ржевский ожидал чего угодно.
А впрочем, того, что последовало далее, он не ожидал. Едва поручик вернулся к Хватовой, чтобы продолжить беседу, как дама прильнула к нему всем телом, обняла и замерла.
— Вы что делаете, Адель Эмильевна? — строго спросил Ржевский.
— Коня вашего проверяю, — ответила она.
От этого настроение у поручика сразу начало подниматься, и не только настроение.
— С конём всё в порядке, Адель Эмильевна.
Очевидно, Хватова и сама всё почувствовала.
— Просто Адель, — сказала она и, чуть отстранившись, попросила: — Поцелуйте меня.
— Странно, мадам, что после всех ваших обманов я ещё… — Ржевский не договорил, потому что дама, повиснув у него на шее, поцеловала его сама.
«Ну и ладно, — думал поручик, уже не сдерживая чувств. — Усыпила-таки мою бдительность, чертовка».
В разные стороны полетели предметы мужского и женского гардероба: крестьянский головной платок, душегрейка, верхняя часть гусарского мундира, крестьянский сарафан, гусарские сапоги, женская исподняя рубаха.
Под крестьянской рубахой сероватого цвета, которую скинула Адель Хватова, обнаружилось белоснежное батистовое бельё, явно французское. «А говорила, что русская душою, — думал Ржевский. — Но ведь нет же! Снаружи русская, а внутри, похоже, француженка».
Стонала Адель почти как француженка. Особенно после того, как поручик усадил её на край стола и выпустил коня на волю. А когда конь перешёл с размашистой рыси на галоп, то вскрики дамы заставили Ржевского почувствовать себя как в Париже во время Заграничного похода.
От этих французских страстей стол в гостиной шатался и ходил ходуном, а когда всё наконец успокоилось, то Адель очень быстро пришла в себя и сладострастно улыбнулась.
— Как ваш конь? — спросила она, по-прежнему сидя на краю стола и обхватив поручика ногами. — Сколько ему надо отдыхать для новой скачки?
— Адель, вы обижаете меня подобными вопросами, — ответил Ржевский, сгрёб даму в охапку и понёс в спальню — расшатывать кровать.
В кровати разыгралась битва, которая напомнила ему уже не Заграничный поход, а более ранние события — войну двенадцатого года. Тогда в ноябре было многодневное сражение при городке Красный. Помнится, на полях уже лежал снег — такой же белый, как бельё Адели Хватовой. Дни выдались холодные, зато стычки с французами были жаркие.
Теперь тоже было жарко. И как удачно получилось, что с полудня, когда поручик валялся на перинах один, зевая от скуки, кровать так и осталась неубранной! Осторожно уронив очаровательную супостатку на эти перины, Ржевский упал сверху сам и продолжил конную атаку.
И опять в разные стороны полетели предметы мужского и женского гардероба. Теперь уже кровать ходила ходуном, ритмично постукивая об пол ножкой, которая стояла не на ковре.
В этой постельной баталии, как и в битве при городке Красный, было много скачки, французская сторона постоянно меняла позиции и не позволяла противнику оставаться без дела.
Всё закончилась безоговорочной победой русского оружия. Впрочем, сейчас, в отличие от тогдашней битвы, исходом сражения остались довольны обе стороны, а не только русская.
На очередной обед к Мещерским поручик безнадёжно опоздал, зато вернул себе веру в женскую порядочность. Правда, лёгкие сомнения ещё оставались, поэтому он не стал рассказывать Адели Хватовой свои планы на счёт бумаг Пушкина… Да она больше и не спрашивала, чем может быть полезной. Зато спросила, как долго Ржевский пробудет в городе.


    Глава девятая,

    в которой дебош помогает понять, кто есть кто на самом деле
Когда поручик приехал к Мещерским (а опоздал он почти на час), то первым делом получил выговор от княгини Софии Сергеевны. Она могла ругаться, никого не стесняясь, ведь гостей на нынешний обед не пригласили. Только самого Ржевского и Петю Бобрича.
Правда, за столом всё же оказалось одно новое лицо — старший брат Тасеньки — Петруша, как его по-матерински небрежно называла княгиня. Он приехал из Петербурга буквально вчера.
Петруша был почти одних лет с Петей Бобричем и так же одевался в штатское, но при этом имел военную выправку. Да и в усах красивого каштанового цвета — чуть менее лихо закрученных, чем у Ржевского — явно проглядывало что-то военное.
Петруша ещё недавно служил в гвардии, то есть в «придворных войсках», куда был устроен про протекции матери, имевшей при дворе связи (в том числе с покойным императором Александром Павловичем). Всё шло неплохо, но Петруша вдруг подал прошение об отставке, а когда спрашивали о причинах, зевал, подкручивал ус и отвечал:
— Скучно стало.
Княгиня София Сергеевна была рада и не рада. Не рада потому, что все её усилия по устройству карьеры сына пошли прахом. А рада потому, что прошение удовлетворили как раз к ноябрю и Петруша смог присутствовать на свадьбе Тасеньки. Из всех детей Софии Сергеевны на это торжество приехал только он.
Двум другим Тасенькиным братьям, Николеньке и Серёженьке, которые тоже делали карьеру в гвардии, не дали отпуск. Старшая Тасенькина сестра Сонечка, фрейлина при дворе, не смогла отлучиться. А одиннадцатилетнюю Машеньку, самую младшую сестру, просто решили не привозить из пансиона — на взрослом празднике будет скучать и путаться под ногами.
И вот теперь Петруша сидел на обеде в доме родителей, наблюдая, как мать распекает Ржевского. На лице юноши отражалась скука — общая черта всей золотой молодёжи Петербурга — и вопрос: «Ради этого я приехал?»
— Вы совсем распоясались! — сердилась София Сергеевна на поручика. — У моей дочери завтра свадьба, а вы вдруг взялись опаздывать. Вам не стыдно?
Увы, Ржевский не стыдился. После свидания с Аделью Хватовой он чувствовал такую безмятежность, что отповедь принял как лёгкий упрёк:
— Не волнуйтесь, княгиня. Даже если опоздаю немного, что с того? Церковь разве куда-то денется? Она больше ста лет на том месте стоит. Что ей лишний час? — Поручик улыбнулся то ли своей шутке, то ли своим приятным воспоминаниям о свидании.
— Но вы не просто гость, а шафер жениха, — заметила княгиня. — Вы о своих обязанностях помните?
Ржевский рассеянно перечислил:
— Проводить жениха в церковь, затем привезти туда невесту, после венчания сопровождать молодожёнов.
— Видите, сколько всего! — воскликнула София Сергеевна. — Думаете, никто не заметит, если вы опоздаете на час, как сегодня?
— Даже если и заметят, что с того? — Ржевский продолжал безмятежно улыбаться. — Жених с невестой всерьёз настроены венчаться. Если я на час опоздаю, они разве передумают? — Он посмотрел на Петю Бобрича и Тасеньку, сидевших за столом напротив него. — Вы разве передумаете?
Те помотали головами.
— А гости? — спросила княгиня.
— Ради дармового вина и закуски можно даже полтора часа подождать.
Старушка Белобровкина, кажется, тоже начала беспокоиться за завтрашний день:
— Пресвятая Богородица, от всякой беды спаси рабы твоя, — пробормотала она.
София Сергеевна строго спросила поручика:
— Может, к вам приставить Петрушу? Он проследит, чтобы вы никуда не опоздали.
— И особливо от гусарской дурости спаси рабы твоя, — пробормотала Белобровкина.
Ржевский, видя такое недоверие, слегка встрепенулся, но лишь слегка. И, не прекращая улыбаться, сказал:
— Даже не думайте! Что это ещё такое — сомневаться в надёжности моя… то есть меня! Если надо, Ржевский будет вовремя!
— А к чему тогда рассуждения об опозданиях? — спросила Белобровкина.
Поручик не нашёл, что ответить. Лишь сильнее заулыбался и пожал плечами.
— И что вы всё время улыбаетесь какими-то глупыми улыбками? — продолжала сердиться княгиня.
Ржевский, конечно, знал, что причиной всему Адель Хватова, но признаться в этом не мог. Он лишь хохотнул, представив, как объясняет истинную причину своего поведения, и сказал:
— Не глупыми улыбками, а счастливыми. Погода сегодня хорошая.
Софию Сергеевну осенила догадка:
— Вы случайно не пили перед обедом?
— Не пил. Ни случайно, ни намеренно. Могу дыхнуть.
— Ох, — вздохнул князь Иван Сергеевич, — и зачем мы только послушали Бобричей и предложили вам быть шафером.
Ржевский огромным усилием воли заставил себя не улыбаться.
— Да всё будет в порядке, князь. Кстати, напомните, во сколько свадьба.
— В полдень, — напомнила княгиня. — Поэтому в доме Бобричей вам надлежит быть не позднее половины двенадцатого. Отвезёте жениха в церковь, а без четверти двенадцать едете к нам, заберёте от нас Тасеньку.
— Понял, — коротко ответил поручик, и опять огромным усилием воли заставил себя не улыбаться.
Тасенька меж тем успела истолковать улыбки Ржевского по-своему. Они не насторожили её, а скорее обнадёжили.
После застолья, когда настало время для кофе и общество начало перебираться в уголок с диванами, Тасенька, улучив минуту, ухватила поручика под локоть и потащила в сторону окна:
— Александр Аполлонович, а отчего вы улыбаетесь? Это связано с русской литературой?
— С литературой? Вы хотите знать, как поживает Пу?..
— Тс! Да, я хочу знать.
— Увы, — ответил Ржевский, — моё хорошее настроение с литературой не связано.
Тасенька вздохнула.
— Вы больше недели были мрачным. А сегодня такая перемена. Я думала: «С чем это связано, как не с русской литературой?»
— Знаете, Тасенька, в жизни мужчины бывают разные обстоятельства…
— Какие, например?
Поручик вспомнил свидание с Аделью Хватовой и невольно улыбнулся, но затем вспомнил, где находится, и смущённо кашлянул.
— Разговор не для девичьих ушей. Вот замуж выйдете, тогда я вам и расскажу.
— То есть завтра? — спросила Тасенька.
— Посмотрим, — уклончиво ответил Ржевский.
— А как всё-таки обстоят дела с русской литературой? — не отставала Тасенька. — Вам есть, что мне рассказать?
Поручик подумал немного.
— Странная вы девица. У вас завтра свадьба, а вы о русской литературе беспокоитесь.
— О свадьбе можно не беспокоиться, — последовал ответ. — У маменьки с бабушкой каждый шаг рассчитан, как военная операция.
— Ну… у меня новый план спасения русской литературы. И так же чётко рассчитан, как военная операция.
— А в детали посвятите?
Ржевский задумался, надо ли рассказывать, но эти раздумья прервал Петруша, то есть Тасенькин брат:
— А кто такой Пу? — спросил он. — Или Пу — это дама?
— Тс! — шикнула на брата Тасенька.
— Тс! — так же шикнул поручик.
Петруша нисколько не смутился:
— А что вы мне шикаете, Александр Аполлонович? — шутливо спросил он. — Вы ведь поручик? А я, между прочим, подполковник. И как старший по званию велю вам раскрыть секрет. О чём вы шепчетесь с моей сестрой?
Благодушие Ржевского сразу куда-то делось:
— Во-первых, мы с вами оба в отставке, — сказал он. — И ваши приказы я выполнять не обязан. А во-вторых, всем известно, как в ваших придворных войсках чины дают. Так что чином не кичитесь, юноша.
— Вы на дуэль нарываетесь? — так же шутливо спросил Тасенькин брат. — Если что, я готов.
— А вы хоть раз на дуэли дрались, юноша? — спросил поручик. — Спорим, что нет?
Этот разговор услышала София Сергеевна.
— Александр Аполлонович, вы с кем дуэль устраивать собрались? С моим сыном? Накануне свадьбы моей дочери? Вы в своём уме?
— Мы шутим, маменька, — ответил Петруша.
— Хороши шутки! — воскликнула княгиня. — Мне от ваших шуток плакать хочется.
Петруша посмотрел на сестру:
— О чём вы шептались?
Тасенька не ответила, лишь сделала сердитое лицо и направилась к жениху, который всё это время стоял на полпути от стола к диванам и растерянно смотрел на невесту.
— Пётр Алексеевич, простите, что оставила вас без внимания.
Обед закончился очень рано, ведь, по словам Софии Сергеевны, засиживаться было некогда. Многое предстояло подготовить для завтрашней свадьбы.
Петя Бобрич и Ржевский, поняв намёк, поспешили откланяться. Покинув гостеприимный дом, они тоже отправились «готовиться», но поручик плохо представлял, что такого можно сделать, если мальчишник устроить нельзя.
— Пётр Алексеевич, а вы хорошо знаете, что в брачную ночь делать? — на всякий случай спросил Ржевский уже на крыльце. — Могу дать пару-тройку ценных советов.
Осенние сумерки ещё не начали сгущаться, поэтому было видно, как Петя покраснел от смущения.
— Благодарю. Не нужно. Я как-нибудь сам.
— «Как-нибудь» это невесту разочаровывать, — сказал Ржевский. — Давайте, я вас всё-таки просвещу, помогу избежать самых явных ошибок. И вообще, вы не стесняйтесь, вопросы задавайте.
Петя Бобрич задумался:
— Да, мучает меня один вопрос…
Поручик преисполнился внимания:
— На счёт чего?
Бобрич вздохнул и единым духом выпалил:
— Вы завтра не опоздаете?
— Да что ж такое! — Ржевский в досаде хлопнул себя по бокам. — Что вы все во мне сомневаетесь? Слово даю, что не опоздаю!
На этом разговор кончился, собеседники сели каждый в свой экипаж и разъехались восвояси, но когда поручик добрался до гостиницы, то снова задумался, чем бы таким заняться, чтобы скоротать оставшийся вечер.
Раз уж делать было совсем нечего, он решил известить Рыкову о приезде Пушкина и нацарапал на листе:
«Интересующая Вас персона прибыла в город. Извольте назначить день, время и место встречи».
Записку поручик отдал Ваньке, который служил барину не только лакеем и кучером, но и почтальоном. Послание было велено передать лично в руки Анне Львовне, однако на немедленный ответ вряд ли следовало рассчитывать.
«Не завтра же, в самом деле, мы будем с Рыковой встречаться, — думал Ржевский. — Завтра свадьба. Не до того».
Затем поручик опять вернулся мыслями к Пете Бобричу: «Как бы так его инструктировать, чтобы он слушал, а не отмахивался? Пожалеет ведь, что инструкций не спросил, но тогда поздно будет».
За размышлениями Ржевский не заметил, как пролетело время и вернулся Ванька.
— Вот, — сказал слуга, протягивая барину ответное письмо. — Госпожа Рыкова просили, чтоб вы прочли немедля.
— Почему? — спросил Ржевский, распечатывая послание.
Ванька пожал плечами, но ответ на вопрос содержался в первых же строках.
— Что⁈ — поручик глазам не поверил. — Встречаемся завтра? Но завтра же свадьба! Как так?
Ответ на новый вопрос нашёлся строкой ниже:
«Вот ещё одна причина, чтобы не сердить меня и не затягивать дело. Если мы договоримся быстро, то как раз успеем на свадьбу, а если нет, то нет. Впрочем, не вижу никаких причин, почему нам не договориться. Жду Пушкина и Вас утром в половине одиннадцатого».
Получалось, что на переговоры отведено всего полчаса, ведь чтобы поспеть в дом Бобричей к половине двенадцатого, дом Анны Львовны следовало покинуть в одиннадцать.
«Условия жёсткие, — подумал поручик. — Может, удастся перенести встречу?»
Однако и на этот вопрос нашёлся ответ в письме:
«Никаких возражений я не приму. Встречаемся завтра! Кстати, в моём клубе состоит жена начальника тверской полиции. Надеюсь, намёк ясен?»
«На что намекает Рыкова?» — задумался Ржевский.
В письме был ответ и на этот вопрос:
«На случай, если Вы не поняли, поясню, что в любом случае полиция примет мою сторону. Если думаете устроить дебош и силой отобрать у меня бумаги Пушкина, то знайте: эта выходка обойдётся Вам непомерно дорого. Советую смириться с нынешним положением вещей и договориться со мной. Так будет лучше для всех».
«Это ещё неизвестно, что лучше», — сказал себе Ржевский. Свой план он менять не собирался, но раз уж Анна Львовна назначила встречу, следовало теперь же отправить Ваньку в трактир к Пушкину с известием, чтобы «войска, участвующие в военной операции, готовились выступить завтра».
«Общий сбор» был назначен на десять утра возле трактира. Форму одежды для Пушкина поручик определил как «цыганскую». И даже не поленился нацарапать записку, чтобы Ванька не забыл передать это важное условие:
«Явись в том виде, как ко мне сегодня являлся, — просил Ржевский друга. — Упаси тебя Бог бриться и сюртук надевать».
Утром, когда Ржевский вылезал из коляски возле дома Рыковой, слегка порошило. Для свадьбы, до которой оставалось менее двух часов, это было хорошо. Снег в день свадьбы считался доброй приметой. Однако тот же снег делал поведение поручика подозрительным.
Когда с небес сыпет, то головной убор — в данном случае кивер — лучше надеть, но Ржевский почему-то всю дорогу держал его в руках. И не просто держал, а перевернул, словно хотел использовать как корзинку, в которую кладут дорожную снедь.
Внимательный глаз мог заметить, что в кивере и правда что-то лежит, прикрытое платком. Даже Пушкин, сидя в коляске рядом с поручиком, спросил:
— Что у тебя там?
— Пустяки, — ответил Ржевский. — Ты, главное, не вздумай спрашивать о кивере, когда приедем к Рыковой.
— А всё-таки что там? — не отставал поэт.
— Говорю же: пустяки. Они на самый крайний случай, — нехотя пояснил поручик. — Но если ты сделаешь всё так, как мы с тобой условились, они не понадобятся.
— Ладно, — кивнул Пушкин, поняв, что друг ничего больше не скажет.
Однако, кроме как о «пустяках», говорить было не о чем. Линия поведения, которой поэту следовало придерживаться на переговорах с Рыковой, обсуждалась не раз. О путях отхода с места предстоящей операции Ржевский тоже рассказал. Вот почему Пушкин нисколько не удивился, когда поручик, выбравшись из коляски возле дома Анны Львовны, переглянулся с Ванькой и тихо спросил:
— Помнишь, где ждать надо?
В передней швейцар хотел взять у Ржевского кивер, но услышал резкое:
— Оставь!
Пушкин тоже не стал отдавать свой картуз, поэтому швейцар, столкнувшись с таким дружным сопротивлением, не стал настаивать и сказал:
— Прошу в залу. По лестнице налево. Хозяйка ожидают-с.
Гости поднялись по лестнице на галерею, повернули налево, в открытую двустворчатую дверь и оказались в зале собраний поэтического клуба, где Пушкин ни разу не был, а Ржевский был чуть больше недели назад. Эх, сколько всего случилось с тех пор!
Стулья, которые в прошлый визит поручика стояли тремя рядами посреди помещения, теперь оказались вдоль стен. В центре залы восседала Анна Львовна на своём кресле, похожем на трон. Там же, в центре, виднелся небольшой круглый столик с письменным прибором и один стул — очевидно, для Пушкина.
«Значит, Рыкова собралась заключать письменный договор, а не устный, — догадался Ржевский. — Да ещё и свидетелей… то есть свидетельниц пригласила».
Роли свидетельниц достались Подвываловой и Хватовой. Обе дамы сидели возле стены на стульях позади Анны Львовны, а чуть в стороне строем стояли пять рослых лакеев, которые, очевидно, должны были вмешаться, если заключение договора окажется под угрозой.
— Здравствуйте, госпожа Рыкова, — сказал Пушкин и коротко поклонился, но его цыганский костюм поначалу ввёл даму в заблуждение. Вместо ответного приветствия она подозрительно сощурилась и даже подалась вперёд:
— Что? Господин Пушкин, это вы? Ну и вид!
Ржевский, тоже кивая Рыковой, заметил:
— А вы не предупреждали, что я должен привезти Пушкина в обычном виде.
Анна Львовна устало вздохнула.
— Ладно. Это мелочи. Перейдём к главному. Ведь все мы знаем, для чего собрались? — Она повернулась к Пушкину: — Александр Сергеевич, полагаю, вас ввели в курс дела?
— Да, — ответил тот.
— И вы готовы заключить со мной сделку?
— По правде говоря, я не до конца понимаю условия.
— Я так и думала. — Дама улыбнулась, явно полагая, что всё идёт по её плану. Она обернулась к Подвываловой: — Мария Сергеевна, голубушка, прошу вас, подайте договор.
Подвывалова взяла с соседнего стула некий лист и, подойдя к креслу Анны Львовны, протянула ей.
Рыкова в свою очередь протянула лист Пушкину:
— Ознакомьтесь.
Пушкин взял лист, уселся на стул возле круглого столика и начал изучать с нарочитым вниманием.
— Не ожидал, что будет так много пунктов, — признался поэт.
— Я ничего особенного не требую, — возразила Анна Львовна. — И всё, что там указано, это для вашего же блага.
— Ну… на счёт переезда в Тверь меня предупреждали. — Пушкин продолжал внимательно изучать документ. — Так… пристойное поведение — это тоже понятно. А вот это непонятно. Что это ещё за добавления такие?
— Добавления к пункту о пристойном поведении, — невозмутимо пояснила Подвывалова, а поэт начал читать вслух:
— Добавление первое: «Ни в коем случае не посещать женскую баню, даже если пригласят». Добавление второе: «Не появляться в обществе, будучи в прозрачных штанах». — Пушкин покачал головой. — Послушайте, дамы… Да, со мной такое случалось. Но тогда я был очень молод. Сейчас эти добавления излишни.
— Хотите сказать, что стали разумнее? Значит, вам не составит труда всё это соблюдать, — подытожила Рыкова.
Пушкин вздохнул и снова углубился в изучение договора:
— Снова непонятно, — произнёс он.
— Что? — спросила Анна Львовна.
— Здесь написано: «Не носить длинные ногти», — сказал поэт. — Чем мои ногти вам не угодили?
— Они всех пугают.
Пушкин, кажется, вошёл в роль. На его лице отразилась настоящая душевная борьба, как будто он всерьёз раздумывал, спорить с Рыковой или не спорить. В итоге он, не сказав ни слова, опять уставился в лист договора.
— Ещё что-то непонятно? — спросила дама.
— Здесь требование: «Букву „ё“ в сочинениях не использовать».
— Очень важное требование, — сказала Анна Львовна. — Буква «ё» лишь усложняет русскую грамматику. Надеюсь, другие сочинители со временем последуют вашему примеру и тоже откажутся от этой буквы.
— Но в словаре Российской Академии… — начал было Пушкин.
— Да что мне этот словарь! — воскликнула Рыкова. — Он ещё в прошлом веке составлен! Русский язык с тех пор сильно изменился. И вообще, зачем вы препираетесь? Вам эта буква так дорога? Вы из-за неё готовы в Сибирь?
Пушкин определённо вошёл в роль! На его лице снова отразилась настоящая душевная борьба. Наконец он произнёс:
— Условия тяжёлые. А я ведь даже не уверен, что листы, которые могут погубить меня, действительно у вас.
— Подпишите договор, — ответила Рыкова. — И тогда я вам их покажу.
— Нет, сперва покажите, — возразил поэт. — А то, может, вас ввели в заблуждение и отдали вам то, что вышло вовсе не из-под моего пера. — Пушкин покосился на Подвывалову.
— Это точно ваши бумаги, — отчеканила она.
— Покажите, — потребовал Пушкин.
Анна Львовна улыбнулась:
— Я знала, что так будет. И могу показать. Но имейте в виду: когда вы их увидите, у вас уже не будет возможности изменить договор. Я не соглашусь изменить ни строчки. Подпишете как есть.
— Что за странное условие? — удивился поэт.
— А я в письме предупреждала. — Анна Львовна кивнула на Ржевского, стоявшего у дверей и молча слушавшего беседу: — Ведь так, Александр Аполлонович? Предупреждала, чтобы меня не сердили. А меня сейчас сердят своим недоверием. — Она повернулась к Пушкину: — Что выбираете? Можем сейчас обсудить договор, а бумаги покажу после. Либо покажу сейчас, но договор вы изменить не сможете.
Пушкин снова задумался, а затем вдруг кинул лист договора на круглый столик, схватил перо, торчавшее из чернильницы, и резким движением поставил подпись. Таким резким, что даже порвал пером бумагу.
— Вот! — поэт показал Рыковой подписанный договор. — Но я не отдам вам это, пока не увижу свои листы.
Анна Львовна довольно засмеялась.
— Значит, мы договорились.
Она махнула рукой лакеям. Тот, что стоял в ряду дальше всех, открыл двери, ведущие в библиотеку, и оттуда в залу вышли ещё трое слуг-мужчин. В руках у каждого было по листу, исчёрканному и измятому.
Слуги держали эти листы за верхние уголки так, чтобы нижний край висел в воздухе. Так можно было рассмотреть всё, что на листе написано.
Пушкин сразу узнал свои черновики и не смог скрыть волнения. Он невольно подался вперёд, но слуги сразу отпрянули, едва он сделал полшага.
— Нет-нет, Александр Сергеевич, — снова засмеялась Рыкова. — Смотрите издали. Ближе, чем на десять шагов, они вас не подпустят.
Пушкин оглянулся на Ржевского, стоявшего у дверей, и хорошо, что Анна Львовна не видела этого взгляда. В глазах поэта было отчаяние. Взгляд ясно говорил: «Я никак не сумею эти листы схватить. Десять шагов — слишком много. Никак не сумею. Что делать? Судьба моя решается!»
— Как-то здесь темно, — заметил поручик.
— А вам-то что? — спросила Рыкова.
— Здесь темно, — с упором на каждое слово повторил Ржевский.
— А Александру Сергеевичу не темно.
— И ему темно, — возразил поручик. — Издалека плохо видит листы. А ближе подойти вы ему не даёте. Поэтому извольте приказать, чтоб принесли огня… то есть свечи.
Пушкин, чуть запинаясь от волнения, повторил:
— Да. Велите принести свечи. Без них я с десяти шагов не разгляжу, мой ли это почерк.
Рыкова недовольно покачала головой:
— Всё, как я предупреждала. Сами себя задерживаете. Так мы и на свадьбу можем опоздать.
Тем не менее, Анна Львовна распорядилась на счёт свечей, и вскоре двое рослых лакеев из той пятёрки, которая всё время стояла поодаль, внесли в залу два зажжённых канделябра.
Ржевский, когда лакеи шли мимо него, ухватил с канделябра одну горящую свечу:
— Дамы не возражают, если я закурю? — спросил поручик, но Рыкова с Подвываловой едва взглянули в его сторону. Наверное, посчитали его поступок очередной глупой выходкой. Им не показалось странным даже то, что нигде не было видно курительной трубки, а затем всё их внимание обратилось к Пушкину, который при свете канделябров начал разглядывать свои листы, с трудом выдерживая расстояние в десять шагов.
Рыкова с Подвываловой снова взглянули на поручика лишь тогда, когда услышали странное шипение. Оказалось, что кивер, с которым он не расставался всё это время, лежит на стуле, а Ржевский теперь держит в руке что-то похожее на короткую палку, обклеенную бумагой. Один из концов палки горел и чуть дымился, шипя. Поручик держался за другой конец, а руку вытянул вперёд.
— Это что такое? — заранее готовясь возмутиться, спросила Рыкова.
— Что за предмет фаллического вида? — копируя интонацию Анны Львовны, спросила Подвывалова.
— Не фаллического, а фейерверкового, — ответил Ржевский. — Зачем опошлять?
Из верхнего конца палки вдруг вырвался мощный фонтан белых искр, которые летели вперёд аршина на два — не меньше. Это действительно был фейерверк, именуемый «фонтан», но не маленький, который зажигают в комнатах, а огромный — уличный.
— Ага! — воскликнул Ржевский и, держа фейерверк перед собой, будто огненную саблю, ринулся вперёд, к слугам, продолжавшим держать листы злосчастных пушкинских черновиков.
Рослые лакеи хотели остановить, но фонтан жгучих и ослепительных искр заставил отшатнуться. Поручик ловко орудовал своей «саблей», отмахиваясь ею то от одного, то от другого противника.
Слуги с листами хотели скрыться в библиотеке, но не успели. Поручик настиг всех у двери. Вот один из слуг, которого достал фонтан искр, вскрикнул то ли от боли, то ли от испуга. Один из листов, которые могли привести Пушкина в Сибирь, полетел на пол, прямо на лету покрываясь чёрными точками. Это искры, упав на бумагу, жгли её.
Вот и второй лист падает рядом с первым. Несколько мгновений, и оба совершенно почернели, а затем на бумаге появились дыры, окаймлённые язычками красного пламени.
— А-а-а-а! — закричала Рыкова, вскочив с кресла, как будто обожгли её саму.
Меж тем третий слуга, который вместе с товарищами был припёрт к дверям библиотеки, сумел увернуться и ускользнуть. Всё так же держа в руках лист, он попятился от Ржевского, пробираясь вдоль стены, и теперь оказался в нескольких шагах от Подвываловой и Хватовой.
Обе дамы, конечно, давно вскочили на ноги и неотрывно следили за «саблей», которая по-прежнему била фонтаном искр, пусть и не так сильно, как в первую минуту. Поручик меж тем смотрел то на «саблю», то на Хватову с Подвываловой. Преследовать слугу сейчас — значит размахивать фейерверком вблизи двух дам. Ржевский на такое не решался.
— Сюда, ко мне, — зашептала Подвывалова. Она явно хотела забрать у слуги последний из оставшихся черновиков Пушкина, и этот замысел был очень опасным.
Поручик постеснялся бы не только фейерверк на даму направлять, но и руки ей выкручивать. Пусть на прошлой неделе он думал, что готов силой отнять пушкинские черновики у Рыковой, но теперь понял — не сможет так поступить ни с Рыковой, ни с Подвываловой. Дамы есть дамы.
Слуга уже поравнялся с Подвываловой и развернулся, чтобы отдать ей лист, как вдруг кто-то рядом сделал одно резкое движение. Оно было настолько резким, что ни Ржевский, ни Подвывалова, ни Рыкова, ни Пушкин поначалу не поняли, что произошло.
Слуга удивлённо охнул, увидев, что держит в руках лишь два оторванных уголка от листа, который куда-то исчез. Лист теперь был в кулаке у Хватовой!
— Дай! — пронзительно крикнула Подвывалова. — Дай сюда!
Но Хватова как будто не слышала. Она смотрела на Пушкина, а тот в свою очередь во все глаза смотрел на неё. Ведь сейчас его судьба в прямом и переносном смысле находилась в руках у этой особы.
— Александр Сергеевич, вы свободны, — произнесла Хватова, и таким же резким, неотвратимым движением отправила лист себе в рот.
— А-а-а-а! — снова закричала Рыкова.
Хватова, сделав несколько жевательных движений и с усилием сглотнув, повторила:
— Вы свободны, Александр Сергеевич. Ещё раз прошу прощения за всё.
— Ах ты… ты!.. — меж тем бесновалась Рыкова. Она поначалу не находила слов, но в итоге нашла: — Ах ты, подлая тварь! Всё! Исключена из клуба! Навсегда! А репутацию я тебе так испорчу, что до конца жизни не отмоешься!
— Делайте, что хотите, — спокойно отвечала Хватова. — Главное, теперь я сама себя уважаю.
— Прекрасно сказано, мадам, — похвалил Ржевский. — Жаль, что именно в эту минуту я вынужден вас покинуть. Нам с Александром Сергеевичем пора, пока сюда полиция не нагрянула. — Поручик повернулся к Рыковой: — До скорой встречи, Анна Львовна. Увидимся у Бобричей.
Он попятился к выходу, всё так же отмахиваясь фейерверком от лакеев, если они оказывались на пути. Пушкин попятился тоже, не забыв сжечь подписанный договор, но сжёг вполне обычным способом — с помощью свечи.
Рыкова, наблюдая за всем этим, поджимала губы и пыхтела в бессильном гневе, но вдруг улыбнулась, преспокойно села в кресло и произнесла:
— Александр Аполлонович, а ведь мы с вами у Бобричей не увидимся.
— Почему? — не понял Ржевский.
— Потому что я никуда не поеду.
Поручик уже добрался до дверей, ведущих из залы на галерею, но слова Рыковой заставили его остановиться:
— Как это не поедете? Вы же посажённая мать на свадьбе.
— Не поеду и всё, — повторила Анна Львовна.
— Но как же свадьба без вас?
— Как? Подозреваю, что плохо. — Дама злорадно улыбнулась. — Я предупреждала, что не надо меня сердить. Но вы меня разозлили не на шутку. Вот теперь расплачивайтесь.
Ржевский всё ещё недоумевал:
— Так это не моя свадьба, а Тасеньки… то есть Таисии Мещерской с Петром Бобричем. Расплатятся-то они, а не я. Они-то в чём перед вами провинились? За что их наказывать?
— Они расплатятся за вас. — Рыкова, кажется, наслаждалась местью. — Пусть Тасенька проклянёт тот день, когда вы стали вхожи в дом её родителей. А Петя Бобрич пусть проклянёт ту минуту, когда вас назначили быть его шафером. Если б вы убедили Пушкина заключить со мной договор, я бы сейчас надевала шляпку, чтобы ехать к Бобричам. А теперь из-за вашего дебоша вся свадьба пойдёт кувырком, если вообще состоится.
Поручик не двигался с места, поражённый этими словами.
Меж тем Подвывалова успела прийти в себя и, встав возле кресла Рыковой, насмешливо спросила:
— О чём вы задумались, Александр Аполлонович? Соображайте быстрее, а то ваш фейерверк вот-вот догорит. Тогда лакеи схватят вас и Пушкина, а мы с Анной Львовной вызовем полицию.
Рыкова одобрительно на неё взглянула:
— Мария Сергеевна, кажется, до выхода они дойти не успеют.
Лакеи, услышав этот диалог, подобрались, будто псы, готовые броситься на добычу по знаку хозяйки, но именно в это время поручик очнулся от своего оцепенения.
Пока фейерверк ещё горел, Ржевский метнулся к киверу, оставленному на стуле, и вынул из-под платка новый предмет — на этот раз круглый, похожий на мячик, обмотанный верёвкой. Однако у этого мячика был фитиль.
Искр фейерверка хватило, чтобы фитиль поджечь. Опять раздалось шипение, из мячика повалил густой жёлтый дым.
Ржевский замахнулся и кинул мячик за фортепиано, стоявшее в углу, а дыма становилось всё больше. Жёлтое густое облако сначала объяло инструмент, но на этом не остановилось и очень скоро захватило четверть залы.
— Что за новый фокус? — спросила Рыкова.
— Скоро увидите, — ответил поручик, как вдруг Хватова испуганно ахнула.
Анна Львовна осклабилась, сразу поняв, в чём дело. Фейерверк в руках поручика совсем догорел, последние две искры упали на пол и погасли.
— Хватайте его! И Пушкина тоже! — крикнула Рыкова лакеям.
Ржевский встал в боевую стойку, готовясь отбиваться кулаками, как вдруг раздался грохот, похожий на раскат грома. Фортепиано будто прыгнуло вперёд и повалилось ничком, жалобно забренчав струнами, но это едва можно было разглядеть в жёлтом дыму, который теперь разнёсся по всему помещению. Где-то он клубился густо, где-то — не очень, но сильно ел глаза.
— Сашка, жди на галерее! — велел Ржевский Пушкину и ринулся туда, где по расчётам стояло кресло Анны Львовны.
Расчёты оказались верны. Поручик с разбегу налетел на кресло и почти упал на даму, продолжавшую сидеть, но та никак не среагировала. Приглядевшись, Ржевский понял, что она в обмороке.
«Тем лучше», — мелькнула мысль. Не встречая никакого сопротивления, поручик взвалил бесчувственное тело себе на плечо и крикнул:
— Адель! Вы где?
— Здесь, — отозвалась она где-то рядом и тут же закашлялась.
— Идти можете? — спросил Ржевский.
— Да, — с трудом проговорила та.
— Идите на мой голос.
Вот в жёлтом облаке показался женский силуэт. Поручик ухватил даму за руку и потащил к выходу из залы, а затем — на галерею, но когда обернулся, то вдруг выяснилось, что это Подвывалова.
— А где Адель? — встревоженно спросил Ржевский.
— Я здесь, — послышался голос Хватовой. Чуть покашливая, она вышла из дверей залы, заполненной дымом, а в руках держала кивер поручика. — Александр, я думаю, вам лучше не оставлять это в доме Анны Львовны. Одной уликой меньше.
— Адель, вы — ангел! — восхищённо воскликнул Ржевский и чуть поудобнее устроил на плече тело Анны Львовны, которая слабо застонала.
Пушкин тоже решил выразить благодарность, раз представился случай:
— Адель, благодарю от всей души. То, что вы сделали для меня, неоценимо. Признаться, я не ожидал, потому что Ржевский говорил мне, будто вы предательница и…
Поручик поспешно перебил:
— Адель, не слушайте. Я жестоко ошибался. И вообще я всё это говорил ещё до нашей… баталии в гостинице… Ну вы поняли.
— Поняла и не сержусь.
Меж тем из залы начали выходить и даже выползать лакеи и слуги.
— Нам пора, — засуетился Ржевский. — Сашка, возьмёшь кивер?
Они быстро спустились на первый этаж и даже Подвывалова с ними. Кажется, она совсем не надышалась дымом, потому что, спускаясь по ступенькам вслед за Пушкиным, тараторила:
— Кстати, Александр Сергеевич, я давно хотела вам сказать, что вся ваша поэзия просто отвратительна. Она пошлая, поверхностная, бездуховная, и рифмы бедные. Вы слишком часто рифмуете глаголы. Вроде «занемог — не мог». Уважающий себя поэт такого не допустит. Не понимаю, откуда в отношении вас столько восторгов. А впрочем, понимаю. У толпы никогда нет вкуса. Толпу привлекает всякая дрянь, как мух влечёт навоз. Вы меня слышите? Слышите? Я с вами говорю!
Пушкин даже не обернулся, но Хватова не умела в подобных случаях быть глухой. Когда все оказались на крыльце, она сказала:
— Мари, хватит. Анна Львовна всё равно тебя не слышит. Поэтому стараний твоих не оценит.
Подвывалова пристально взглянула на Рыкову, остававшуюся в обмороке. Ржевский в очередной раз поправил бесчувственное тело, которое то и дело сползало с плеча.
— Погодите, — пробормотала Подвывалова. — А куда вы несёте Анну Львовну? Вы что, её похищаете?
— Ни в коем случае, — ответил поручик. — Просто помогаем ей доехать до Бобричей, чтобы она не опоздала на свадьбу.
— Значит, похищаете! — ахнула Подвывалова.
Ржевский хотел возразить, но тут увидел, что в передней столпилась дворня, которая в зале не присутствовала. Просто сбежалась со всего дома, привлечённая грохотом и криками.
Одна из горничных, кажется, та самая Глаша, которая часто находилась подле Рыковой, растерянно произнесла, указывая пальцем вперёд:
— Это же барыня наша там… на плече. — Она встретилась взглядом с поручиком: — Барин, ты это… что?
Ржевский мигом оценил опасность положения.
— Не подходи! — заорал он как можно страшнее. — У меня пистолет! Застрелю!
Дворня шарахнулась назад, кто-то поспешил спрятаться в дальние двери, а поручик, кивнув Адели Хватовой на прощание, побежал со своей ношей вниз по ступенькам крыльца и дальше — по дорожке вглубь сада.
Пушкин не сразу сообразил, куда надо бежать, и кинулся было на аллею, но услышал оклик друга:
— Сашка, за мной! Не отставай!
Друзья бежали тем самым путём, которым следовал Ржевский на прошлой неделе, когда в обличии сатаны являлся к Рыковой, а затем ретировался.
Каждый куст и каждое дерево на этой тропинке были знакомыми, позволяя определить, сколько остаётся до забора. Как только стало понятно, что бежать осталось недалеко, поручик крикнул:
— Ванька, ломай забор!
Когда Ржевский и Пушкин добрались до этой деревянной ограды, в ней уже отсутствовали две доски — те самые, которые в прошлый раз выламывались вилами. В дыру было видно, что на улице стоит коляска — ведь именно в этом месте Ржевский велел своему слуге ждать.
Пушкин пролез в дыру без труда, а вот протащить Анну Львовну с её пышными юбками оказалось сложнее. И всё-таки удалось.
Когда дворня Рыковой, наконец поняв, что никакого пистолета у Ржевского нет, начала настигать похитителей, поручик и Пушкин уже устроили Анну Львовну в коляске и уселись сами: Ржевский — рядом с дамой, а Пушкин — на облучке возле Ваньки.
— Барыня! — завопила всё та же Глаша, одной из первых выбравшись из дыры на улицу, но коляска уже катила прочь.
— Куда едем, барин? — оглядываясь через плечо, спросил Ванька у Ржевского.
— К Бобричам, — сказал поручик. — Гони во всю мочь. Опаздывать никак нельзя.
Пушкин, сидя рядом с Ванькой, тоже оглянулся, чтобы спросить:
— Ты где фейерверк раздобыл?
— Я ж вроде рассказывал, — ответил Ржевский. — Мещерским для свадьбы привезли этого добра целый ящик. Ну, я и прихватил из него пару штучек.
— Да, — вспомнил поэт, — про Мещерских разговор был. Зато ты не сказал, что возьмёшь фейерверк в дом Рыковой.
— Ты бы на такое не согласился.
— Конечно. Особенно на жёлтый дым. Ты видел, сколько неудобств он доставил дамам.
— Вот потому я и не сказал, — признался поручик.
Пушкин задумался:
— Значит, неспроста ты вчера спрашивал, бывают ли у меня от фейерверков припадки. Тебе не хотелось ещё и моё тело на плече тащить.
Ржевский начал оправдываться:
— Вернуть тебе свободу можно было только силой, а ящик с фейерверком мне как будто сама Фортуна подсунула. Я после того, как тебе письмо отправил, много думал, что может в доме Рыковой произойти: со сколькими лакеями придётся биться и так далее. И тут привозят Мещерским этот ящик, а в нём, считай, оружие. Я такого случая упустить не мог.
Опять начал порошить снег, который считался хорошей приметой для предстоящей свадьбы, но поручик смотрел на всё это иначе: «Рыкова-то в одном платье — без накидки и без шляпки!»
За неимением иного, он надел даме на голову кивер, а на плечи ей накинул свой ментик, то есть верхнюю куртку, сам оставшись в нижней. Мелькнула мысль: «Может, в этом истинный резон, затем гусарам две куртки? Одна — себе, а другая — для дамы. Ведь всякое в жизни бывает».
Холодный ветер, который из-за быстрой езды хлестал в лицо, помог Рыковой очнуться.
— Где я? — Анна Львовна оглянулась по сторонам и, обнаружив сидящего рядом Ржевского, испуганно вскрикнула: — Вы меня похитили⁈
— Ничего подобного, — возразил поручик. — Мы едем к Бобричам — точнее, к жениху. Ведь вы — посажённая мать на свадьбе. Помните?
— Я помню, что никуда не собиралась ехать, — язвительно ответила Рыкова.
— А я такого не помню, — парировал Ржевский. — Что же теперь? Не высаживать же вас посреди дороги!
— Высаживайте. Или я стану звать на помощь.
Поручик на мгновение задумался.
— Не советую, — сказал он.
— А что вы сделаете? Рот мне заткнёте?
— Можно и так выразиться. Заткну вам рот поцелуем.
— Я стану отбиваться.
— Отбивайтесь, если хотите. — Ржевский нагло улыбнулся. — Молва всё равно истолкует наш с вами поцелуй правильно. Вам ли не знать, Анна Львовна, как рассуждает молва.
Рыкова поджала губы и ничего не сказала. Затем обнаружила на себе гусарскую куртку, а на голове — кивер. Хотела возмутиться, но в итоге смирилась.
— Сашка, а ты на свадьбу-то останешься? — спросил у Пушкина поручик.
— А как же моё инкогнито? — в свою очередь спросил поэт.
— Ты же сам уверял, что в цыганском костюме тебя никто не узнает.
— А Анна Львовна? — спросил Пушкин. — Она может меня выдать.
Та встрепенулась, но промолчала. Глаза дамы беспокойно забегали.
— Если хоть слово лишнее сболтнёт, я её поцелую, — обещал Ржевский.
Рыкова сразу сникла. Это было красноречивее любых слов, однако Пушкин так и не решился идти на праздник, обещал подумать.
Оставшийся путь до дома Бобричей минул в молчании. У крыльца поручик галантно помог даме выйти из экипажа, а когда оказался вместе с ней в передней, то глянул на напольные часы справа от входа. Была ровно половина двенадцатого.
— Ну вот! Вовремя, как и обещал! — сказал поручик, видя, что навстречу по парадной лестнице спускается Алексей Михайлович Бобрич с сыном.
Старший Бобрич первым приветствовал вошедших:
— Анна Львовна! Александр Аполлонович! Наконец-то! А мы уже заждались.
— Отчего заждались-то? — удивился Ржевский. — Мы же вовремя. Минута в минуту.
Петя, сам на себя не похожий, зато очень похожий на картинку из журнала мод, нетерпеливо перекладывал из одной руки в другую чёрный цилиндр и белые перчатки.
— Отец, значит, можно ехать?
Алексей Михайлович хотел было дать отмашку, но тут заметил, что на Рыковой гусарская куртка и кивер.
— Погоди немного, Петя, — сказал отец сыну и обратился к Анне Львовне: — Простите, но почему на вас такой странный наряд?
Рыкова на мгновение задумалась и вдруг улыбнулась со злорадством:
— А пусть Александр Аполлонович объяснит, почему на мне такой странный наряд.
Старший Бобрич испытующе уставился на Ржевского, но поручик не смутился, ведь уже давно изобрёл способ избегать неудобных вопросов:
— Алексей Михайлович, я могу дать исчерпывающие объяснения, которые вас полностью устроят, но на это нужно ровно полчаса.
Петя в ужасе округлил глаза:
— Полчаса! Отец, у нас нет на это времени.
Между тем по лестнице в переднюю начал спускаться генерал Ветвисторогов, который был на нынешней свадьбе посажённым отцом.
Спускался он под руку с матерью жениха, то есть с госпожой Бобрич, но ещё неизвестно, кто кого поддерживал: генерал — даму или она — его.
— Генерал, только не споткнитесь, — с тревогой в голосе просила госпожа Бобрич.
— Да что вы, голубушка, — отвечал Ветвисторогов. — У вас лестница прекрасная, удобная и освещена хорошо. С чего бы мне споткнуться?
Однако опасность явно существовала, ведь за генералом присматривала не только дама, но и два лакея. Один, спускавшийся по лестнице боком, судя по всему, должен был предотвратить падение вперёд. Второй лакей — падение назад.
Ветвисторогов покачнулся, но тут же оттолкнул кинувшихся к нему лакеев:
— Что вы вокруг меня пляшете, как будто мне сто лет! Я ещё о-го-го! У меня, между прочим, сын недавно родился!
Когда генерал преодолел все ступеньки, Ржевский приветствовал его почти по-военному — замер по стойке смирно, прищёлкнув каблуком, и коротко кивнул.
Ветвисторогов улыбнулся:
— Вольно, поручик. Мы же на свадьбу едем, а не на парад. — Он подошёл к Рыковой и поспешил приложиться к её руке, а затем внимательно оглядел даму.
Только теперь Ржевский заметил, что взгляд у генерала осоловевший и что в передней как будто запахло коньяком.
— Анна Львовна, вы сегодня чудесно выглядите! — воскликнул Ветвисторогов и осмотрел гусарскую куртку у неё на плечах. — У вас такая накидка красивая! — Он оглядел кивер у неё на голове. — А эта шляпка так вам идёт! Это новая мода? Военный стиль? Надо жене сказать. Мне очень нравится.
Алексей Михайлович встал рядом с Ржевским и шепнул ему на ухо:
— Теперь вы понимаете, почему мы вас заждались?
— А вы что, коньяк разбавлять не умеете? — так же тихо спросил поручик.
Генерал обернулся в их сторону:
— Поручик, мы с Алексеем Михайловичем, пока вас ждали, хряпнули немножко за здоровье жениха и невесты. Может, вы быстренько с нами? Третьим будете. А то венчание пока ещё совершится — за стол нескоро сможем сесть.
— Благодарю, я лучше после, — ответил Ржевский.
Тем временем госпожа Бобрич тоже обратила внимание на странный наряд Рыковой:
— Анна Львовна, что это на вас?
Поручик, чтобы не пришлось объяснять, громко спросил:
— Ну что? Едем в церковь? А то мне ещё невесту сопровождать.
Рыкова, кажется, решила использовать все средства, чтобы не ехать. Она театрально охнула и чуть присела, делая вид, что падает. Ржевский, конечно, понял, что дама притворяется, но Алексей Михайлович поверил и кинулся к ней, чтобы поддержать. А ведь она бы не упала! Так бы и стояла на полусогнутых ногах.
Петя тоже подбежал поддержать, но не знал, с которой стороны подобраться, потому что Алексей Михайлович поддерживал Анну Львовну слева, а справа стоял Ржевский.
— Что с вами, Анна Львовна? — спросили оба Бобрича почти одновременно.
— Нездоровится что-то, — ответила Рыкова, — голова кружится. Простите, но я в церковь не поеду. Нет сил.
Ржевский тоже начал поддерживать даму, но лишь для того, чтобы шепнуть на ухо:
— Исцелить вас силою поцелуя? Я могу.
— Нет! — вскрикнула Анна Львовна. — Мне уже лучше. Я готова ехать, но… — она поискала взглядом госпожу Бобрич: — Голубушка, вы не одолжите мне накидку и шляпку из вашего гардероба? Кажется, в нынешнем наряде я привлекаю слишком много внимания, а ведь сегодня всё внимание должно достаться невесте и её жениху.
Мать жениха даже обрадовалось, что недоразумение разрешилось само собой:
— Вам которого цвета?
— На ваш вкус.
Через пять минут Анна Львовна, генерал Ветвисторогов, Петя Бобрич и Ржевский — все с приколотыми к груди бутоньерками — садились в специально приготовленную для них нарядную карету.
Поручик, ожидая, пока другие усядутся, оглянулся на Пушкина, который по-прежнему сидел на облучке рядом с Ванькой.
— Ну что? На свадьбу остаёшься или как?
— А… пожалуй! — ответил поэт. — Но мне тогда надо хоть гитару, что ли.


    Глава десятая,

    в которой свадьба не обходится без скандала, а история приходит к финалу
Если б в Твери издавалась хоть одна газета, там обязательно появилось бы объявление о бракосочетании Тасеньки и Пети, но отсутствие местных газет восполнилось усилиями дамского поэтического клуба, разнесшего весть по городу.
О грядущем событии узнали даже те, кто предпочёл бы не знать. А те, кто был заинтересован, получили столько сведений о прекрасном платье невесты, дорогущих свадебных экипажах и прочем, что возгорелись желанием оценить это великолепие воочию.
Город забурлил, а пена из этого котла, переливаясь через край, дошла до самых низов, так что не только дворянство преисполнилось любопытством и ближе к полудню назначенного дня принялось стекаться к Спасо-Преображенскому собору.
Зеваки из купеческого сословия и из простых вынуждены были толпиться возле паперти, довольствуясь лишь видом экипажей и выходящих из них особ — как на премьере в театре, когда начинает прибывать избранная публика.
Иные зеваки, видя очередную даму в светлом платье, спрашивали соседей:
— Это, что ли, невеста?
Однако знатоки отвечали:
— Не. Невеста в белой карете приедет. О четырёх конь. И кони тоже будут белые.
— Иконы белые? — переспросил кто-то. — Ну, дворяне наши совсем от веры отошли! Это где ж видано!
— Да чего толковать! — вмешался другой зевака. — Всё на этой свадьбе не по правилам. Жених с невестой должны сперва обедню отстоять и после обедни венчаться. А эти что? На обедню не явились — сразу на венчание приедут. Да ещё иконы белые! Видать, мода нынче такая, басурманская.
Избранная публика внутри церкви шепталась совсем о другом.
— А что же жених? Нигде не служит? — спрашивала одна дама.
— Зачем ему служить? — возражала другая. — Довольно того, что богат, а служба нынче — одно разорение. К тому же, будь он на службе, не смог бы с женой в Европу поехать.
— А я слышала, что молодожёны поедут в Петербург, — встряла третья.
— А я слышала, что в Париж, — заметила четвёртая.
— А я слышала, что в Италию. Куда-то в Падую, — сказала пятая.
— Падает! Держите её! — вскрикнула четвёртая.
Поднялся небольшой переполох, пока выяснилось, что пятая дама никуда не падает.
— Так значит, Падуя — это город? — спросила та дама, с которой начался разговор. — Однако странное название. — Она задумалась: — А итальянская падающая башня, должно быть, находится там?
Народу в церкви и впрямь собралось, как в театре в день громкой премьеры, но здание церкви — просторное, в древнерусском стиле — могло вместить даже больше.
Всех поручик, конечно, не знал. Однако он, регулярно присутствуя на обедах в доме Мещерских, познакомился со многими гостями, ожидавшимися на свадьбу, поэтому теперь различал вокруг и знакомые лица, а точнее — фигуры.
Фигуру Пышкиной, одной из Тасенькиных тётушек, Ржевский сразу заметил. Рядом обнаружилась Мышкина. Чуть поодаль стоял Тасенькин брат Петруша, по обыкновению скучающий.
В другой части толпы стояли две девицы — Машенька и Настенька, младшие сёстры жениха, с которыми поручик часто виделся минувшим летом в имении Бобричей, но здесь, в городе, даже не говорил во избежание пересудов. Вот и теперь решил не приближаться, лишь кивнул, а в ответ поймал строгий взгляд некоей дамы рядом с ними — очевидно, старшей родственницы.
Княгиня София Сергеевна оказалась бы довольна, видя такую толпу, но не могла её видеть, ведь мать невесты, согласно обычаю, не присутствовала на венчании дочери. Алексей Михайлович Бобрич с супругой тоже не присутствовали — они готовили свой дом к лавине гостей, которая хлынет в радушно распахнутые двери вскоре после свадьбы.
Сколько народу хлынет, Ржевский мог оценить уже сейчас, ведь кто-то ему сказал, что на свадебный обед приглашена половина здешнего дворянства, а толпа в церкви, то есть избранная дворянская публика, как раз делилась пополам. В центре — от входа до царских врат — оставался незанятый широкий проход.
«Да тут целый полк собрался, — думал поручик. — А на обед, стало быть, придёт два эскадрона. Ну и потратятся Бобричи!»
Меж тем толпа при виде жениха, посажённой матери и посажённого отца сразу затихла. Ведь появление этих персон означало, что «представление» вот-вот начнётся.
К жениху подошёл кто-то из клира, бородатый и округлый.
Петя Бобрич, от волнения перекладывая перчатки и цилиндр из руки в руку, еле слышно произнёс:
— Здравствуйте, отец.
— Ко мне надобно обращаться «отец дьякон», — пробасил клирик.
— Здравствуйте, отец дьякон.
— Кольца при тебе?
Петя ещё больше заволновался, потому что венчальные кольца были при нём, а вот руки оказались заняты.
Уронив и подобрав перчатки, а затем — цилиндр, Петя извлёк из внутреннего кармана фрака красную бархатную коробочку, которую, можно сказать, хранил возле сердца.
— Вот кольца. — Он на ладони протянул коробочку дьякону, но Анна Львовна, как оказалось, всё ещё жаждала мести.
Упавшие кольца — дурная примета, поэтому Рыкова, стоя позади Пети, будто невзначай двинулась в сторону и толкнула его. Коробочка соскользнула с ладони.
Младший Бобрич, опять уронив цилиндр и перчатки, хотел обеими руками ловить ускользающее счастье, но Ржевский успел первым.
— Что ж вы так неловки, Пётр Алексеевич! — воскликнул поручик, однако смотрел при этом на Анну Львовну. — Кольца чуть не упали.
Передний край толпы взволнованно ахнул.
— Не упали, — громко повторил Ржевский и вручил коробочку дьякону. — Смотрите, сами не уроните.
Рыкова, не имея возможности спасаться бегством, решила спрятаться за ближайший столб, подпиравший своды, но поручик нагнал вредительницу и страшным шёпотом произнёс:
— Ещё один такой фокус — поцелую вас без предупреждения.
Однако настало время ехать за невестой. Но для этого Ржевскому следовало воспользовался не каретой, в которой он прибыл, а своей коляской. Ванька, конечно, знал весь свадебный распорядок, касающийся барина, и подкатил к паперти сразу, как поручик показался в дверях церкви.
Пушкин всё так же сидел на облучке возле Ваньки.
— Пересядь в коляску. Поговорить надо, — сказал Ржевский другу.
— Что случилось? — спросил поэт, когда коляска уже ехала по улице в сторону дома Бобричей.
— Рыкова проказит, — ответил Ржевский. — Я думал, она смирилась, угомонилась, но нет. Из-за неё жених чуть кольца не уронил, а это дурная примета. Боюсь, Рыкова и тебе решит насолить, если на свадьбе покажешься.
— Ты меня гонишь?
— Нет, но…
— Тогда довольно об этом, — сказал Пушкин. — Я уже решил на свадьбе погулять и не отступлюсь. А на счёт Рыковой… считай, что ты меня предупредил. Но испортить мне веселье я ей не позволю.
Ржевский задумался:
— Чувствую, придётся мне Рыкову поцеловать при всех, как я и грозил. Не хочу, а придётся.
Тасенька в подвенечном платье была так же похожа на журнальную картинку, как и Петя, а сама на себя не похожа.
Когда поручик явился к Мещерским, Тасенька в своей спальне обувалась. Точнее, невесту обували. Она сидела возле туалетного столика, а её шафер, с которым Ржевский был знаком лишь шапочно, одевал ей белую атласную туфельку. Судя по всему, не в первый раз, потому что Тасенька чуть привстав, с неудовольствием заметила:
— Опять мешают.
Согласно обычаю, шафер невесты должен был во время обувания положить ей под каждую пятку по золотой монете, чтобы «всю жизнь ступала по золоту». Но что-то не ладилось.
Завидев Ржевского, княгиня София Сергеевна, сидевшая в спальне на кровати, сказала:
— Что ж делать, Тася. Потерпи. Смотри, вот уже и Александр Аполлонович приехал. Не время привередничать. Пора в церковь.
Белобровкина, сидевшая рядом с Софией Сергеевной, повторила:
— Потерпи. Надо обычай соблюсти.
Тасенька сделала несколько шагов:
— Маменька, я на обе ноги буду хромать.
— А ты на мысок опирайся, не на пятку, — сказала княгиня.
Тасенька, стараясь сохранять невозмутимость, сделала ещё два шага.
— Вот и умница. Почти не хромаешь, — сказала Белобровкина.
Ржевский протянул руку:
— Пойдёмте, Таисия Ивановна.
Парикмахер, присутствовавший здесь же, накинул невесте на лицо фату, приколотую к замысловатой причёске.
Портниха, тоже стоявшая рядом, в последний раз оправила на Тасеньке юбку и осталась довольна результатом.
Одна из служанок, чуть пригладила края Тасенькиной белой атласной накидки с опушкой из белого меха и такой же меховой подкладкой. Всё-таки ноябрь на дворе.
У крыльца уже стояла роскошная белая карета, запряжённая четвёркой серых (почти белых) коней. Ржевский посадил туда невесту и какого-то мальчика с большой иконой — отнюдь не белой. Сам же должен был ехать в своей коляске впереди, как бы расчищая для кареты путь.
Ещё одну карету подготовили для Белобровкиной и для князя Ивана Сергеевича, которым обычай не мешал присутствовать на свадьбе. Этот экипаж должен был замыкать «поезд».
Князь садился в карету с почти безразличным видом, а старушка Белобровкина была воодушевлена и на прощание сказала Софии Сергеевне:
— Не вздыхай. После тебе расскажу в подробностях, что там было и как.
Провожать невесту вышли все домашние слуги и долго махали вслед, когда экипажи выехали за ворота и покатили по улице.
Ржевский, сидя в открытой коляске, мог свободно наблюдать, как прохожие — и простые, и знатные — останавливаются на тротуарах и сворачивают головы. Зрелище для публики, надо думать, было впечатляющее, тем более что и коляску Ржевского — а он пробыл в доме Мещерских всего ничего — успели украсить по-свадебному: накрутить всяких лент и бубенчиков.
Рысак, запряжённый в неё, с непривычки прижимал уши и косился назад. Ни звон, ни новый вид экипажа коню явно не нравился, но следовало терпеть.
Кажется, была преодолена уже половина пути, когда Тасенька вдруг высунулась из окна кареты и закричала:
— Стойте! Стойте!
Все три экипажа остановились. Белобровкина, высунувшись из окна замыкающей кареты, с тревогой спросила:
— Тасенька, что такое?
— Я перчатку уронила, — послышался ответ.
— Куда уронила? — не поняла Белобровкина. — На улицу? Господи! Перчатку потерять — дурная примета. А зачем же ты руку с перчаткой в окно высовывала?
— Нет, я на пол кареты уронила, — сказала Тасенька.
Белобровкина опять не поняла:
— А чего тогда шум подымать? На полу кареты ничего с ней не будет.
— А вдруг испачкается, — возразила Тасенька. — Что же мне, в грязной перчатке замуж выходить? — Всё так же высунувшись из кареты, она повернулась в сторону Ржевского: — Александр Аполлонович, поднимите мне перчатку, пожалуйста.
Поручик подошёл и открыл дверцу:
— Куда перчатка упала?
Тасенька заговорила шёпотом:
— Александр Аполлонович, выньте мне деньги из туфель. Я сама хотела вынуть, но корсет так затянули, что я согнуться не могу.
— А обычай?
— Выньте. Иначе я не знаю, как в церкви стоять буду.
Поручик нагнулся, якобы за перчаткой, а на самом деле помог Тасеньке освободиться от туфель, вынул из каждой туфли золотую николаевскую монету в пять рублей и обул невесту обратно.
Теперь было понятно, отчего ей так неудобно. Монеты оказались большие и к тому же новые — не успели истереться, то есть края у них остались довольно острыми.
За спиной Ржевского кто-то присвистнул. Это был Пушкин, который ради любопытства увязался за поручиком.
— Что за варварские обычаи! — тихо воскликнул он. — Такое в обуви носить — это же пытка!
Тасенька сразу узнала голос, а глазам не поверила:
— Александр Сергеевич? Это вы? Здесь? Но как?
— Меня Александр Аполлонович на вашу свадьбу пригласил.
— О! Я очень рада! — воскликнула Тасенька. — А бумаги вам вернуть удалось?
— Можно сказать, что так, — ответил Пушкин. — Два листа сожжены, а третий съеден. Теперь мне ничто не угрожает. А само стихотворение не потеряно. Оно здесь. — Поэт указал на свой лоб.
— А отчего на вас цыганская одежда? — продолжала спрашивать Тасенька.
— Долгая история.
— Но после венчания вы мне расскажете?
— Расскажу. А взамен рассчитываю на ваше молчание. И особенно прошу: сегодня никому не говорите, что я это я.
Меж тем Белобровкина, видевшая только то, что экипажи замерли посреди улицы, крикнула:
— Когда поедем-то? На свадьбу опоздаем!
— Ничего, — ответил ей Ржевский. — Церковь с места не сойдёт, а жених — тем более.
И всё-таки следовало торопиться. Ржевский, собираясь закрыть дверь кареты, отдал Пушкину обе золотые пятирублёвки, чтобы освободить себе руки. Мелькнула мысль: «Не надо», но поручик сразу забыл об этом. Имелись заботы поважнее, ведь, в самом деле, полдень уже почти настал.
Экипажи тронулись и до церкви доехали без происшествий. Тасенька выбралась из кареты и уже без всякой хромоты вошла под руку с поручиком в церковь, где перед царскими вратами стояли жених и священник. Впереди невесты мальчик нёс икону. Позади Тасеньки и Ржевского шёл князь Иван Сергеевич под руку с Белобровкиной.
Пушкина в цыганском обличии на венчание знатных особ, конечно, не пустили бы, поэтому поручик, чтобы тот не чувствовал себя обиженным, ещё в дверях обернулся и сказал:
— Слушай-ка, друг. Давай, пока венчание идёт, съезди с моим Ванькой за гитарой. За той, что у меня в номере. Ты же играл на ней, помнится. Вот и возьми себе.
Петя и Тасенька, которых теперь можно было назвать «молодая чета Бобричей», вышли из церкви под звон колоколов. Впереди всё тот же мальчик опять нёс икону, и в руках у молодожёнов тоже было по образку.
— А говорили, что иконы белые, — буркнул кто-то в толпе. — Не белые. Всё по-православному.
Толпа криками поздравляла новобрачных. Ржевский сам открыл дверь белой кареты. Теперь в этом экипаже следовало ехать не только Тасеньке, но и её мужу.
К карете подскочил Пушкин, уже с гитарой, и запел:
Я люблю весёлый пир,
Где веселье председатель…
Князь Иван Сергеевич, поздравляя дочь, кажется, не обращал внимания на то, что делается вокруг, а вот Белобровкина пристально вгляделась в певца:
— Это кто?
Ответ у Ржевского был давно готов:
— Не видите, что ли? Цыган. Я его нарочно взял с собой для развлечения Таисии Ивановны. Он стихи Пушкина знаете, как декламирует! И романсы по этим стихам поёт.
Тасенька сразу оживилась:
— Считайте, что сегодня этот цыган — мой гость. — Она обратилась к мужу: — Вы ведь не возражаете, Пётр Алексеевич?
— Что вы, душа моя! — отвечал тот. — Охотно одобрю любой ваш каприз.
Рыкова покосилась на Пушкина, но ничего не сказала. Генерал Ветвисторогов удивлённо спросил:
— А отчего только один цыган, а не целый табор?
— У нас гостей целый табор, — ответил поручик. — Как бы дом Бобричей не треснул, когда все туда набьются.
— А хорошо бы табор, — вздохнул генерал.
Одна из Тасенькиных тётушек, госпожа Пышкина, поспешила его утешить:
— Если нужда будет, мы скажем цыгану, чтобы привёл на свадьбу ещё десяток своих. И он тут же приведёт. — Она обратилась к Пушкину: — Верно, дружок?
Тот молча поклонился.
— Только чтоб без медведя, — добавила другая Тасенькина тётушка, Мышкина.
Меж тем Тасенькин брат Петруша разглядывал Пушкина очень внимательно:
— А знаете, — сказал он, — этот цыган и сам удивительно похож на Пушкина. — Когда я служил в гвардии, то имел знакомство с этим поэтом. Да, в Петербурге лет пять назад. Правда, Пушкин тогда славился только эпиграммами…
Ржевский сразу понял, к чему может привести цепочка дальнейших рассуждений, и поспешил её прервать:
— Знакомством с Пушкиным кичитесь? — спросил он.
— За что вы на меня нападаете? — не понял Петруша.
— Я на вас не нападаю, — ответил поручик. — Когда я на вас нападу, у меня в руке будет сабля или пистолет. И случится это на дуэли.
— Да что вы, в самом деле! — воскликнул генерал Ветвисторогов. — Молодые люди, как старший по званию, приказываю вам немедленно уняться.
И Ржевский, и Петруша по старой армейской привычке вытянулись по стойке смирно.
— А теперь приказываю пожать друг другу руки, — велел генерал.
Поручик первым протянул руку, и Петруша её пожал.
— Так-то лучше, — улыбнулся Ветвисторогов. — А теперь едемте. А то гостям уже не терпится за стол сесть.
Гости уже вышли из церкви и почти все расселись по экипажам, однако ни один экипаж не тронулся с места — ждали, когда двинется в путь карета новобрачных. Ржевский в своей коляске опять должен был ехать впереди всех, расчищая путь, и со своей задачей прекрасно справился.
Дальнейшее торжество шло обычным порядком. Когда белая карета подкатила к крыльцу особняка Бобричей, то Петя с Тасенькой выбрались из экипажа и подошли под благословение Петиных родителей. Княгиня София Сергеевна тоже была там и со слезами расцеловала дочку, теперь замужнюю.
Вслед за белой каретой к крыльцу подкатил экипаж, в котором ехали посажённый отец и посажённая мать. За ним — карета, где сидели Белобровкина и князь Иван Сергеевич.
Все поднялись по парадной лестнице на второй этаж и встали возле широких дверей, ведущих в большую залу с накрытыми столами. Гости, постепенно прибывая, тоже поднимались по лестнице и прежде, чем войти в залу, поздравляли новобрачных, их родителей, бабушку новобрачной, а также посажённого отца, посажённую мать и шаферов.
Ржевский, стоя возле Пети Бобрича, молча кивал на бесконечные однообразные поздравления. Молодым желали «счастья», «деток побольше», «чтоб дом — полная чаша», «чтоб в узах Гименея сто лет вместе прожить» и прочее.
Тасенька тоже скучала, хоть и улыбалась всем приветливо. Зато сразу оживилась, когда увидела, что череда гостей заканчивается, а в самом хвосте идёт Пушкин с гитарой. Поэт как раз скидывал овечий тулуп и картуз на руки лакею, причём так аристократично, что лакею даже мысль не пришла возразить и спросить что-то вроде: «Ты куда, рожа цыганская?»
Остановившись перед новобрачными, Пушкин заиграл и запел:
Для вас фонарь свой хмуро
Зажёг бог Гименей.
Весёлого Амура
Он гонит от дверей:
'Супружество — не шутка,
Брак — вовсе не игра.
Лукавый бог-малютка,
Ушла твоя пора!
Лети-ка прочь, не нужен
Теперь ты молодым'.
Амур же не сконфужен.
И ходом боковым
Он в спальню проникает,
Себе под нос бубня:
'Ведь этак не бывает,
Чтоб счастье без меня'.
Похоже, у Пушкина получился экспромт. То есть никто из слушателей ранее не встречал эти стихи ни в книжках, ни в журналах.
Тасенька захлопала в ладоши:
— Прекрасно!
Однако Ржевский забеспокоился, что Пушкин своими стихами, которые рождаются налету, может себя выдать.
— Вот! — воскликнул поручик нарочито уверенным тоном. — Я же говорил, что этот цыган прекрасно декламирует Пушкина.
Анна Львовна с самым невинным видом спросила:
— А это были стихи Пушкина?
— Конечно, — ответила Тасенька, но спохватилась: — То есть я уверена, что это Пушкин сочинил.
— А, по-моему, этот цыган вас обманывает, милочка, — сказала Рыкова. — Я в поэзии разбираюсь, так что ручаюсь вам — этих стихов в журналах не печатали. И в сборнике, который у Пушкина в начале года вышел, ничего подобного нет. Откуда же стихи?
Тасенька растерялась, но Петя Бобрич решил ободрить жену:
— Душенька, я уверен, что это стихи Пушкина, — сказал он. — Интонация истинно пушкинская. А откуда цыган их взял, не всё ли равно. Он и сам, наверное, не помнит.
— Плут этот цыган, — повторила Рыкова и обратилась к поэту: — Ты откуда стихи взял?
Пушкин тоже растерялся и не находил слов:
— Я… — начал он, но Ржевский перебил:
— Я ему их рассказал. Мы с Пушкиным, как известно, на дружеской ноге, поэтому за авторство ручаюсь. А Пушкин их, знаете, для кого сочинил? Я же вам говорил про моего товарища из Мариупольского полка? Того товарища, который принимал.
— Что делал? — не понял Ветвисторогов.
— Принимал, — повторила княгиня София Сергеевна. — Александр Аполлонович нам недавно рассказывал историю. Приходит он к другу в гости и в дверях встречает слугу, который странно себя ведёт. Слуга уверяет: «Барин принимает», но гостей к барину пускать отказывается. Парадокс! А после оказалось, что друг принимает не гостей, а на грудь принимает стакан за стаканом.
Генерал захохотал:
— Поручик, великолепная история. Кстати, не пора ли мне, как посажённому отцу, произнести первый тост за счастье молодых? Ведь первый тост — это моя обязанность?
Ещё одна проделка Анны Львовны закончилась неудачно. Но следовало ожидать новых. Очевидно, последнее предупреждение Ржевского, сделанное ещё в церкви, не подействовало на даму должным образом.
Тосты за молодожёнов звучали так же однообразно, как недавние поздравления. Петя и Тасенька каждые несколько минут целовались под крики: «Горько!» и звон бокалов.
Шампанское на празднике оказалось превосходное, вина — тоже, да и еда — выше всяких похвал. Конечно, без сыров, производимых в имении князя Ивана Сергеевича, стол обойтись не мог. Как же не подать сыры, которыми славился отец новобрачной! Но и едокам вроде Ржевского, привычным к более простым яствам, было чем полакомиться.
Увы, поручик не мог устроить себе праздник обжорства и напиться на радостях. Сам себе невольно устроил пытку, ведь надо было пристально следить, чтобы Рыкова опять не выкинула фокус и не раскрыла инкогнито Пушкина.
Анна Львовна, сидя между Ржевским и Петей Бобричем, своим поведением напоминала тихий омут. Выражение лица казалось совершенно такое, как должно быть у посажённой матери на весёлой свадьбе, но что-то подсказывало — из тихого омута вот-вот выпрыгнет чёрт.
Как назло, Петя Бобрич именно в это время решил вспомнить о вчерашнем разговоре с Ржевским, когда поручик предлагал поделиться опытом на счёт постельных дел.
Рыкова встала, чтобы произнести тост, и именно в это время младший Бобрич у неё за спиной чуть склонился к Ржевскому и прошептал:
— Александр Аполлонович, помните, вы вчера предлагали прочесть мне лекцию на счёт… этого?
— На счёт чего? — не понял поручик, но тут же сообразил. — А! На счёт этого самого? Дозрели, наконец? Но только сейчас время неподходящее. Я немного занят.
Вопреки ожиданию, Петя не спросил, чем Ржевский может быть так занят, пока сидит за свадебным столом. Младший Бобрич радостно сообщил:
— Я уже не прошу от вас лекцию. Но вы были правы в том, что знания в такой области необходимы, поэтому вчера я сам полночи занимался своим образованием.
— Это как?
— Читал «Науку любви» Овидия Назона.
— А книжка, значит, иностранная? — спросил поручик, немного обиженный, что его бесценные советы заменила некая книжка. — Ну, если вы полагаете, что советы иностранца вам лучше подойдут, чем советы русского человека…
Петя поспешил объяснить:
— Это не просто иностранец. Он классик литературы Древнего Рима.
Ржевский в объяснении Пети понял только одно:
— Древнего? И сколько же лет этой книжке?
— Здесь уместнее спросить: «Сколько веков?» Она была написана около тысячи восьмисот лет назад.
Поручик аж крякнул.
— А вы не думали, Пётр Алексеевич, что за это время советы могли слегка устареть?
— Отец говорит, что всё по-прежнему актуально.
— Ваш отец говорит? — Ржевский задумчиво глянул на Петю. — Очевидно, вы и ваши сёстры были зачаты благодаря этим советам, но знаете, Пётр Алексеевич… женщине должен быть приятен не только результат, но и процесс. Вы уверены, что этот Овидий?..
Поручик, пытаясь выразить, что его смущает, вдруг вспомнил — он на правах шафера сидит между посажённой матерью и родителями Пети! Вот же рядом Петина матушка! Так что мнение женщины узнать легко.
— Госпожа Бобрич, извините, но мне надо спросить вас кое о чём.
— Может, чуть позже? — возразила та. — Ведь Анна Львовна произносит тост.
— Я очень быстро.
— Тогда слушаю.
— Вы знаете про некоего Овидия Масона?
— Овидия Назона?
— Вот-вот.
— Да. Мы с Алексеем Михайловичем, — госпожа Бобрич смущённо оглянулась на мужа, — вместе читали его сочинения.
— А «Науку любви»?
Дама бросила на мужа уже не смущённый, а лукавый взгляд:
— И это тоже.
— И как вы полагаете? Там советы не устарели?
— О! Конечно, нет.
Ржевский невольно заметил, что госпожа Бобрич поймала под столом мужнину руку и крепко её пожала.
— Ну, если дама такого мнения, тогда, наверное, книга полезная, — заключил поручик и повернулся к Пете. — Пётр Алексеевич, а что вы от меня-то хотели, если у вас никаких затруднений?
— Поблагодарить хотел, что вы вовремя обратили внимание на…
— Горько! — в очередной раз грянула зала, и Петя вынужден был прервать разговор, чтобы целоваться с Тасенькой.
Меж тем Пушкин потерял всякую осторожность. Расхаживая с гитарой между столами, он пел песни и строил глазки дамам. Во время тостов умолкал, но лишь затем, чтобы ухватить со стола чужой бокал с шампанским, тарталетку с начинкой или ещё что-нибудь.
Очередной участник застолья, так бесцеремонно ограбленный, лишь хлопал глазами, а Пушкин, широко и белозубо улыбаясь, спрашивал:
— Вы позволите? — после чего залпом осушал бокал либо единым духом проглатывал закуску.
Лакеи, конечно, тут же восполняли утрату, поэтому никто не жаловался. К тому же перед началом обеда Тасенька во всеуслышание объявила, что «цыган» — её гость и что он будет всех радовать романсами на стихи Пушкина. Делать замечания гостю новобрачной — значит, портить ей праздник, и это была ещё одна причина, почему Пушкину всё сходило с рук.
Поэт мог бы хоть в чём-то проявить осторожность и не подходить близко к тем людям, которые могли его узнать. Но Пушкин как будто испытывал терпение Фортуны, поэтому подошёл даже к Тасенькиному брату, будто позабыв, что водил с ним знакомство в Петербурге.
Стоило поэту стащить у Петруши с тарелки трюфель, как ограбленный снова завёл старую песню:
— Слушай-ка, приятель, как же ты всё-таки на Пушкина похож. А может, ты — он и есть?
— Когда б я был Пушкин, — ответил поэт, — я бы… — Дальше он заговорил приглушённо, поэтому Ржевский не мог слышать. И всё же расстояние было не очень велико, поэтому поручик разглядел подозрительную улыбку на лице Тасенькиного брата и решил вмешаться.
— Пётр Иванович, оставьте цыгана в покое! — крикнул Ржевский.
— А в чём дело? Мне с ним и поговорить нельзя? — спросил Петруша.
— Цыган здесь не для этого, — резко ответил Ржевский.
— Что ж вы всё бранитесь, Александр Аполлонович! — воскликнул Петруша. — Вот говорят, что вы овеяны бранной славой. Но я начинаю думать, что она не на полях сражений заслужена, а в словесных баталиях. Бранная слава ваша добыта в словесной брани.
Поручик ответил в том же духе:
— Знаете, Пётр Иванович, когда меня поносят, я тоже начинаю думать, что это не меня поносят, а моих обидчиков поносит. Словесный понос у них.
Генерал Ветвисторогов поспешил прекратить эту ссору, как и в прошлый раз:
— Господа, уймитесь! Ваша словесная дуэль на свадьбе совершенно не к месту!
Однако Ржевского в этот раз было не так легко остановить. Поручик встал из-за стола и, быстрым шагом подойдя к собеседнику, произнёс:
— Здесь дамы, поэтому дальнейшее я вам скажу на ухо.
Следующие полминуты Ржевский с жаром что-то шептал, а когда закончил, то Петруша только пожал плечами:
— Это всё, что вы можете сказать? Обычная низкая хула.
— Отчего же низкая? — спросил поручик. — Высокая. Шесть этажей.
Теперь уже вмешалась княгиня София Сергеевна:
— Александр Аполлонович, уймитесь. И извинитесь перед моим сыном.
Если бы Ржевский затевал эту ссору ради себя, то извиняться бы не стал, но он затеял её ради Пушкина, а поэт уже успел отойти к другим столам, то есть его инкогнито было вне опасности.
— Извините, Пётр Иванович. Погорячился, — пробурчал поручик и вернулся на своё место.
К началу второго часа гости так развеселились, что уже сами подзывали к себе «цыгана» и предлагали ему свои наполненные бокалы, а взамен просили спеть ту или иную песню.
Денег у гостей при себе не было, поэтому расплачиваться они могли только напитками и закуской. Пушкин торговался, набивал цену за каждую новую песню, и это ещё больше всех забавляло, как и его охота за лакеями, разносившими еду и напитки.
Поэт увязывался то за одним лакеем, то за другим, пытаясь ухватить что-то с подноса, но слуги знали своё дело, поэтому ловко уворачивались, и добыча доставалась охотнику далеко не всегда.
Последняя погоня тоже закончилась неудачей, но Пушкина это почему-то раздосадовало. Вместо того чтобы улыбнуться и развести руками, как в прошлые разы, он начал хмуриться.
Тасенька, видя это, поспешила исправить положение:
— Друг мой, прошу вас, идите сюда! — позвала она Пушкина, а сама встала из-за стола. — Я хотела бы выпить с вами за будущее русской поэзии, которую вы сегодня так блестяще представляете. Вы ведь мне не откажете?
Лакеи поставили перед Тасенькой два новых бокала с шампанским, один из которых она сама подала поэту, вмиг повеселевшему.
В наступившей тишине раздался хрустальный звон, а Пушкин и Тасенька одновременно провозгласили:
— За поэзию!
Петя Бобрич решил этот тост поддержать:
— За поэзию! — Он повернулся со своим бокалом к Анне Львовне, которая нехотя подняла свой.
Ржевский тоже поднял, а за ним — Петины родители. По другую сторону от новобрачной генерал Ветвисторогов тоже поднял бокал и чокнулся с Белобровкиной, сидевшей рядом.
— Можно и за поэзию, — одобрила старушка, чокаясь с князем Иваном Сергеевичем.
— За поэзию! — грянула вся зала, но этот тост был прерван пронзительным криком Рыковой.
— Это что такое⁈ — возопила она, вскочив и указывая на стол.
Ржевский проследил за её указательным пальцем и увидел две монеты — золотые николаевские пятирублёвки, которые плясали на белой скатерти, перекатываясь с ребра на ребро. Значит, только что откуда-то выкатились или выпали.
Откуда они взялись, сразу стало ясно, ведь Пушкин в растерянности смотрел на правый рукав своей красной цыганской рубахи, чуть приспущенный. Рукав, как и полагается у цыган, был широкий, с манжетой на завязках.
Поручик мысленно похолодел. Мелькнула мысль: «А ведь меня словно кто-то предупреждал, что те монеты никому отдавать не надо». Николаевские пятирублёвки, конечно, были теми самыми, которые Ржевский на полпути в собор вытащил из Тасенькиных туфель, а когда закрывал дверь её кареты, то отдал эти деньги Пушкину.
Пушкин, очевидно, положил их в рукав рубахи. Пока манжет плотно прилегал к запястью, монеты были там, как в мешке, но завязки то ли ослабли, то ли развязались. И в тот момент, когда Пушкин после тоста «за поэзию!» стукнул пустым бокалом об стол, деньги вылетели из рукава.
— Ты это где украл⁈ — меж тем закричала Рыкова, обращаясь к Пушкину.
Княгиня София Сергеевна первой сообразила, что на свадьбе происходит скандал, совсем не желательный.
— Анна Львовна, успокойтесь, — мягко произнесла она. — Прошу вас, объясните, в чём дело.
— Да вот, — в наступившей тишине начала рассказывать Рыкова. — У цыгана из рукава только что выпало два червонца. Откуда у цыгана такие деньжищи?
— Два червонца? — переспросила княгиня.
— Сами смотрите. — Рыкова взяла монеты и отдала их Пете Бобричу. Она, очевидно, ожидала, что тот передаст их дальше, но он повертел их в руках, поднялся из-за стола и сам отнёс княгине Мещерской, а затем вернулся к жене, так же продолжавшей стоять, и взял её за руку.
— Боже мой! — воскликнула княгиня, в волнении тоже поднявшись из-за стола. — Тасенька, у тебя деньги на месте?
Тасенька, уже понимая, к чему идёт дело, всё же не смогла солгать матери:
— Маменька, ты о деньгах, которые у меня в туфлях были? Нет, я эти монеты вынула. Очень неудобно было ходить. Прости меня.
— И где же они теперь?
Тасенька могла ответить только одно:
— Цыгану отдала. В награду за песни.
Княгиня вздохнула, явно не одобряя поступок дочери, однако вслух произнесла другое:
— Вот видите, Анна Львовна. Всё выяснилось. Не было никакой кражи. Вы напрасно тревожитесь.
Однако Рыкова не унималась, потому что её цель состояла в том, чтобы испортить праздник:
— Ах, София Сергеевна, но разве вы не видите, что у вашей дочери доброе сердце и что она цыгана выгораживает. Он их украл. Не знаю, как вытащил, но цыгане — ловкий народ. Надо полицию звать!
Тут даже родители Пети Бобрича, люди бесконечно терпеливые, решили вмешаться. Алексей Михайлович Бобрич со всей возможной мягкостью сказал:
— Анна Львовна, но зачем же полицию?
— Анна Львовна, уверяю вас, что это лишнее, — добавила жена Алексея Михайловича.
Неизвестно, чем бы закончился разговор, но по лицу Рыковой было видно — завтра в любом случае весь город узнает, что свадьба омрачилась воровством. Вот что в итоге запомнится, а не прекрасное платье новобрачной, роскошные экипажи и грандиозный обед!
Когда свадьба только затевалась, Мещерские надеялись, что это событие станет Тасенькиным триумфом над кумушками, притворно жалевшими «бедняжку», которой не везёт. В прошлом году — неудавшаяся помолвка с Ржевским, а теперь — неудачная свадьба с младшим Бобричем. Пусть свадьба формально состоялась, но триумф получался сомнительный.
Княгиня София Сергеевна и Алексей Михайлович с супругой ещё надеялись, что удастся настроить Рыкову на мирный лад.
«Сейчас поведут её в библиотеку или ещё куда, — думал Ржевский. — Будут успокаивать, уговаривать, выспрашивать, чем она недовольна. Но только без толку это всё».
Наверняка, так бы и случилось, но тут произошло ещё одно скандальное событие — в дверях залы появилась полиция! Зелёные мундиры и белые штаны было даже издали прекрасно видно.
«М-да, только помяни, и это появится», — думал Ржевский. Однако, приглядевшись, он обнаружил, что полиция не простая. В дверях залы стоял начальник тверской полиции Пузевич, с которым поручик невольно познакомился в декабре прошлого года.
«Может, это просто гость припозднился?» — с надеждой подумал Ржевский, но тут из-за шарообразной фигуры Пузевича вынырнула миниатюрная блондинка — Подвывалова.
— Вот они оба! — воскликнула она, указав сначала на Пушкина, а затем на самого поручика. — Велите немедленно их задержать.
— Подождите, Мария Сергеевна. Тут же свадьба. Нельзя же так, не разобравшись, — спокойно ответил Пузевич и медленно двинулся вперёд, в залу. Однако было видно, что на лестнице остался ещё десяток представителей полиции, готовых тут же явиться по зову начальства.
Меж тем Ветвисторогов тоже разглядел Пузевича:
— Ба! Кого я вижу! — воскликнул генерал, вставая из-за стола и раскрывая объятия знакомому. — А ты что же на свадьбу опаздываешь? Нехорошо!
— Я не гость, — ответил начальник полиции, останавливаясь с внешней стороны стола и пожимая руку генералу. — Я здесь по служебной надобности.
Пушкин, который тоже стоял с внешней стороны стола, оказался рядом с Пузевичем. Взгляды этих двоих на мгновение встретились, но поэт первый отвёл глаза. Он с удовольствием скрылся бы куда-нибудь, но опасался, что своим бегством сделает только хуже.
Пузевич начал медленно и обстоятельно кланяться на все стороны.
— Мои поздравления новобрачным. — Он поклонился Тасеньке и Пете, так и не успевшим сесть. — И всему собранию моё почтение, хоть и не имею чести знать всех присутствующих. Мне бы…
— Вот же она! — воскликнула Подвывалова, снова очутившаяся рядом. — Вот Анна Львовна.
Княгиня Мещерская, всё ещё стоя, на всякий случай пояснила Пузевичу:
— Анна Львовна — посажённая мать на этой свадьбе.
Пузевич снова посмотрел на Пушкина:
— А это кто?
София Сергеевна пожала плечами:
— Да я даже не знаю, как его зовут. Этого цыгана привёл Александр Аполлонович Ржевский, который на этой свадьбе является одним из шаферов.
Пузевич ещё раз посмотрел на Пушкина:
— Цыган, значит?
— А в чём дело? — спросила София Сергеевна. — Почему к нам такое внимание? Кстати, разрешение на то, чтобы сегодня жечь фейерверк, мы получили, как полагается.
Пузевич смущённо кашлянул:
— А! Фейерверк! С этим всё в порядке. Разрешение действительно есть. Простите, с кем имею честь говорить? Вы — госпожа Бобрич или княгиня Мещерская?
— Княгиня, — холодно ответила София Сергеевна, подавая Пузевичу руку, которую тот с почтением взял и чуть тронул усами:
— Польщён знакомством.
— А госпожа Бобрич вон там, — продолжала княгиня, — она сидит с другой стороны от новобрачных. Так в чём дело?
Пузевич опять смущённо кашлянул:
— Видите ли, княгиня. В полицию поступило обращение, будто… не знаю, как и сказать.
— Говорите! — грозно повелела София Сергеевна, у которой явно заканчивалось терпение.
Начальник полиции совсем смутился:
— Поступило обращение, будто бы Александр Аполлонович Ржевский, поручик в отставке, который вон там сидит… — Всё собрание невольно посмотрело в ту сторону. — Будто бы он похитил Анну Львовну Рыкову и удерживает в этом доме. А помогал ему в этом Пушкин Александр Сергеевич.
— Что за вздор! — воскликнула княгиня. — Я вам уже сказала, что Анна Львовна — посажённая мать на этой свадьбе. Мы с Анной Львовной договорились ещё летом. Если бы мы её неволили, у неё было достаточно времени, чтобы отказаться. А что касается Пушкина, то, насколько мне известно, его вообще нет в городе.
Пузевич в который раз посмотрел на поэта и снова спросил:
— А это кто?
— Цыган, — повторил за княгиней Ржевский. — Сашкой звать.
Начальник полиции явно сомневался:
— А у меня сведения, что это Пушкин.
Тасенька ахнула и поспешила вставить слово:
— Это не Пушкин. Пушкина я знаю. Он приходил в гости в дом моих родителей недели две назад. Я хорошо его запомнила. А это просто цыган.
София Сергеевна посмотрела на Рыкову.
— Анна Львовна, что же вы молчите! Одно ваше слово может прекратить этот балаган, который здесь непонятно кто и непонятно зачем устраивает.
Подвывалова, услышав такие слова, насторожилась, а княгиня бросила на неё гневный взгляд и произнесла:
— Вы кто? Сумасшедшая? Какое похищение? Да ещё с соучастием Пушкина! Что вы несёте? А если вы такое несёте в здравом уме, то я на вас жалобу подам. За клевету, которая затрагивает мою дочь. Ведь это её свадьба, а вы здесь балаган устроили!
Подвывалова перевела взгляд на Рыкову, будто хотела сказать: «Я же для вас старалась! Неужели, всё зря?»
Рыкова чуть кашлянула, чтобы привлечь к себе внимание:
— Господин Пузевич, я не смогу вам всего объяснить в двух словах. Поэтому прошу набраться терпения. Во-первых, вам следует знать, что это, — она указала на Пушкина, — это Пу…
Ржевский понял, что Рыкова намерена раскрыть инкогнито Пушкина и рассказать о дебоше, устроенном в её доме. Медлить было нельзя ни мгновения! Только решительное наступление, и будь что будет! Поручик вскочил, кинулся на Анну Львовну и заткнул ей рот поцелуем.
Общество ахнуло. Только генерал Ветвисторогов отчего-то крикнул:
— Горько!
Княгиня София Сергеевна фыркнула:
— Генерал, вы разве не видите, что это не молодожёны целуются, а шафер с посажённой матерью?
— А что? Им нельзя? — спросил Ветвисторогов.
Ржевский наконец оторвался от Анны Львовны. Он не просто так растягивал время поцелуя почти на целую минуту. Это позволяло надеяться, что Рыкова долго не сможет отдышаться, то есть не сможет толком говорить, тем самым давая время поручику говорить за неё.
— Так что за «пу»? — спросил Пузевич.
— Она хотела сказать, что это пустяк! — громко объявил Ржевский.
— А! — сообразил начальник полиции. — Выходит, это было ненастоящее похищение? — Он обернулся к Подвываловой. — Мария Сергеевна, что же вы мне голову морочите? Точнее, не мне, а служителям правопорядка. Тут явно не требуется нашего вмешательства. Не спорю, похищение госпожи Рыковой может со стороны показаться странным, ведь она не девица, которая живёт с родителями, а вдова и живёт одна. Но для разжигания чувств почему бы и нет. Это вовсе не преступление, когда мужеский и женский пол, давно достигшие совершеннолетия, да по обоюдному согласию…
Общество, которое только что молчало, теперь весело загудело.
— Александр Аполлонович, — обратился Пузевич к Ржевскому. — Я так понимаю, мне следует вас поздравить? С помолвкой не затягивайте.
Однако Подвывалова не собиралась сдавать позиции:
— А вы уверены, господин Пузевич, что согласие было обоюдное? Вы не Ржевского слушайте. Вы Анну Львовну послушайте. Она же ничего не успела сказать!
Рыкова наконец отдышалась, поэтому поручик снова готовился, если необходимо, заткнуть ей рот тем же способом, что и прежде. Теперь она, конечно, поняла, что Ржевский нисколько не шутил, когда говорил: «Ещё один фокус — и поцелую без предупреждения». Однако теперь, когда поручик исполнил свою угрозу, даме уже было нечего терять. Теперь весь город будет судачить, что у неё роман и что её поведение вовсе не так безупречно, как казалось. Она наверняка захочет в ответ доставить своему обидчику неприятности, а самой большой неприятностью Ржевский считал раскрытие пушкинского инкогнито.
— Анна Львовна, вам есть, что сказать? — спросил Пузевич.
И тут произошло то, чего поручик никак не ожидал. Дама, улыбнувшись, произнесла всего одну фразу, причём так быстро, что он никак не успел бы этому помешать.
Всего одна фраза! Так смыкаются челюсти капкана, который хватает вольного зверя и ни за что не отпустит. Перед глазами Ржевского промелькнула вся жизнь — вольная, полная радостей, которая теперь закончилась.
В прежние времена поручик не раз оказывался в подобных ситуациях, но успевал сбежать до того, как злополучная фраза сорвётся с уст дамы. Он даже гордился своей ловкостью, но сейчас всё повернулось иначе. Сбежать до того, как прозвучит фраза, это и впрямь ловкость. Но сбежать после — трусость.
И ладно бы, дама произнесла это наедине, когда никто посторонний не слышит. В таком случае ещё как-то можно было договориться либо с дамой, либо со своей совестью. Однако всё произошло прилюдно, на глазах у собрания, которое будто нарочно не шумело и ловило каждый звук.
Вот почему Ржевский теперь почувствовал себя пойманным. «Нет, у людей не будет повода решить, что я — трус, — сказал он себе. — Пусть это верная погибель, но ни отступать, ни бежать я не могу».
Всё вокруг потемнело, ноги как будто отказались служить поручику, и он плюхнулся на стул рядом с Рыковой, а та повторила злополучную фразу:
— Я согласна. — Дама оглядела всё собрание. — Александр Аполлонович сделал мне предложение, и я согласна. — Она обернулась к Бобричам: — Надеюсь, теперь вы поняли, почему утром на мне был такой странный наряд? Можете считать меня чудачкой, но я, в самом деле, хотела, чтобы Александр Аполлонович меня похитил. Когда для союза нет никаких препятствий — это же так скучно.
Подвывалова растерянно смотрела на Рыкову:
— А как же?.. — она кивнула на Пушкина.
— Милая Мария Сергеевна, — отвечала ей Рыкова, — я очень тронута вашей заботой обо мне. Прошу простить меня за то, что невольно поставила вас в неудобное положение. Будьте уверены, что я приложу все усилия, чтобы искупить свою вину. А этот цыган, — она взглянула на Пушкина, — вообще здесь ни при чём. А впрочем, может быть, он согласится спеть и на нашей с Александром Аполлоновичем свадьбе?
Анна Львовна засмеялась собственной шутке, и смеялась всё громче, а под конец захохотала просто демонически.
«Это не к добру, — подумал Ржевский. — Устроит она мне такую семейную жизнь, что волком взвою».
Поручик не помнил, когда полиция ретировалась. Не помнил, куда делась Подвывалова. Смутно помнил, как все начали поздравлять его и Анну Львовну. Так же смутно помнил, чем закончился праздник и в котором часу гости начали разъезжаться.
Ржевскому, раз уж он стал похитителем Рыковой, следовало вернуть даму туда, откуда увёз. И, как назло, это сомнительное удовольствие растянулось надолго — ехать пришлось очень медленно, ведь ночь выдалась тёмная, а в Затверецкой части, где жила Анна Львовна, не было фонарей.
Снег порошил так, что заставил поднять верх коляски. Становилось всё холоднее, чувствовалось скорое приближение зимы, поэтому Рыкова почти неосознанно подсела к поручику поближе, прижалась боком, чтобы не мёрзнуть.
Ржевский, конечно, это заметил, но ситуация совсем его не радовала. Он сидел неподвижно и слушал, как где-то в стороне тоскливо воет собака. «Волком взвою», — в который раз подумал он, а дама, будто угадав его мысли, произнесла:
— Согласитесь, Александр Аполлонович, ловко я вас. Не ожидали?
— Не ожидал, — признался Ржевский.
— Вы, конечно, полагали, что я из тех женщин, которые превыше всего ценят свою свободу и никому не уступают. Поэтому, когда вы взялись меня прилюдно целовать, то были уверены, что я предпочту смириться с испорченной репутацией, но остаться свободной.
— Вы сами говорили, мадам, что между нами ничего не может быть.
— А ничего и не будет, — ответила Рыкова. — Я собираюсь выйти за вас замуж не для того, чтобы вы меня в постели развращали.
— Не понял.
— Я выйду за вас замуж, чтобы иметь над вами власть. Пушкина я из-за вас упустила, зато вы сами от меня никуда не денетесь. Я так или иначе совершу доброе дело — спасу пропащего человека.
— Пропащего?
— Да. Вас. Наставлю вас на путь истинный. И раз уж Пушкин ускользнул…
— Не называйте Пушкина ужом, — буркнул Ржевский. — Он достойный человек.
— А я и не называла его ужом. Правда, достойным человеком назвать тоже не могу. Пушкин стал бы достойным, если б я за него взялась, но раз уж остался вольной птицей…
— Ну вот опять! — снова буркнул поручик. — Опять ужом назвали. И как уж может одновременно быть птицей?
Рыкова устало вздохнула.
— Что-то вы сегодня плохо соображаете. Ладно. Поговорим в другой раз. А у меня будет время подготовить договор.
— Как с Пушкиным?
— Да. Всегда лучше, когда все условия изложены на бумаге.
— Впишите туда сразу, что обязуетесь не портить репутацию Таисии Ивановне Мещерской… то есть Бобрич, а также её мужу и всей родне. — Ржевский подумал немного. — И на счёт Адели Эмильевны Хватовой то же самое впишите. Из клуба своего исключайте, если не передумали, а репутацию ей портить не смейте.
— Что ж. — Рыкова хмыкнула. — Я вижу, что мы договоримся.
В гостиницу поручик вернулся в мрачном настроении. Он чувствовал свинцовую усталость во всём теле, но сна не было ни в одном глазу.
Ванька помог барину раздеться и вышел из спальни, забрав с собой зажжённый канделябр, а Ржевский ворочался около часа, глядя, как за окнами сыплет снег.
Рядом с кроватью стоял стул, на спинке которого висела гусарская куртка поручика. На сидении виднелись сложенные рейтузы, а возле стула пристроились сапоги.
Ржевский, глядя на всё это, подумал немного, взял рейтузы, развернул и положил на сиденье так, чтобы штанины свисали. Затем поставил сапоги перед стулом, а концы штанин заправил в голенища. Теперь в сумраке создавалось впечатление, что на стуле кто-то сидит.
Для пущего эффекта поручик свернул комом рубашку и поставил этот ком на то место, где должна торчать голова. Воротник куртки был твёрдый, и это позволяло надеяться, что ком, опираясь на воротник, удержится на месте.
Сев на кровать, Ржевский спросил:
— Ну? Что смотришь, братец? Влип я в историю, как никогда прежде не влипал. И что теперь делать? Я, конечно, говорил, что готов принести жертву ради русской литературы, но чтоб такую… А теперь деться некуда. Бежать — назовут трусом. Может, застрелиться?
Собеседник молчал.
— Нет. — Ржевский вздохнул. — Застрелюсь — всё равно трусом назовут. Скажут, со страху застрелился. Значит, придётся жениться.
Голова собеседника сокрушённо опустилась, а затем и вовсе упала на пол.
— Эх, — снова вздохнул поручик. Он прилёг на край кровати, будто на нары в остроге, и снова принялся смотреть на падающий за окнами снег.
Очевидно, сон всё-таки пришёл, потому что Ржевский опомнился только тогда, когда за окнами было светлым-светло, а в лицо кто-то дышал. Кто-то, кто недавно угощался пирогом с капустой. Это был Ванька.
— Барин, к тебе гость настырный. Я говорил, что ты почиваешь, а он говорит: «Ты доложи, а там посмотрим».
— Гость назвался?
— Пётр Иванович Мещерский.
Поручик спросонья не сразу сообразил, кто это. Сначала показалось, что явился Петя Бобрич. «Нет, ерунда получается, — сказал себе Ржевский. — Ведь когда Тасенька за Петю вышла, то не он стал Мещерский, а она стала Бобрич». Правда, по всем признакам, верховодить в семье предстояло именно Тасеньке, так что Петя в некотором смысле стал Мещерским. Но не на самом же деле стал, чтобы в гостях так представляться!
«И ведь Петя — Алексеевич, а не Иванович, — продолжал спросонья рассуждать поручик. — А кто ж тогда Иванович? А! Это ж Петруша! Тасенькин братец».
«Гони его в шею», — хотел было сказать Ржевский, но не успел, потому что возле дверей послышался голос:
— Александр Аполлонович, прошу прощения за внезапный визит, но я вам письмо принёс от своей сестры. Обязан отдать лично в руки.
— А чего в такую рань? — спросил поручик. — Разве дело неотложное? Чего вы врываетесь ко мне в такое неподходящее время? — Он посмотрел на настенные часы. — В час дня? Ну ладно.
Пришлось вылезти из кровати и надеть халат, а после этого Ржевский проследовал в гостиную, на ходу взяв у гостя, стоявшего в двери, письмо:
— Благодарю, что доставили.
Поручик распечатал и хотел читать, но вдруг с опаской оглянулся — не вздумает ли гость подсматривать.
Петруша, заметив это, лишь улыбнулся и сказал:
— Не беспокойтесь, Александр Аполлонович. Незачем от меня прятаться. Я и так всё знаю.
— Что «всё»?
— Всё. И о Пушкине, в том числе.
— Значит, Таисия Ивановна вам рассказала?
— Не только. Мне сам Пушкин признался. Ещё на вчерашнем застолье.
— Когда именно?
— Перед нашей с вами словесной дуэлью. Когда он подошёл ко мне, я его спрашиваю: «Может, ты всё-таки Пушкин?» Тот посмотрел на меня и приглушённо так говорит, для меня одного: «Когда б я был Пушкин, я бы отправился в цыганский табор, дал бы цыганам денег, сколько просят, а взамен велел бы выучить мои стихи, которые цензура не пропускает. И пусть бы цыгане пели их и рассказывали везде, где окажутся. Ведь, слава Богу, цыганские концерты пока цензуре не подлежат, в отличие от печатных изданий и постановок в театре».
— Так и сказал? — удивился Ржевский.
— Да, — ответил Петруша. — Сами понимаете, что простой цыган таких речей вести не мог. Очевидно, Пушкин помнил своё петербургское знакомство со мной. Пусть оно было кратким, но впечатления у нас друг о друге остались хорошие.
— Вот как, — пробормотал поручик. Получалось, вчера он зря беспокоился и устраивал словесную дуэль, чтобы отвлечь внимание.
— После этого, — продолжал Петруша, — я ещё спросил: «А „Бориса Годунова“ тоже цыганам отдал бы?» Пушкин так же тихо ответил: «Это — нет. „Годунова“ ещё есть надежда протащить в печать официальным порядком». Тогда у меня последние сомнения отпали. А после я узнал, из-за чего случился весь маскарад. Да и остальное узнал. Весело же вы здесь живёте! А ещё говорят «скучная провинция»!
— Развлекаемся, как можем, — буркнул Ржевский.
— Я на вас не в обиде, — добавил Петруша. — Я сознаю, что своими неуместными вопросами докучал вам и сестре тоже. Приехал из Петербурга, ничего не понимаю, во всё вмешиваюсь.
— Очевидно, теперь вы довольны, раз всё знаете, — сказал поручик, но сам не был доволен, продолжая раздражаться из-за Петруши. Возможно, в силу привычки. А возможно, в Тасенькином брате было что-то такое высокомерное, что отличало выходцев из петербургского света, а Ржевского бесило.
— Незачем от меня письмо прятать, — повторил Петруша. — Я знаю, что в нём. Сестрица при мне сочиняла.
Поручик снова опустил взгляд к распечатанному письму Тасеньки и прочёл:
'Александр Аполлонович,
благодарю Вас от всей души. Г-н Пушкин мне всё рассказал, а особенно подробно говорил о том, сколько усилий Вы приложили, чтобы моя свадьба состоялась и прошла хорошо.
Из его слов следует, что даже Ваша готовность жениться на г-же Рыковой — следствие заботы о моей репутации. Вы стремились сделать так, чтобы моя свадьба не обернулась скандалом. Но не слишком ли много Вы принесли в жертву?
Возможно, Вам будет лучше просто уехать из города, как в прошлый раз. И даже если Ваш отъезд чем-то повредит мне и станет поводом для злословия, я никогда не упрекну Вас за это.
Ваш друг, Т.
p.s.
Муж со мной полностью согласен. Просил передать Вам от него поклон. А ещё просил передать, что Овидий вовсе не устарел. Я не вполне понимаю, что это значит, но исполняю просьбу'.
— Ну? Что решили? — спросил Петруша, как только увидел, что Ржевский закончил чтение.
— Ещё ничего не решил, — ответил поручик. — Дело серьёзное. За мгновение не решается.
— Но мне надо что-то передать сестре, — пояснил Петруша. — Потому и спрашиваю.
— Передайте, что я подумаю.
Как видно, Тасенькин брат ждал именно такого ответа. Он улыбнулся, как улыбается всевидящее божество.
«Что о себе мнит эта петербургская молодёжь!» — подумал Ржевский, но подавил в себе новый приступ раздражения и как можно любезнее произнёс:
— Поручение сестры вы исполнили, Пётр Иванович, за что ещё раз благодарю. А теперь позвольте мне привести себя в порядок без посторонних.
Петруша снова улыбнулся, как божество, и сел на ближайший стул, хотя сесть никто не предлагал. Напротив — выгоняли.
— А хотите, Александр Аполлонович, я расскажу историю, которую в Твери никто ещё не знает? Но это напрямую вас касается.
Ржевский даже ответить не успел, а Петруша уже начал:
— Как вы знаете, я ещё недавно служил в гвардии. А гвардия, как вы справедливо заметили, это придворные войска. Вот почему я по поводу своего прошения об отставке имел личную беседу с императором Николаем Павловичем. Он расспрашивал меня о причинах, а заодно хотел выведать, нет ли брожений в моём полку. После того, что случилось в декабре прошлого года, Николай Павлович очень опасается всяких брожений и недовольства.
— А я здесь при чём? — спросил поручик.
— Наберитесь терпения, — ответил Петруша. — Я уверил Николая Павловича, что в гвардии его все очень любят, а кто не любит — давно в крепости или в Сибири. Также я сказал, что моя отставка с политикой не связана. Я объяснил, что хочу сделаться помещиком, заняться сельским хозяйством, ведь так от меня будет больше пользы, чем в гвардии.
— Я-то здесь при чём? — снова спросил Ржевский.
— Терпение, — ответил Петруша и предложил: — Вы лучше сядьте. В ногах правды нет.
Ржевский взял от стола стул и сел напротив собеседника, глядя в глаза. Но не потому, что был увлёчён рассказом, а скорее из-за раздражения. Поручик изобразил на лице скуку — совсем такую, которую прежде видел не раз на лице Петруши. Дескать, ну и чем вы меня удивите?
Тасенькин брат невозмутимо продолжал:
— Император счёл мои объяснения убедительными и, несомненно, решил, что я человек заслуживающий доверия.
— Очень рад за вас, — сказал Ржевский. — Я-то здесь при чём?
— Так в этом всё и дело! — воскликнул Петруша. — Если б Николай Павлович не счёл меня человеком, которому можно доверять, то не стал бы со мной советоваться о вас.
— Обо мне? — У Ржевского всё внутри разом всколыхнулось. Он подумал, что не зря Тасенькин брат советовал присесть. Дельный совет. Новости о том, что император наконец-то обратил внимание на твою скромную персону, лучше выслушивать сидя.
— Да, — продолжал рассказывать Петруша. — Николай Павлович положил перед собой на столе моё прошение об отставке и уже хотел наложить резолюцию, но вдруг будто вспомнил о чём-то и достал из папки другой документ.
Поручик спросил внезапно осипшим голосом:
— Моё прошение о возвращении на службу?
— Совершенно верно. Держит этот документ в руках и спрашивает меня: «Пётр Иванович, а знаком ли вам Александр Аполлонович Ржевский? Это знаменитый дамский угодник, о котором ходит множество слухов, но я бы хотел опираться на достоверные сведения. Он тоже из Тверской губернии, как и вы, и я подумал, что вам он может быть знакомым. Господин Ржевский просится обратно на военную службу, а я никак не могу решить, будет ли оное возвращение полезно государству».
— И что вы ответили? — спросил Ржевский, невольно подавшись вперёд.
— Я тогда с вами знаком не был, — ответил Петруша. — Зато мне была хорошо известна история вашей несостоявшейся помолвки с моей сестрой. Тася мне всё подробно рассказала в письме.
— Так что же вы ответили Николаю Павловичу?
— Я ответил, что моей сестре ваш характер известен гораздо лучше, чем мне. Я признался, что могу судить о вас лишь как сторонний наблюдатель. Государь просил меня высказать это суждение.
— А вы что же⁈ — почти закричал поручик.
— А я сказал: «Если господин Ржевский к чему и пригоден, то только к военной службе. И сам это сознаёт. А ещё он — человек честный. Поэтому, зная, что не создан для семейной жизни, бежит от брачных уз. Зная, что ничего не смыслит в управлении имением, сторонится управления. Зато на военную службу стремится всей душой и всем сердцем».
— Так и есть, — согласился Ржевский.
— Государь слушал меня очень внимательно, — продолжал Петруша, — а я ещё добавил: «Будь Ржевский человеком корыстным, польстился бы на богатое приданое моей сестры. Но он не польстился. Значит, и на военную службу стремится не ради чинов и наград, а только ради того, чтобы принести пользу Отечеству».
— Всё верно сказано, — опять согласился поручик. — А государь что же?
— А государь взял перо и наложил на оба прошения, моё и ваше, одну и ту же резолюцию: «Быть по сему». Так что в самом скором времени ждите извещение о том, что вы снова зачислены в полк.
Ржевский просиял от нежданно свалившегося на него счастья, но слова давались с трудом:
— Значит… значит…
— Значит, жениться вы теперь никак не можете, — подсказал Петруша. — Ведь тому, кто состоит на службе, можно жениться только по разрешению. А госпоже Рыковой вы лучше не признавайтесь, что скоро извещение получите. Просто тяните время, тяните, а дальше, может, какая-нибудь война с турками начнётся.
— Война с турками — это было бы прекрасно! — согласился Ржевский и встал со стула. — Пётр Иванович, позвольте пожать вашу руку.
Тасенькин брат уже нисколько не раздражал поручика, а даже наоборот. «Значит, и среди золотой молодёжи есть достойные!» — решил Ржевский.
Петруша тоже поднялся со стула и протянул руку, которую поручик с чувством пожал.
— Только одного не понимаю, Пётр Иванович, — сказал Ржевский. — Что же вы мне эту историю раньше не рассказали?
— Да как-то времени не было, — ответил Петруша. — Мы с вами постоянно отвлекались на словесные дуэли.
— Ещё раз прошу простить за всё обидное, что говорил о вас в эти дни, — совершенно искренне произнёс Ржевский. — И за вчерашнюю шестиэтажную хулу. А особенно — за пятый и шестой этаж.
— Пустяки, — ответил Тасенькин брат. — Я же понимаю, что вы не со зла, а просто хотели Пушкина оградить от неприятностей.
— Позвольте обнять вас, Пётр Иванович! — совсем расчувствовался поручик. — Вы меня спасли! Никогда не забуду!
Наконец они распрощались. Петруша отправился к сестре, а Ржевский подумал, что теперь надо привести себя в порядок. И насколько же своевременной оказалась эта мысль!
Поручик, почти одетый, как раз заканчивал чистить зубы, когда в окно что-то ударило. Оглянувшись, он увидел на стекле налипший снег — кто-то запустил в окно снежок.
Ванька выглянул на улицу, заранее бормоча «у-у-у, сорванцы», но затем как-то странно хмыкнул.
— Что там такое? — спросил Ржевский, сплёвывая воду.
— Баба на улице стоит и рукой мне машет, — ответил Ванька.
Поручик тоже подошёл посмотреть и увидел, что на улице, за ночь успевшей побелеть, стоит крестьянка, хорошо знакомая. Это была Адель Хватова.
— Адель!
Ржевскому хватило минуты, чтобы окончательно привести себя в порядок и выскочить из парадного входа гостиницы.
— Адель, вы пришли поговорить или?..
— Или, — лукаво ответила она.
— А вы не беспокоитесь за свою репутацию? Знаете, ведь Рыкова не станет вам её портить — я договорился. Поэтому будет обидно, если вы испортите её себе сами.
— Не испорчу. Мне сосед помогает.
— Какой сосед?
— Тот, который передал вам мою записку, и которому вы так безрассудно исповедовались, когда эту записку получили. Но ваше безрассудство оказалось к лучшему. Этот человек теперь нам сочувствует. И его жена — тоже. Я прихожу к ним в дом, переодеваюсь крестьянкой и иду к вам, а со стороны кажется, что я хожу к соседям в гости. Моя репутация защищена.
— Но в тот раз, когда пошёл слух о нашей с вами связи, всему виной был этот сосед. Насплетничал где-то. Либо жене рассказал, а она насплетничала.
— Александр, я пришла, чтобы или, а не поговорить, — мягко напомнила Адель.
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